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ಮುನ್ನುಡಿ 
೨ 


"ಯಃ ಗಾಂತರ'ವನ್ನು ಓದಿದ ಗೆಳೆಯರೊಬ್ಬರು ಃ «ಇದ 
ಬಾಳಿನ ಸುಕುಮಾರ ಪ್ರಯೋಗ" ಎಂದು ಕರೆದಿ ರಿ, ಕ 
ಪ್ರಯೋಗವೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆ 
ಹೊಸತೇನಿದೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಒಂದು ಹೆ 
ನಾನು, ಆ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


««ಯುಗಾಂತರ'ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಬಾಳು ಯುಗ-ಯುಗಗಳ 
ಬಾಳೆಂಬುದು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮ, ವಿವಾಹ, ತಾಯ್ಮನ,-- 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಸತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕವಿ, ಸಮಾಜಸೇವಕ, 
ವಂಚಕ, ಸನಾತನಿ ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಮಾನವಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆದರೆ ಇದೇ ವಿಚಾರಸರಣಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪರ್ವತದಷ್ಟು ಪುರಾತನವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ತಕ್ಕ ನಾವು 
ಬಂದು ಮುಟ್ಟುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ, ಹೀಗೆಲ್ಲ ನೋಡುವಾಗ ನಾವು «ಸತ್‌? 
ತತ್ವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ಅಕ್ಷರ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿ ಭಾವ (Becoming ' ಶತ್ವ 
ಇವೆ ಕ್ಲರಮರುಷನನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಆದರೆ ಜೀವನವು ದತ್ತಾತ್ರೇಯನಂತೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಕ್ಲರಪುರುಷ್ಕ 
ಅಕ್ಷರಪುರುಷ್ಕ ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಈ ತ್ರಿಕೂಟಿದ ಸವಾಡವು ಕಣ-ಕಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಚಿರಂತನತೆಯೂ ನೂೋನಕೆಯೂ ಅಮರಶೆಯೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಣದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಚಿರಂತನತೆ-ನೂತನತೆಗಳು ಬೆರೆಯುವ ಪ್ರಮಾಣವು ಬದಲಿಸು 
ತ್ತದೆ. ನಾವು "ನೂತನ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಒಂದು 
ಯುಗದ ವಿಶೇಷ ಆವರಣವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಜಾನ ಭ್ರಮಾ 


ಇಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಸಂಧಿಕಾಲವು ಒದೆಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ವಿಜಾ ಸ್ಲಾನದ ಅದ್ಭು ತಪ ಪ್ರಗತಿಯಿಂದ ಮಾನವನ ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ರಾ ನಗರ: ಹೀಗೆ ಹೊಸತಾಗಿ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತವಾದ 
ವಿಚಾರಸರಣಿಯು' ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬೆಳಕಿಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಸಮ 
ತೆಯು ನೆಲೆಗೊಂಡ ವಾನವಕುಲದೆದುರು ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದವು ಈ ಸಮತೆಯ ಅವತಾರವನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವದಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಒಂದೆಡೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದಿನ ಯಾ ದರ್ಶನವೂ ಇ ಮಾಕ್ಸ್‌ ೯ದರ್ಶನವನ್ನು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು 
ರೀತಿಯಿಂದ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ BE 


ಆದರೆ ಮಾಕ್‌ ೧ ೯ವಾದವು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕವಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಿ- 
ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ Ld ಕಂಡಿರುವದೇ ಸತ್ಯ ವೆಂದು ಅದು ಸಾರುತ್ತದೆ. 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಂದ 'ಅನುಭಾವದ (atic) 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು 
ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನೆಯೂ ಇದೆ; ಅದೇ ಸಮಗ್ರ ಮಾನವನ ಒಳನುಡಿ (Intuition). 
ಆದರ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬೇರೆ; ಆದು ಕುರಿ ಸೂಕ್ಷ ತರೆ ಜೀವನದ 
ಮೀಮಾ ಬಾ ಇದೆ: ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾಕ್‌ ವಾದವು. ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ. 
ಸಂತತ ಸಂಚಲನೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಿತ್ಯನಿಯನುನೊದು ಸಾರಿ ಇರ 
ವಾದ ಸ್ಥಾಣು ಬ ಬ್ರಹ್ಮದ ಇಲ್ಲವೆ ಅಕ್ಷರ ಪುರುಷನ ಅಸ್ತಿ ತ್ವನನ್ನು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ 
ವಾದವು ಓಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತ ದೆ. 


ಆದರೆ ಈ ಸಂತತ ಸಂಚಲನೆಯು ಏಕೆ ? ಅದರ ತುದಿಮೊದಲೇನು ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಮ: ಕ್ಸ್‌ವಾದವು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ 
ವಿಜ್ಞಾನವೇ ಅವುಗಳ ಉತ್ತರವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ 


ವಿಜ್ಞಾನದ ಆಪೂರ್ಣತೆಯೇ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದವನ್ನು ಆವರಿಸಿದೆ. 


ಈ ಆಪೂರ್ಣಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸಮಗ್ರ ಜೀವನದ ತಳಹದಿಯನ್ನು 
ಹಾಕುವದು ಶಕ್ಕವಾಗುವದ ಲ್ಲ. ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದನೇ ಹೇಳಿದೆ: ಸಮತೆಯು 


ನೆಲೆಗೊಂಡ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ತನ್ನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 


ಹಾ ಶಿ ತ 


ಜೀವನದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವನೆಂದು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಕವಿಯು ಇಂದು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದದ ಹಾಗು ಅನುಭಾವಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ ಪೂರ್ಣ ಜೀವನದ ದರ್ಶನವನ್ನು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದವು ಸಾರುವ ಕ್ರಾಂತಿ, ಕನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೈವಿಕ 
ಘಟನೆ; ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲ. ಇಂಥ ಕ್ರಾಂತಿಯು 
ಬರುವದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಗಟೆಲಾರರು. ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನೇ ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಸಮತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಾಗ ಹಿಂಸೆಯು 
ವರ್ಗಸಮರದ ವಿಧಾಯಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ ಅದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹಾಗು ಸಮಾಜದ ಅಪೂರ್ಣತೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ 
ಅಲ್ಲ. 


€ 


ಆದಕಾರಣ ಕವಿಯು ಸಮತಾಸಮಾಜವನ್ನು ತನ್ನ ಧ್ಲೇಯವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪುನರ್ಫ್ಥಟನೆಯ ವಿಷಯ 
ವಾಯಿತು. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನದ ಪುನರ್ಥಟನೆಯೂ ಆಗಬೇಕಲ್ಲ? ಈ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಮಾನವನನ್ನು 
ಷಡ್ರಿಪುಗಳ ಬಂಧನದಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರಬಾಗಿಸಿ ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ನೇಹ, ಕರುಣ್ಕೆ 
ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಹಾದಿಯನ್ನು ತುಳಿಯಹಚ್ಚುವದೇ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಸಾಧನಮಾರ್ಗ. ಆದಕಾರಣ ಕವಿಯು ಇದನ್ನೂ ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮ, ಅಮರತೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮತರ ಜೀವನ ಇವೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ 
ಆ ಸಾನರಾನ್ಯರ ಅನುಭವದ ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಂಓರದಲ್ಲಿ ಸಂತತ ಸಂಚಲನೆಯ ಮೂಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ-ಮರತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾನವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಚಲನೆ-ಚಿರಂತನತೆಗಳೆರಡೂ ಇನ್ನೂ ಕಾಣ 


ಬೇಕಾದ ಸತ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕವಿಯು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದದ ಸಮತಾಸಮಾಜವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ 
ದಂತೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ಪಾದಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ-ಸ್ನೇಹ-ಕರುಣೆ-ಸೌಂದರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆನೆಲೆ 


ಯಾಗಿ ನಿಂತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಮಾನ್ಯವಾಗಬಹುದು, ಯಾಕಂದಕೆ ಇದು 


ಹ ಗೆ 


ಹೃದಯದ ಸಂಪತ್ತು. ಇದನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ಸ ಸಹಿ "ಹಾಕಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಇಂದು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಎದುರಿಸಿದ ಜಟಿಲ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಈ ಸಮನ್ವಯನೇ 
ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರವಾಗಬಹುದು. ಇದರ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕೂ 
ಉಜ್ವಲವಾದ Er ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬಹುದು. ಅಂತೇ 
ಈ ಸಮನ್ವ ಯವ ನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ತೋರಿಸುವ ಯುಗಾಂತರವನ್ನು «ಹೊಸಬಾಳಿನ 
ಸುಳುಮಾ್‌ ಪ ಕ್ರ ಯೋಗ? ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ಶವಾದದ್ದು ಒಂದು ಬೌದ್ಧಿ ಕ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಉಜ್ಜೀವನದ 
ಒಂದು ಸರಿ. 'ಬಾಡ್ಮ ಕ ಇತ ವು ಆ ಜೀವನದ ಒಂದು ಭಾಗ. ಅದಕೆ ಈ 
ಬಾಳಿನ ಹೊಸತನವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಲು ಆ ತತ ಶವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಹಾಯಕಾ ರಿಯಾಗಿರುವದರಿಂಡೆ' ಆದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರನ ಕಟುಕನ ಣಗಳ ಸ ಮೃಣಾಲಿ 
ನಿಯ ಎದೆ-ಮನ ನಗಳನ್ನು ಈ ಸಮನ್ವ ಯವು ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಿಕಿಯ ಫಲಕ 
ಸೆಕೆಹಿಡಿದ ನಿಧಾನ, ಕಿಶನ್‌ ಕಿಕೋತೆ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚತು ಭಾವ: ಸಂಸಾರಗಳ 
ಎಳೆತ, ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಪ್ರಿ 'ಯತೆಯ ಪ್ರಬಲತೆ, - 
ಈ ಎಲ್ಲ ಉದ್ದಿ €ಸನಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ॥ ಹೇಳಿದ ಜೀವ ನನದ ಸರಿಯು "ಇಲ್ಲಿ ರೂನ 
ಗೊಂಡಿದೆ. 

ಭಾರತವು ಈ ಸಮನ್ವ ಯಕ್ಕೆ ಫಲವತ್ತಾದ ಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. 
ಘಟನಾಸಮಿತಿಯ ಸಂಧೀಕಾಲಶೇ ಜಿ ತರದ ಸೂಚನೆ ನೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತ ಜೆ. ಕನ ಡದ ನೆಲವನ್ನೇ ಒಂದಿಲ್ಲೊ ೦ದು ರೀತಿಯಿಂದ ತೋರಿಸುವ 
ಇಂದಿನ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ದಿಲ್ಲ ಮಾಹುಗಳ 'ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿದೆ. 
ಬಳಕೆ ಮಾತಿನ ವಿವಿಧ ದೇಸಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಇಂದಿನ ದೃಶ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ ಕೈ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವಾಗುವಂತೆ ಗಾ ್ರಂಧಿಕೆ ಕಿಲಿ) ಹುನ್ನು ಒಳಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ ಶ್ರ ದೃ ಶ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದ ಮಿತವ್ಯ ಯೆಕ್ಕೂ ಜೀವಕಳೆಗೂ. ಭಂಗ ಬರ 
ದಂತೆ” ಇಲ್ಲಿಯ ಚಿತ್ರ ಚ ಹಜಿಣಿಕೆಯಿದೆ. 


ಸನಗರ ಮಧ ಕೃ. ಗೋಕಾಕ 
೨೨೫1-೧೨ -ಗಿ೯೪೬ 


ನಮ್ಮ ಮಾತು 
ಲ 
«ಯುಗಾಂಶರ'ವು ಈ ವರುಷದ ಐದನೆಯ ಕುಸುಮ, ಒಂದು 
ಎರಡು, ಕೂಡಿದ್ದು «ಭಗ್ನಮಂದಿರ'; ಮೂರು ನಾಲ್ಕು, ಕೂಡಿದ್ದು 
«ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ'; ಐದನೆಯದೇ ಈ «ಯುಗಾಂತರ; ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಬರಶಕ್ಕದ್ದು «ತಾಯಿ.? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ ವರುಷ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥ 
ಕಿಮಿ ಹೊರಬೀಳುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಗಸೃದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ಅಕ್ಟೋಬರ, ದಿಶೆ:ಬರೆ, ಫೆಬ್ರುವರಿ, ಎಸ್ರಿಲ್‌, ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಎರಡೆರಡು ಮೂರು ಮೂರು 


ಪ್ರ 
ಕೂಡಿಯೇ ಪ್ರತಟಿನಾಗಬಹುದು. ಭಗ್ನಮಂದಿರ ೩೪೨, ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ 
೨೨೨, ಯುಗಾಂತರ ೮೬ ಒಟ್ಟು ೬೫೧ ಪುಟಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆ 


ಸಲ್ಲಿಸಿವಂತಾಗಿಷ. ಇನ್ನು ರ ಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಕಿ ಪ್ರತಿನರ್ಷಕ್ಕೆ 


ಗ್ರಾ ೦ ಹಕರಿಗೆ ನಾವು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ೯೨೦ ಪುಟಿಗಳಿನು EE, 


ತ್ಮೆ ೧೧ 


ನಂದು ೯ದಲ್ಲಿ ೧೫೦ ಪುಟಿಗಳ ಆರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಾಗುವದು.? 
ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಬಂದಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಸ್ರ ಹೆಕರಲ್ಲಿ ೬ನೇಕರಿಗೆ ತಪ್ಪು 
ಕಲ್ಪನೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಸಿರಬಹುಜಿಂದು "ಇತ್ತಿ ಚಿನ ಪ್‌ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ಕಂಡು 
ಬಂದಿದೆ. «ಭಗ್ನ. ಮಂದಿರ” :ಜೀವತಾ ಮನುಷ್ಯ. ಇವು ಎರಡೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಲುಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬರಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕರು ಸತ್ತಿದೆ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗ. ಪ ಪ್ರಜಗಳ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಹಾಕುವುದು ಆ ಸಾಧ್ಯವಾದುದ 
ರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹಾಕುವುದೂ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ--ಒಂದು ಗ ಸಂಘ ನೂರಿ ವುಟಿದ್ದಾ ಗಬಹುದು; ಒಂದು ಮೂರುನೂದು 
ಪುಟಿದ್ದಾ ಗಬಹುದು: ಒಂದು ಆರುನೊರಕೂ ಹೋಗಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ 
ಒಟು ಸನ್ನಸತಕ ಪುಟಿಸಳ ಮೇಲೆ ಗಮನ ನಸ್ರು ಗ್ರಾಹಕರೂ ಸಹಾನು 
ಅಳೆಯಿಂದ ಸಹಕರಿ 
ಂಥಮಾ ಲೆಗಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಶೀಮಾನ್‌ 
ಎವು ಭತ ಉ2 ಸಕ್ಕ ಶರಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ. 
ನು ದುಕೊಟ್ಟಿ ಶಿ. ರಾಘವೆ ವೇಂದ್ರರಿಗೂ 


— ಸಂಪಾದಕ 


PP ಈ 06 ಬೆ lb 2) 


G 


[0] 


ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ 
ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ 
ರೋಹಿಣಿದೇವಿ 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ 
ಮೃಣಾಲಿನಿ 


ಪಾತ್ರಗಳು 


ದಿಲ್ಲಿಯ ಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂತ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಜತ ಮಥುರೆಯ ಲಕ್ಷಿ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಉದಿತೋದಿತ ಕವಿ 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರ ಆಸ್ತರ ಮಗಳು 


ಸುತ್ರ 


ಶ್ರಿ 


ಸೇಠ ಬನಸಿಲಾಲ ....ದಿಲ್ಲಿಯ ಡಾಂಭಿಕ ಕಾರ್ಯಸಾಧು ಶೀಮಂತ 


ದಯಾರಾಮ 


ಓಂಪ, ಕಾಶ 
೬ 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರ ಮನೆಯ ಆಳು 
ಶಿಶನ್‌ಕಿಶ್ನೋರರ ಸೇವಕ 


ಆಲದೆ 
[xe] 


ರೈತ; ಬಾಯರ್‌ 


ಯುಗಾಂತರ 


ಅಂಕು ೧ 


ಪ್ರನೇಶ ೧ 


ಪುರಾತನ ದಿಲ್ಲಿಯ ರೇಲ್ವೆ ನಿಲ್ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದೆನೆಯ ತರಗತಿಯೆ 
ತೆಂಗುಮನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಿಶನ್‌ ಕಿಶೋರ ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ, ಕಾಂತಿಚಂದ್ರೆ 
ಹಾಗು ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯರು ಚಹ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರರಾೂ ಗರ್ಭಹಥೀಮಂತರು. ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ಚೆಟು 
ವಟಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗ ವಹಿಸಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು ಈಗ ಧಾರ್ಮಿಕೆವೃತ್ತಿಗೆ 
ಮನಸೋತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ೫೫-೫೬ ವರ್ಷಗಳಾಗಿವೆ. ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ 
ಯವರು ಅವರ ಹೆಂಡತಿ; ಅವರಿಗಿಂತ ೭-೮ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಚಿಕ್ಕವರು. 
ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಮೂಲತಃ ದಿಲ್ಲಿಯವರು, 


ಕಾಂತಿಚೆಂದ್ರರು ಮಥುರೆಯ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪೆತ್ರೆರು. ಪರೆಂ- 
ಪರಾನುಗತಿಕ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ" Sy ಬೇಸತ್ತು ಸಮಾಜ 
ಸೇನೆಗೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಈಗ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರ ವಯಸ್ಸು ಐವತ್ತರೊಳಗೆ. ರೋಹಿಣಿದೇಪಿಯವರು ಅವ ಷೆತ್ನಿ.] 


ಕೆಶನ್‌ಕಿಶೋರ: ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ರೇಲ್ವೆ ನಿಲ್ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಸೋಜಿಗಗಳು 
ಸಂಭೆನಿಸುತ್ತವೆ! ನಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟಿ ಅಂಥದೊಂದು ಸೋಜಿಗವೆನ್ನಬೇಕು. 
ನೀವು ಕೈ ಬಿಟ್ಟ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆನ್ನು ತ್ರೇನೆ. 
ನಾನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯೆಡೆಗೆ ನೀವು ಪ್ರವೃತ್ತ ರಾಗಿದ್ದಿ 0! 
ಬಾಳುವೆಯ ತಿರುವುಮುರುವನ್ನು, "ಯವರು ಅಸಾಧ್ಯ ಸನಿ? 


ಕಾಂತಿಚೆಂದ್ರ ; ಹೌದು. ಸೋಜಿಗವಲ್ಲದೆ ಏನು! ಆದಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


ವ್ಯ ಕಿತ ಶ್ಯೂ ಅದರ ಧರ್ಮದ ಪ ಪ್ರಭಾವಳಿಯೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಬೆಳಕಿ 
ನ್ಲಿಯೇ ಮಾತ್ರ ಅದು ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲದು. 


ಪಿ 


ಯೊಗಾಂತರ 


ರೋಹಿಣಿದೇನಿ : ದೇವರೆ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಮಗೇನೂ ಕಡಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 


ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಆಯುಷ್ಯ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ನಾದರೂ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿಜೆವೆಂದು 
ನಮಗನಿಸಬೇಕಲ್ಲ ? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕುಳಿತು, ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ, 
ಮಾಡಿ, ತಲೆ ಭ್ರಮಿಸಹತ್ತಿತು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಸೆಯುಂಬಾಯಿತು. 
ದೇವರು ನಮಗೆ” ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜವೇ ನಮ್ಮ ಸಂತತಿ 
ಎಂದಿದ್ದೇವೆ. ಜನತಾಜ ಸುರಾನ ಸೇವೆಯೇ ನಮ್ಮ ಗುರಿಯೆಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ಅದಕ್ಕೇ ಈಗ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಲು ಬಂದಿರುವದು. 


ರುಕಿ ಒಣಿದೇವಿ: ನಾವೂ "ಸಂತತಿಹೀನ ರು. ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನ 


ದಿ ಇವರು ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿದರು. ಆಸ್ಲೆ ಸ್ಸ ರ ವರ್ಗದೊಡನೆ ಹೊಂದಿ- 
ಕೊಂಡು ನಾನಿದ್ದೆ. ಇವರಿಗೇಕೋ ಜೀ ಜು ಈಗ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ೯ 
ನೆನೆದು ಆತ್ಮಶೋಧನೆಗಾಗಿ ಮಾಹುವಿಗೆ ನಡೆದಿದ್ದೇವೆ. 


ಸಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಹೌದು. | ನಮಗೂ ಸಂಪತ್ತು ಕೊಟ್ಟ. ಆದರೆ 


ಸಂತತಿಯನ್ನ ಲ್ಲ. ದಿಲ್ಲಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ದ್ಲೇಷ-ದೂಷಣೆಗಳಿಗೆ ಬೇಸತ 
ಈಗ ಅಲ್ಲಿಂದ "ಹೊರಟಿದ್ದೆ (ವೆ. ಸ EE ಹ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಃಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದೆಂದು ನರ್ಮಡೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಹುನಿನ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಬಟರ ಕೊಂಡಿದ್ದೆ (ವೆ. ಆಯುಷ್ನದ ಉಳಿದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರ ಸಂಕಲ್ಪ ವಾಗಿದೆ. 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ಬೇಸತ್ತರೆ ಹೇಗೆ? ಬಂದುದನ್ನೆಲ್ಲ ನ ಜಯಿಸ 


ಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
[ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಮೃ ಹಾಲಿನಿಯು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. ] 


ಮಣಾಲಿನಿ: ಓಹೋ ಇಲ್ಲಿ ಹರಟಿ ಕೊಡ್ಚುತ್ತ ಕೂತಿದಿ ಶೀರಾ! ದಿನಾಲು 


ತಾಸುಗಟ್ಟಲೆ ತಡಮಾಡಿ ಬರುವ ಗಾಡಿ ಇಂದು ನೇಳೆಗೆ” ಸರಿಯಾಗಿ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದರೆ! ಬರುವಾಗ ಮಜದೂರ ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ. 
ಅವನೊಡನೆ ಐದು ನಿಮಿಷ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನಿಂತೆ. ಅದೇ ತಪ್ಪಾಯಿತು! 
ಮುಂದೆ ನಿಲ ಲ್ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದೆ. ನೀವು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನಡೆಯಿರಿ. 


ಹೊರಗೆ ಹಿ ನಿಂತಿಷೆ 
[ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬೆನರೊರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ,] 


ಅಂಕು ೧ ಷ್ಟಿ 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: (ನಗುತ್ತ) ಹೌದು, ಮೃಣಾಲಿನಿ! ನಾವು ಗಾಡಿಯಿಂದ 
ಇಳಿದಾಗ ನೀನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸಜದೂರ ಸಂಘವೋ ಕಾಮಗಾರ 
ಮಂಡಳವೋ ನಿನ್ನನ ನ್ನು ತಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ನಮುಗೆನಿಸಿತು. ಇಲ್ಲಿ ದಾರಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತೆವು. ಹೊರಡೋಣ. ಅದಕ್ಕೆ (ಷು? ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಚಹ ತೆಗೆದುಕೊ! 

[ ಚಹದ ಕಪ್ಪನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ] 

ಮ )ಣಾಲಿನಿ : (ಇಸಿದುಕೊಂಡು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ) ಎಲ್ಲಿ? ನಾನು ಚಹ 
*ಗದುಕೊಳಿ ಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣಿ ನ ಹೊಳಕೆ ಬೇಕು. 
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ರೋಹಿಣಿ : ಹೌದು, ಮ್ಲಣಾಲಿನಿ ! ನೀನು "ಹಾಲುಮತ'ದವಳೆಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅದಕ್ಕೇನಂತೆ ? ಶತರಿಸೋಣ! ಬಾ:ಯ್‌ ! ಲೆಮನ್‌ 


ನಾ ! 
ಸ್ಪಿಟ್‌ ಲಾನಾ! 
ಬಾಯ್‌: ಜೀ! 


[ ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ರೇಲ್ವೆ ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೃಹದ « ಹುಡುಗ? ತೆರಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ] 
ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : ಇವರು ಯಾರು? 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ಇವರು ನ ನಮ್ಮ ಆಪ್ತ ರೊಬ್ಬ ರ ಮಗಳು. ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆ 
ಯಲು ನಲಃ ನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. (ನೆಸುನಕ್ಳು) ಇವರು ಸಮತಾವಾದಿಗಳು. 
ಬಿ. ಎ. ಆಗಿ ಈಗ ಕೂಲಿಕಾರರ ಬೆನ್ನು ಕಟ್ಟ ದ್ದಾ ರೆ. ವರು ಉಡುವ 
ಸೀರೈ,--ಕೆಂಪು ಸೀರೆ; ರಷ್ಯಾದ ಬಣ್ಣದ್ದು. ನು pi ಚಹೆ,- 
ರಸ್ನನ್‌ ಚಹ! ಅವರು ಸೀರೆಗೆ ನಿನ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿನ್ಹ ವನ್ನು 
ನೋಡಿ, —ರಷ್ಯಾ ದ ಕುಡಗೋಲು-ಸುತ್ತಿಗೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸದಾ ಫು 
ತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ( ನಸು ಕೋಪದಿಂದ) ಕಾಂಶಿಚಂದ್ರ್‌! ಈ ನಿಮ್ಮ ಬಂಡವಳ 
ಶಾಹಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ! ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ಅದರ ಪೊಳ್ಳುತನ 
ತಾನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ! 

[ ಬಾಯ್‌ ತಂದಿದ್ದ ಇಂಜಿ ಹೊಳಿಕೆಯನ್ನು ಚಹದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ] 


೪ ಯುಗಾಂತೆರೆ 


ಕೆಶನ್‌ಕಿಕೋರ: ಕಾ:ಮ್ರೇಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿದೇವಿಯವರು ೫೫೫3 

ಮಾಲಿನಿ: ( ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ) ದೇವಿ-ಗೀನಿಯೆಂದು ನೀವು ನನಗೆ 
ಮೇಲಿನ ವರ್ಗದ ಉನನಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಜಬೇಡಿರಿ! ಕಾಃಮ್ರೇಡ್‌ 
ಮೃಣಾಲಿನಿಯೆಂದರೆ ಸಾಕು. ಇವರು ಯಾರು, ಕಾಂತಿಚಂದ್ರಜಿ? ನನ್ನ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಇವರನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಸುಕು ಶೆರೆಯದೆ 
ಕೂಡಿಸಿದ್ದೀರಲ್ಲ 9 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: (ತುಸು ನಕ್ಕು) ಹೌದು! ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 
ಇವರು ಕೆಶನ್‌ಕಿಶೋರಜೀಯವರು. ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯ ಕುಬೇರಪುತ್ರರು. 
ಅವರು ಕಿಶೋರಜೀಯನರ ಪತ್ನಿ, ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿಯವರು. ( ಇಬ್ಬರೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ! ಒಂದೇ ಮಾದರಿಯ ಪುಚ್ಚದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ನೀವು. 
ಅಂತೇ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ್ದೀರಿ 

ಕೆಶನ್‌ ಕಿಶೋರ : ನಾನಂತೂ ಬಂಡುವಳಗಾರ. ಆದರೆ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರು 
ಗಾಂಧಿಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರಲ್ಲ ? ಅವರೂ ನಾನೂ ಹೇಗೆ ಒಂದಾದೇವು? 


ಅ. 


ಮೃಣಾಲಿನಿ : (ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ) ಗಾಂಧಿಟೊಪ್ಪಿಗೆಯೂ ಬಂಡವಳಶಾಹಿಯ 
ಚಿನ್ನ. ದಾಸ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಮುಕ್ಕವಾಗಲಿದ್ದ ಬಂಡುವಾಳದ ಚಿನ ವೆಂಬು- 
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ಟೆ ತ) 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : «ನಕ್ಕು ಹೌದು, ಶನ್‌ಕಿಶೋರಜೀ! ಮೃಣಾಲಿನಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಈ ಮಧ ಸಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನೂ 
ಬಂಡವಾಳದ ಬಂಟಿ ಇಲ್ಲವೆ ಸಮತಾವಾದಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ! 

ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ: ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಕಾ:ಮ್ರೇಡ್‌ 
ಮೃಣಾಲಿನಿಯವರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ನೀವಿದ್ದರೈ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವನೀಯ 
ವಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮತಾಂತರಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಇದೆ ! 


[ಎಲ್ಲರೂ ನಗುತ್ತಾರೆ. ಮೃಣಾಲಿನಿಯು ಕೋಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಚಹ ಕುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ.] ; 


ಅಂಕು ೧ ೫ 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು. ಈಗ ತಾವು ದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ ದೂರ- 
ವಾಗುತ್ತೀರಿ. ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಸಲಹೆಯೆನ್ನು ನಾನು ಪಡೆಯ 


ಕಿಶನ್‌ಕಿಕೋರ: ಓಹೋ. ಶವನಗ ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ ಮ 
ನಾನು ಕೆಡಿಸುವದು ಬೇಡ. ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಸತ ತೆಯನ್ನು ತಾವೇ 
ಸ್ವ ತಃ ಮನಗಾಣಬೇಕು. ದೌಡಿಗಾಂಜದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಅನಾಥಾಶ್ರಮದ 
ಹೆಸರನ್ನು ತಾವು ಕೇಳಿದ್ದಿ ರಾ? 

ರುಕ್ಮಿಣಿಜೇನಿ : ನಾವೇ ಅವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ ಸಂವರ್ಧಿಸಿದೆವು. ಇವರೇ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರಿಗೆ ಅದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಕು. 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: ಓಹೋ! 1 ಕೇಳದೆ ಏನು? ಈಗ ಅದರ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷರು ಯಾರು? 

ಜಗಳ ಬನಸಿಲಾಲರೆಂಬ ಸೇತರು. ಸಂಸ್ಥೆಗೊಂದು ಟ್ರ ಟ ಸ್ಸ ದೆ. 
ಈ ಸೇಠರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ತಾವು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು. 

ಕೋಹಿಣಿದೇವಿ : (ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ) ಅದೇಕೆ? ಅನರ ವಿಷಯವೇನು? 
ರುಕ್ಮಿಣಿದೇನಿ : ಅರ್ಧ ಅವರಿಂದ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನೆಲೆಗೆಟ್ಟೆ ವು. ಅವರೇ 
ಇ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿಷ ಬೆರಸಿದರು. 

ಶಿಶರ್ನಶಿಶೋರ : ಸೇಠ ಬನಸಿಲಾಲರು ವ್ಯವಹಾರನಿಪುಣರು. ದೇಶಭಕ್ತ 
ಕೆಂದು ಜನತೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತವರು. ಆದರೆ ದೇಶಸೇವೆ, ಸಮಾಜ 
ಸೇವೆ--ಎಲ್ಲವೂ ಅವರ ಸ್ವಂತದ ಸೇವೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧನಗಳು ! ಅವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಬೇಳೆಯೊಂದು ಬೇಯ್ದ ರಾಯಿತು. ಯಾರ ಪಾತ್ರೆಯಾದರೂ 
ಸರಿಯೆ ! 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : (ಏಳುತ್ತ) ಸರಿ. ಲ್ನ ಈ ಹರಟಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ 
`ೋಹಿಣಿಬೆನ್‌ ! ! ನಡೆಯಿರಿ ಇನ್ನು ಹೋಗೋಣ. ಮುಂದೆ ನನಗಿನ್ನೂ 
ನೂರು ಕೆಲಸ ಕಾದಿವೆ. 

ಕೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಮೃಣಾಲಿನಿ ! ಇದೇನು ಅವಸರ! ತಡೆ....... 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : ( ನೊಂದುಕೊಂಡು) ತಾವು ಹೋಗಬಹುದು. ಈ ಹಾಳು 
ಗಾಡಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ತಡವಾಗಿಯೇ ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಯುದ್ಧದ ಎಲ್ಲ 


೬ ಯುಗಾಂತರ 


ಭಾರ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದ ಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. (ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರರೆಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ) ನಡೆಯಿರಿ! ಇನ್ನು ಹೋಗೋಣ. ಹೊತ್ತಾ ಗಿರಬಹುದು. 
ಕೆಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ನಮ್ಮ ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ಇನ್ನೂ ಬಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ: ಆ ನಿಮ್ಮ ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ಕನಿ ಯಾವ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕವಿತೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಕೂತಿದ್ದಾ ನೋ! ಗಾಡಿ ವೇಕಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರ- 
ಬದ್ದ ರೆ ಇಷ್ಟೊತ್ತಿ ಣ್‌ ನಾವು ಮಥುರಾ ನಿಲ್ಮ; ನೆಯ ಮು ದಾಟುತ್ತಿ ಜೆ ವು! 1 
ಮ ಹಾಲಿನಿ : ಬತ ಹೋಗುವದೆಲ್ಲಿಗೆ ? 
ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : (ತುಸು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಮಾಹುನಿಗೆ ಹೋಗ 
ತ್ತೇವೆ. ನೀವಿರುವ ದಿಕ್ಕಲ್ಲ ಅದು. ನೀವು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ಮೃಣಾಲಿನಿ! ಅವರು ಮಾಹುನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಧರ್ಮಸುಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾ ಕಿ. ಸುಮ್ಮನಿರು. ಹಾಗೆ 
ಅಡ್ಡ ಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬಾರದು. 


ಮ್ಲಣಾಲಿನಿ: ( ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಮಾಹುವಿಗೆ ! ಧರ್ಮಸಾಧನೆಗೋಸ್ಕರ ! 
ಓಹೋ !!! 
[ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಶರ್ಮನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು 
ನೆಹರು ಶರ್ಟು, ನಯವಾದ ಧೋತರ. ವಯಸ್ಸು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟರ 
ಹೊರವೊಳಗೆ.] 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ: (ನಗುತ್ತ) ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು, ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರಜಿ! ವೇಳೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟೆ. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಜನ ಸಂಘದ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಚಿಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಮಾತು ಬೆಳಿಸಿದ. ಮುಂಜಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಗು ಜಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ರಸ್ತೆಯ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿತ್ತು. 
ಅಪಫಾತವಾದೀತೆಂದು ಅದನ್ನು ಮನೆಸೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಪೋಲೀಸರ 
ಕೈಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದೆ. ನಿಲ್ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಟಾಂಗಾದವರ ಜಗಳ 
ನಡೆದು ಕೈಗೆ ಕ್ಲೈ ಹತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಸ್ಲಿಕೆ ಮಾಡಿದೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. "ಆದರೆ ಗಾಡಿ ತಡವಾಗಿದ್ದು 


ನನ್ನ ಸುದ್ಧೆವ ! 


ಅಂಕು ೧ ೭ 


ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ: ಹಾಗಲ್ಲ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ! ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ನೀನು 
ಸೊಹುವಿಗೆ ಬರಲಿರುವಿಯೆಂದು ನೆನಸಿ ದ್ದು ನಮ್ಮ, ಸುದ್ಧೆ ವ. ಇಲ್ಲಿದೆ 
ಚಹ. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೊದಲು ದಣುವಾರಿಸಿಕೊ | 

[ ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ಕುಳಿತು ಚಹ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.] 

ಕಾಂತಿಚೆಂದ್ರ : ಇವರು ಯಾರು? 

ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಇವರು ಉದಿತೋದಿತ ಕವಿಗಳು. ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಚಟುವಟಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಇವರ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಅದು 
ಈಗ ಸ್ನೇಹವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಕೋಸಲೇಂದ್ರರ ಹಿಂದೀ ಕವನಗಳನ್ನು 
ತಾವು ನೋಡಿರಬಹುದಲ್ಲ? 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : (ಸಂಕೋಚದಿಂದ) ಇಲ್ಲ ... ... ನಾನಿನ್ನೂ ಸಾಹಿತ, 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೋಡಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ರೋಹಿಣಿದೇವಿ: 4 ದಿಲ್ಲಿಯ ಕಿಲ್ಲೆ? ಎಂಬ ಕವನವನ್ನು ಪ ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ 
ನವಜೀವನ ವಾರಪತ್ರಿ ಕೆಯ "ವು ಜಪ್ತ್ವಾ ಯಿತಲ್ಲ ಐ ಅದರ ಕರ್ತೃ 
ಇವರೇ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತ. ದೆ? ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ಬಾಬು ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಆ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಾನು. ಓದಿದ್ದೆ. 


ಕಾಂತಿಚೆಂದ್ರ: ಹೌದು! ಸರಕಾರದ ಕಣ್ಣು ಒಂದೆರಡು ಸಲ ನನ್ನ ಮೇಕೆ 
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ಮೃಣಾಲಿನಿ: : ದಿಲ್ಲಿಯ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾಯಿತು; ರಾವಳಪಿಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಲ್ಲೆ - 
ಯಾಯಿತು ! "ಸಂಕುಚಿತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಮುಗಿಲಿನಾಜೆಗೆ ರೆ 
ಬಡಿಯುವ ಆಧ್ಲಾತ್ರಿ ತ್ಮೀಯತೆ, —ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳ ನಡುವೆ ಉಯಾ 3 
ಯಂತೆ ನಮ್ಮ ₹ ತಗಳ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಾರೆ. (*ಶನ್‌ಕಿಶೋರರೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) 
ಇವರಂತಹೆ ಸ್ವಪ್ನಜೀನಿಗಳು ನಿಮ್ಮಂತಹ ಶ್ರೀಮಂತ ಧರ್ಮಾಂಧರಿಗೆ 
ಗಂಟಿಬಿದಿ ರಿ ರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಜೀವನರಂಗವನ್ನು ಎದುರಿಸದೆ 
ಹೆದರಿ ಜಾರಿಹೋಗುವ ನಿಮಂಥ ಆತ್ಮವಾದಿಗಳಿಗೆ ಇವರ ಸಹವಾಸವಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರದು ರುಚಿಸೀತು ! 
[ ನೆಣಕಿಸಿಕೊಂಡವರಂತೆ ಕಿಶೆನ್‌ಕಿಶೋರ-ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿಯವರು 
ಮೃಣಾಲಿಸಿಯನ್ನು ನೋಡುವರು. ಕಾಂತಿಚೆಂದ್ರ-ರೋಹಿಣಿದೇನಿ 
ಯವರು ಗಾಬರಿಯಾಗುವರು.] 


ಲ ಯುಗಾಂತೆರೆ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಸ್ವಪ್ನ ಜೀನಿಯೆಂದು ಕೆರೆದಿರಿ. ನಿಮ್ಮದು 
ಅಜೆಂಥ ಜೀವ? ನೀವು ಪಿನ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಸುತ್ತಿಗೆಯ ಚಿನ್ಸ 
ಏನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ? ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದದ ಸ್ವನ್ನವನ್ನಷ್ಟೆ ಗ 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : (ರೋಷದಿಂದ) ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದವು ಸ್ವನ್ನವೆಂದು ಹೇಳುವವರು 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದವರು | ಅದು ದಾರುಣ ವಾಸ್ತವವಾದ, ನಗ್ನಸತ್ಯ, ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 

ಮೀಮಾಂಸೆ; ಕ್ರಾಂತಿಯ ಕಹಳೆ. ಆದು ಧರ್ಮದ ಅಫೀಮಲ್ಲ, ಆತ್ಮದ 
ಕ್ಲೊ ಕೊಫಾಃರ್ಮಲ್ಲ! 

ರೋಹಿಣಿ : (ಅವಸರದಿಂದ) ಹುಶ್‌, ಮ್ಮಣಾಲಿನಿ! ಸಾಕುಮಾಡು ! ನಿನ್ನ 
ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದವನ್ನು ನಾಳೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಾಯಿತುಂಬ ಚರ್ಚಿಸುವಿಯಂತೆ ! 
ಇಲ್ಲಿ ಮಂದಿಯೊಡನೆ ವಾದ ಹೂಡುವದು ಬೇಡ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : (ನಗುತ್ತ) ಹಾಗೆ ತಾವು ಭಯಸಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಮನಸ್ಸು ಬಿಚ್ಚಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಮಾತು ಮಲ್ಲಿಗೆಯಾಗುವದು. ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರೆ ಅದೆಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟೀತು ? ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಾಯಿ ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಹಿಡಿದು ಸಮಾಜವು ಸೋಟಿವಾಗುವ ಸಮಯ ಬಂದಿದೆ ಈಗ! 
ನೀವು, ನೀವು .... (ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿಯರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಇವರ ಹೆಸರೇನು 
ರುಕ್ಮಿಣಿದೇನಿ? 


ರುಕ್ಮಿಣಿದೇನಿ : (ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ) ಕಾ:ಮ್ರೇಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿ. 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ; ಕಾ:ಮ್ರೇಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿ ! ನಿಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಒಪ್ಪಿದೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ಲ್ಲ. ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದವು 
ಸ್ವಪ್ನವಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತೀರಾ? [ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪ್ನ-ಸತ್ಯಗಳು ತಳಕುಗೊಂಡಿರುವವೆಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ? 


ಮೃಣಾಲಿನಿ : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಕವಿವರ್ಯರೆ! ಇನ್ನು ನಾನು ಮಾತನಾಡು- 
ವದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಉಳಿದವರಿಗೆ ತಲೆಬೇಸರ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮೇಲುವರ್ಗದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಹೆವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ತನಕ 
ಬಾಯಿಗೆ ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ! 


ಅಂಕು ೧ ೯ 


ಸತ ( ನಗುತ್ತ ) ಶೀಗೆ ಸಿ 
ಕಾ:ಮ್ರೇಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿ? ಮೇಲುವರ್ಗದ 
ಮಾಡುವದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ, .: ಹಾಗೆ ಮಾ 
ಕರ್ತನ್ಯಚ್ಯುತರಾಗುತ್ತೀರಿ ! 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : (ಕೆಪಕ್ಕನೆ) ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಉಪನ್ನಾಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ! ನನ್ನ ಸ್ಸ ಕರ್ತವ್ಯ ಬನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ನನಗೆ ನೂರು ವೇದಿಕೆ 
ಗಳಿವೆ; ಕೂಲಿಕಾರಿದ್ದಾರೆ; ಜು ಜಃ (ಕಿಶನಕಿಶೋರರನ್ನು 
ಬೊಟ್ಟು ತಾಡಿ ತೋರಿಸಿ) ಇವರಂತೆ ಗಜರ್‌, ಹೆಲವಾ ತಿಂದು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಉಬ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಮಧ್ಯಮ ತಿವರ್ಗದವರಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ರುೂ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೇನು ಮಾಡಿ ನೀಕಾಗಿದೆ !! 

[ ಹೋರೆ ತಿರುನಿ ಕೊಡುತ್ತಾಳಿ. ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರರು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ 
ತಮ್ಮೆದುರಿಗಿರುವ ಗಜರ್‌ಹಲವಾದ ಪ್ಲೇಟನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : (ಬಿಗುವಿ9€ದ) ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಬಾರದು, ಮೃಣಾಲಿನಿ! 
ವ ಬ್ಬರ ಬಗ್ಗೆ ಆದರವಿರದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ. ಕನಿಷ್ಠೆ ಷ್ಟ ಅವರನ್ನು ಹೀಗೆ 

ಅಸಮಾನೆಗೊಳಿ ಬಾರದು. ನಿನ್ನ ನಿತಾಜಿಯನರಿಗೆ ಇದು ಗೊತ್ತಾದರೆ 
Rs ಏನಂದಾರು! 
ಮೃಣಾಲಿನಿ : ನನ್ನ ಪಿತಾಜಿಯವರು ನನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಅದೆಂದಿಗೋ 
"ಬಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಕು? 
ಮಿ. ಮಾತಿಗೆ ಹೂಂಗುಡುತ್ತ ಕವಲೆತ್ರಿ ತ್ರಿನಂತೆ ತಲೆ ಹಾಕಬೇಕೊ? 
ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : :  ( ಉದ್ದಿಗ್ನಳಾಗಿ) MS ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಗಲಿ! 
( ಮೃಣಾಲಿನಿಯ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಭಜಿಯ ಪ್ಲೇಟನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ) ಗಜರ್‌ 
ಹಲವಾದ ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ. ನೀವು ಖಾರ ತುಂಬದ ಈ ಭಜಿಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತ ಹೀಗೆಯೇ ಉರುಪು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಹೋಗಿರಿ 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ » ಇನ್ನು ನಡೆ. ಗಾಡಿಯ ಹೊತ್ತಾಯಿತು 8 
[ಏಳುತ್ತಾಳೆ. ತ 06 ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರೆರ ಸೇಷಕನು ಬರುತ್ತಾನೆ.] 
ಓಂಪ್ರಕಾಶ : ಗಾಡಿಯು ಪ್ಲಾಟಫಾ:ರ್ಮಿಗೆ ಬಂದಿದೆ ಸರಕಾರ! ಇನ್ನು 
ಹೊರಡುವದಾಗಬೇಕು. 


೧೦ 'ಯುಗಾಂತೆರ 


ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಒಳ್ಳೇದು. ನೀನು ಮುಂದೆ ನಡೆ; ಸಾಮಾನು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಸು. [«ಜಿ'.ಎಂದು ಓಂಪ್ರಕಾಶನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನಿಳುತ್ತ] ಬರುತ್ತೇವೆ, ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ ! ಬರುತ್ತೇವೆ, 
ಕೋಹಿಣಿದೇವಿ! ನಾನು: ಬರಲೊ, ಕಾ:ಮ್ರೇಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿ ? 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ ! ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಾವು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕಾ:ಮ್ರೇಡ್‌ 
ಮೃಣಾಲಿನಿಯವರಿಗೆ ಗಜರ್‌ಹಲವಾ ತಿನ್ನುವ ರೂಢಿ ಕಲಿಸಿರಿ. ಅವರ 
ಬಾಯಿ ತುಸು ಸಿಹಿಯಾಗಲಿ ! 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ನಮಸ್ಕಾರ, ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. ( ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರರ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು) ಮಣಾಲಿನಿಯ ಮಾತನ್ನು ತಾವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ಆಕೆ ಮಾತನಾಡುವದೇ ಹೀಗೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಹೈದಯ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಛೇ! ಛೇ! ಅಷ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೆ ? ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಅನ್ಯಥಾ ವಿಚಾರ ಬೇಡ. ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಮಸ್ಕಾರ. 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ: ( ಜಿಗುವಿನಿಂದ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ-ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯವರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ) ಬರುತ್ತೇನೆ, ನಮಸ್ಕಾರ! 

ರೋಜಿಣಿಜೀವಿ: ( ತುಸು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ) ಮೃಣಾಲಿನಿಯ ಹುಚ್ಚು 
ಮಾತಿಗೆ ತಾವು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಆಕೆಯ ರೀತಿಯೇ ಹೀಗೆ. 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಹ ಒನ್ಮೊನ್ಮೆ ಹೀಗೆಯೆ ನೋಯಿಸುತ್ತಾಳೆ... 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : ಛೇ! ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಮಾತಿಗೂ ತಮಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ! 
ಆದರೂ ಈ ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ನಮಸ್ಕಾರ! ಕೋಸ- 
ಲೇಂದ್ರ, ನಡೆ! ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕಾದೀತು! 

[ ಕಿತನ್‌ಕಿಶೋರೆ-ರುಕ್ಮಿಜಿದೇವಿಯಪನು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ] 

ಕೊ ಲೇಂದ್ರ : (ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ-ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯವರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಬರು. 
ತ್ರಿ ನಮಸ್ಕಾರ! ತಾವು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
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ಕಾಂತಿಚಂದ್ರೆ ಕೆಲವು ದಿನವೇಕೆ? ಇನ್ನು ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುತ್ತೇವೆ ! 
ಸಮ್ಮ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಶಿಶನ್‌ಕಿಕೋರರು ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಮಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದು. 

ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ತಾವೂ ಮಾಹುವಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀರಾ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಹೌದು. ಹೋಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದು `ಬರಜೇಕೆಂ- 
ದ್ದೇನೆ.” ಬಂದೆ ಮೇಲೆ ಬೆಟ್ಟ We ಆಗುನದಲ್ಲ! “ ನಮಸ್ಕಾರ ! 
ಜಯ ಹಿಂದ್ಕ್‌ ಕಾ:ಮ್ರೇಡ್‌ “ಮೃಣಾಲಿನಿ ! ನಾನು ಮರಳಿದ ಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮ ತಾತ್ವಿಕ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸೋಣ ! 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಜಯಹಿಂದ್‌ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳಲು ನಾನೇನು 
ಜಪಾನಿಗಳ ಕೈಗೊಂಬೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರಾ! ಇನ್ನು ತಾತ್ವಿಕ ಚರ್ಚೆಯ 
ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ. ನೀವು ನರ್ಮದಾ ತೀರದಿಂದ ಮರಳಿ ಬರುವ 
ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ! ವನತ್ರೀ, ಬೆಳದಿಂಗಳು, ಹೊ, ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲು,-- 
ಇವು ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ ರಬಹುದು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು' ಸಮಾಧಿಸ್ಥರಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ಬಿಡಿರಿ! ಜೀವಂತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ! 

ಕೋಸಲೇಂದು : (ನೆಕ್ಕು) ಬಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡೋಣ,--ನಿಮ್ಮ ಜೀವಂತ 
ಸಮಾಜ ಹೇಗಿರುವದೆಂದು ! ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ,-ನಮಸ್ತೇ. (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 

ಕೋಹಿಣಿದೇನಿ : ಮೃಣಾಲಿನಿ ! ನಡೆ ಇನ್ನು! ಎಲ್ಲಿದೆ ನೀನು ತಂದ 
ಕಾರು? ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಾದ ಕಲಹ ಇವತ್ತಿಗೆ ಸಾಕು! 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ಮೃಣಾಲಿನಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ಪುಟಚೆಂಡಿದ್ದಂತೆ. ಅವಳನ್ನು 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಡುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಅಂತೇ ಅವಳ ಪಿತಾಜಿಯವರು 
ಕೈಯೂರಿರಬೇಕು! 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ನಡೆಯಿರಿ. ಕಾರು ಕಾದಿದೆ. ಮಾತು ಬೆಳೆದಿದ್ದು ನನ್ನಿಂದಲ್ಲ, 
ನಿಮ್ಮಿಂದ! ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದು ಕಲಹೆವಲ್ಲ, ವರ್ಗಸಮರ. ದಿರ್ಗಜೇದವು 
ನಿರ್ಮೂಲವಾಗುವ ತನಕ ಅದು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ನಾವು 
ಬೇಡನೆಂದರೂ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮರದಲ್ಲಿಯ ಸಿಡಿಮದ್ದು ನಾನು! 

[ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ತೆಸಿ.] 
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ಪ್ರನೇಶ ೨ 


| ಮಾಹುವಿನ ಹತ್ತಿರ ನರ್ಮದೆಯ ತೀರೆದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಬಂಗಲೆಯ 
ಅಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲಿನ ಪಟಾಂಗಣ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ದ ಸಮಯವಾಗಿದೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಿಕನ್‌ಕಿಶೋರ- ರುಕ್ತಿ ಣೆದೇಖಿ-ಕೋಸಲೆಂದ್ರ ರು ಹಿಮಫೇನವನ್ನೂ 
{ ice-eream ) ಶೀತಲವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. 
ಟೀಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಸರಬತ್ತಿನ ಗ್ಲಾಸುಗಳೂ ಇನೆ. 


ತೆಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅದೇ ಬೇಸಿಗೆ ಪು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಏನು ಸೆಕೆ ಅಲ್ಲಿ! ಇಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಾರನ ತಿದಿಯಿಂದೆತ್ತಿ ಶಂಗೊಳದ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ಹಾಗಿದೆ. ಸಿಮ್ಹಾದ ವೃಥಾಡಂಬರನಿಲ್ಲ. ನೈನಿತಾಲದಲ್ಲಿ- 

, ಯಂತೆ ಪರಿಚಿತರ ನೀಡೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಷ್ಟ ಪ್ರಶಾಂತ 1... 
ಅಮೃ ತ ಸಿಂಚನವಾದ ಈ ಹನೆಯಲ್ಲಿ-ಜೀವನಪು ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ 
ಜೀವನವು ಒಂದು ಮಧುರ ಸ್ವಸ್ನದಂತೆ ಷ್ಟ 
ವಾಗಿಜಿ, 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ: ನೀವು ಹೇಳಿದ ಆ ತಂಗೊಳವು ಬರಿ, ಕನಸಲ್ಲ. ಟಿ 
ನೋಡಿರಿ! ನೆಲ-ಮುಗಿಲಿನಂಚಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸು 
ನರ್ಮಜೆ ಈಗ ಹೇಗೆ ಶಾಂತಸಲಿಲಲಿನಲೆಯಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಳೆ 
ಪಡುವಣದ ಸಿರಿಗಂಸೆಲ್ಲ ಅವಳ ಹ ಕೈದಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೇಗೆ ವ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮದ 'ಸ್ವೈಯಂಪ್ರ'ಕಾಶವು ನಮ್ಮ ಜೀವನಶರಂಗಿಣಿಯನ್ಲಿ 
ಇನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಮೂಡಲಿದೆ. 

ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯ ಆ ಅಸೂಯೆ, ಆ ರಾಜಕಾರಣ, ಆ 
ಕೋಲಾಹಲ, ಅವನ್ನು ತೆನೆದರೆ ಮೈಗೆ ಮುಳ್ಳು ಹಚ್ಚುತ್ತದೆ. ತಡವಾಗಿ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈ ದಾರಿ "ತೊಕೆಯಿತು. "ಇನ್ನು ಈ 'ದಾಂಯಸ್ನೆ € ತುಳಿಯೋಣ! 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : (ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಜೊಟ್ಟುಮಾಡಿ) ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ದಲ್ಲ, ಆ ಮಾವಿನ ತೋನಿಗೆ ನೆ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ! 'ಈಗ ಎರಡು 
ದಿನಗಳಿಂದ ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. 
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ತಿಶನ್‌ಕಿತೋರ: ನರ್ಮದೆಯ. ದಂಡೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆ ಬುರುಜು, 
ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದೆ. ನಾಡಿದ್ದು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಶ್ತಾ 
ಮಾಡೋಣ. ಇಂಥ ವನಸಿರಿಯ ನಡುಖಿ ತಿಂದ ಅನ್ನ ವಲ್ಲ ರಕ್ತ ವಾಗುವದು. 
ಆರೋಗ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಬೇಕಾದ ಗಳಿಕೆಯಲ್ಲ,-- ಅನ್ಯಯಾಸವಾಗಿ 
ಲಭಿಸುವ ವ 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ: ಜತೆ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ! ಸಂಧೈಯ ಪ್ರಥಮ ನಕ್ಷತ್ರ ಹೇಗೆ 
ಮಿನುಗುತ್ತಲಿದೆ! ಇನ್ನು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಜನಂ 
ಮಾನವಾಗುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರ್ಧ ಗಂಟೆ ನಾನು ಆ ನೆಕ್ಷತ್ರವನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ಕೂಡುವೆ. "ಇಂದಿನ ನನ್ನ ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಸನಿತ್ರ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಮೂಡಲಿ. 

ತರನ್‌ಕಿಶೋರ: ಇತ್ತ ಮೂಡಣದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡು! ಸಿಶಿಕಾಂತ ಹೇಗೆ 
ಕಳೆಹೊಂದುತ್ತ ಲಿದ್ದಾ ಕೆ! ನಾಳೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆ. ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನೂಟ ನೋಡೋಣ ! 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : ಮುಂದಿನ ವಾರ ನರ್ಮಜೆಯ ದಂಡೆಗುಂಟಿ ಐವತ್ತು ಮೈಲು 
ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನದಿಯ ಮಣಿತ-ಕುಣಿತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಶಿರೀಕ್ಷಿಸೋಣ ! 

ಕನ್‌ ಕಿಕೋರ: ಆದರ ಮುಂದಿನ ವಾರ Be ದ್ರಿ ಯ ತುಂಗ ಶ್ಭ್ರ ೦ಗ- 
ವನ್ಷೆ ರಿ ಅಗಸ ಸ್ಮ್ಯನಂತೆ ಅದನ್ನು ಟಬಿಡನ್ನು ತ್ರೆ ವೆ. ನೇನೂ 
ಬರುವಿಯಷ್ಟೆ ೯; 

ರುಕ್ತಿ ಣಿದೇವಿ : ಅಗಸ್ತ ನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜಾ. ಬರದೆ ಏನು? ಆದರೆ 
ಆ ಶ್ಫ ೦ಗದ ವರಿಗೆ ಕಾರು ಹೋಗುವ ದಷ್ಟೆ 


[ ಕೋಸಲೇಂದ್ರನು ಸಹ 
ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಹೋಗುವಂಥ ಶೃಂಗವನ್ನೇ ಆರಿಸೋಣ. ಯಾಕೆ, 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ! ಸುಮ್ಮನೆ ನಗುತ್ತೀ! ನೀನು ಕವಿ. ನಮಗಿಲ್ಲದ 
ತನ್ಮಯತೆ ಕ ಪ್ರ ಕೃ ತಿ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತುಂಬಿ ಬಂದಿದ್ದಿ ತು! 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : "ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕೆನಿಗಳಾಗಿ ರಸವಾಣಿಯಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತ. 


ರುವಾಗ ನಾನೇತ ಕವಿ! ವಿಂಧ್ಯಾ ದ್ರಿಯ ಶ್ಚ ಕೈಂಗಕ್ಕ್ಯೂ ರೋಲ್ಸ ರಾ; ಯಿಸ್‌ 


೧೪ ಯುಗಾಂತರ 


ಸಾಗ ರುಕ್ಕಿ ಸಣಿದೇನಿಯವರು ಹಚ್ಚಿದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗೆ ಬಂತು. 
ಅಷ್ಟೆ 

ಜು ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಮಾಹುವಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರವಾಗಿಲ್ಲವೆ? ಹೊಸತಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಕವನಗಳನ್ನು 
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ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಏನೇನೋ ಬರೆದಿದ್ದೆ (ನೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಿಂಗಳಾ” 
ಗುತ್ತ ಬಂತು. ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವಾಗ" ಹೊರಡುವದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸು 
್ರಿಶೇನೆ. 

ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಏನು? ದಿಲ್ಲಿಗೆ? ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿ ಯಾ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಹೌದು. ಇನ್ನು ಈ ನಿರ್ಜನ ಪ ಪ್ರದೇಶವಲ್ಲಿ ಇಹಿನರಾಜಿಕೊ 
ಎಷ್ಟು ದಿನ? ದಿಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು. ಕರೆಯುತ್ತ ಲತ 

ರುಕ್ತಿ ಣೆದೇವಿ : ದಿಲ್ಲಿ "ತೆಯುವದೆ 9 ಮೋಹಿನಿಯ ಕೆರೆ ಆದು. ಆ ಧ್ವನಿ 
ಯಲ ವಂಚನೆಯಿಸೆ, ಮಾಯೆಯಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಜೀವಿತ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ! 

ಕೆಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಇಲ್ಲಿ Hp: ದಿನ ಪ ಶ್ರಕ್ಕ ಕೈತಿಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿ- 
ಸಲೆಂದು ನಿನ ನ್ನು ಕರಿತಂದಿದ್ದು ಇ ಆದರೆ ನರ್ಮಜಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ 
ಉಳಿದ ಕೆಲಸ ಸವನ್ನು ಮಾಡುನೆಜಿಂದು ನನಗೆನಿಸಿತ್ತು. ಕೋಸ ಚೇ 
ಇದೇ ಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಮೀಸಲಿರಿ- 
ಸುತ್ತಿ (ನೆ. ಇಲ್ಲಿ "ನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಸಮಾಧಿಯು. ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ . ಸ 
ಜಗತ್ತ ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಈ ಬ ೀರವು ಅಮರೆವಾಗಲಿ! ನಾಳೆ ನಿನ್ನ 
ಮದುನೆಯಾದಾಗ ಆ ಗೃಹೆಣಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗಾರ್ತಿಯಾಗಲಿ- 
ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ವನೆಗೆ ಸೆ ಸೊಸಿ ಬಂದಳೆನ್ನು ತ್ರೆ ವೆ. 
ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ ; ಆದರೆ ನೀನು ಮದುಸೆಯಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜಿ ಆ 
ಸೊಸೆಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬೇಕು, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ! ನನಗೆ .. 
ಸೊಸೆ ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಂದರೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು 
ಎಂದು ಅನೇಕ ಸಲ ನಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ಆ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗಬೇಕು 
ನಿನ್ನ ಗೃಹಿಣಿ 


ಅನಕು ೧ ೧೫ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : (ನಗುತ್ತ) ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ, ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ! ಆದರೆ ನೀವೇ 
ಹೇಳಿರಿ. ಸ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಶನ್‌ಕಿಶೋರ: ಹೋಗಿ ಮದುವೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬಹುದಲ್ಲ? 
ಆ. ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇತಜೀಕು ಕೋಸಲೇಂದ್ರ | ಇಲ್ಲಿ 
ಕೃತ್ರಿ ತ್ರಿಮತೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಘಟದ ಹತ್ತಿ ರ ಬನಸೀಲಾಲರಂತಹ “ಧಟಿಸರ್ಷ 
ಗಳಿಲ್ಲ, ನಗರದ ನಾಗರಹಾನುಗಳಿಲ್ಲ. 
ಕೋ ಸೆಲ್ಲೇಂದ್ರ : ಅದೆಲ್ಲ ನಿಜ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಣದ ಅಜಗರಗಳಿರಬಹು- 
ದೆಲ್ಲವೆ ? ನ ನಗರದ ನಾಗರಹಾವುಗಳೂ ದೇವರ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಭಾಗ. ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಮ್ಮ ಅನುಭವವು ಪೂರ್ಣವಾಗು 
ವದೆಂತು ? 
ರುಕ್ತಿ ಣಿದೇವಿ : ಏನನ್ನು ತ್ತೀ? ನಾಗರಹಾವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅದರಿಂದ 
ಕಚ್ಚ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಅವಶ ಮೋ? 
ಹೋಸ ರಂದ್ರ : ನಾನು ಹೇಳುವದು ಹೀಗೆ: ಇಂಥ ಸರ್ಸಗಳು ಸುಳಿ 
ಯುವ ಸಮಾಜ ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಾಳಿ ಬದುಕಬೇಕೆಂದು. ಅಮೃತದೊಡನೆ 
ವಿಷವನ್ನು ಬೆರಸಿದ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ವಿಷದ ಬಟ್ಟಿ ಲು ಬಂದರೆ... 
ಅದನ್ನು "ಕುಡಿಯದೆ ಇರುವದು ಸ್ವಂತೆದ ಧ್ಯ ಯಕ್ಕೆ ಆಸಾಧ್ಯಜಾದರೆ-- 
ಆಗ ಆಡನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ತಿಶರ್ನತಿಕೋರ - (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ! 
ಇದೂ ದೇವರು ಸ ಸೃಜಿಸಿದ ಸ್ಪ ಸೃಷ್ಟಿ. ಆದರೆ ಇದರ ರಮ್ಯತೆಗೆ ಕುಂದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇದರ ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ವಿಷ ಬೆರೆತಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಹೂಡಿದ ಬಾಳು ಹೂವಿನಂತೆ 
ಅರಳಿ ಹೂವಿನಂತೆ ಒಂದು ದಿನ ಮುಗಿಯುವದು. 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಚಿಸಿದ ಶಾಂತಿಯು ದೊರಕಿದ 
ಮೇಲೆ ಈ ಏಕಾಂತವು ಅಸಹನೀಯವಾಗುವದು. ಮನಸ್ಸಿ ನ ಅಲೆದಾಟ: 
ಕ್ಕಾಗಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ದರವಾಜಗಳಂಥ ಹತ್ತೆಂಟು ಮಹಾದ್ವಾ ರಗಳಿವೆ ಒಂದನ್ನು 
ಹಾಯ್ದು ಬಂದಾಗ್ಯ- ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡ ನೋಟವೇ ಪೂರ್ಣ ನಿಂಜೆನಿಸಿಬಿಡುತ್ತ ಡೆ 
ಅದರೆ ಇನ್ನೊ ಂದರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯು ಕಡಮೆಯಾಗಲ್ಲು- 
ಮನಸ್ಸು ಮುತ್ತಿ ಆ ದಾರಿಯನ್ನು. ತುಳಿಯಲು ಮತ್ತೆ ಹವಣಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಪೂರ್ಣತೆಯ” ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿದೆ; ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ. 


೧೬ ಯುಗಾಂತರ 


ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : ಇನ್ನೂ ದಿಲ್ಲಿಯ ಆಸೆ ನಿನಗೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅಂತೆ: ಹೀಗೆ 
ಹೊಯ್ದಾ ಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದೀ. ಇನ್ನೂ ಪರಿಸಕ್ವವಾಗಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ! 
ಕಶ ನಿಕರ; ಎಲ್ಲರ ದೀಸ ಗಳನ್ನು ಹೆಚಲು ಹೋಗಿ ನನ್ನಂತೆ ನಿನ್ನ 
(3 ದೀಪವನ್ನೇ ನೀನು ನಂದಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅಂತೇ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತೀ ! 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಈ ರಮ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಛಿದ್ರ-ಭದ್ಮಗಳು ನಿಮಗಿನ್ನೂ 
ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತೇ ಈ "ಮೊತು. ಇರಲಿ. ಕಿಶನ್‌ಕಿರೋರಜಿ ! 
ಇದನ್ನು ಒರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಬಿಡೋಣ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಇನ್ನೂ ಇದೇ ವಿಚಾರ ನಿನ್ನು ತಳೆಯಲ್ಲ 
ಸುಳಿಯುತ್ತದೆ _ನಾನೂ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಿ (ನೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಸ್ಛೆ 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇನಿ : ; 1 FR I 

ರಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಆಗಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಈಗ ನಿಲ್ಲುವದೇ ಇನ್ನು ಸನ 
ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸುನಿಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ (ನೆ 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : : (ನಗುತ್ತ) ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ಇನ್ನು ನಾಕೆ ಹೊರಡಲು 
ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಷ್ಟೆ 9 

ಕೆಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ` ( ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ) ಅಶ್ಪಣೆಯಿರದಿದ್ದರೆ ನೀನು 
ಕೇಳುತ್ತೀಯಾ 9 

[ಒಳಗೆ ಊಟದ ಗಂಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ] 

ಓಹೊ! ಊಟದ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ನಡೆ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ, ಇದೊಂದು 
ರಾತ್ರಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ನನೋಸಹಾರನಾಗಲಿ. ನಾಳಿನಿಂದ ಚೀಲದಲ್ಲಿ 
ಆಟ ತುಂಬುವಂತೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆ ಹಾಕುವದಿದ್ದೇ ಇದೆ! ಊಟವೂ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸನೆಯ ಟು ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇನಿ : ತುಂಬಿಗಳು ಜೇನ ನ್ನು ಸನಿಯುನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಸ್ವ 
ಜೀವನ ಹೀಗೆಯೇ ನಿಶ್ಚಿಂತವಾಗಲಿ.! 

[ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ತೆರೆ. ] 


ಶಿ 


ಚ್ಛಂದ 


ಅಂಕು ೧ ೧೭ 
ಪ್ರವೇಶ ೩ 


( ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರ ಮನೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟ 
ಮುಗಿಸಿ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ-ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯರು ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ 
ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರ್ಲ್‌ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌. 
ಎಂಜಲ್ಸರ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ’ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೋದುತ್ತ ಮೃಣಾ- 
ಲಿನಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ ] 


೧೧ 


ಎಷ್ಟೊಂದಾಗಿ ಸ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದೆ! ಹಿಂದುಸ್ತಾನ ಟೈಮ್ಸು ನಮ್ಮ ಆಗಮನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಉಪಾಗ ಸಲೇಖವನ್ನು ಬರೆಯಿತು. ನಗರದ ನೂರು 
ಸಂಘಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಮೂತ್ರಿಸಿ ಹ ಎಲ್ಲ ವೇದಿಕೆಗಳು ನಮಗೆ 
ವೇದ್ಯವಾದವು. ನಿನ್ನೆ ವಹಿಸು ಅಧ್ಯ ಕಸಾ ನದಿಂದ ನೀನೇನು 
ಮಾತಾಡಿದೆ? 

ಕೋಹಿಣಿದೇವಿ: ಭಾರತೀಯ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ಐ. ಎಸ್‌. ಎ. ದ ವೀರ 
ಮಹಿಳೆಯರಂತೆ ಎಲ್ಲ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಸಿದ ರಾಗಬೇಕು - ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ನಿದ್ಯಾಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಗಳಾಗಿ ನೀವು ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವಿರಲ್ಲ! ಆಗೇನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಡಿರುವಿರಿ! 

ಕಾಂತಿಚೆಂದ್ರ : ಅವರ ಭಾಷಣ ಕೇಳುವದೇ ಒಂದು ವಿಜೆ; ಅದರಂತೆ 
ನಜೆಯುವದೇ ಒಂದು ಯೋಗ : ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದೆ ಸೇನೆ. 
ಆ ಬನಸಿಲಾಲನು ವಿದ್ಯಾಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ! ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಸೀಳಿದರೆ ಓನಾಮದ ಗಂಧವಿಲ್ಲ !! 

ಶೋಹಿಣಿದೇನಿ : ವೇಳೆ ಸಾಧಿಸಿ ಅದನ್ನೂ ನೊಡೋಣ. ಈಗಂತೂ 
ನೀವು ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರರು ಹೇಳಿದ ಆ "ಶಿನಾಥಾಶ್ರಮದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ 
ಹಾಗಾಯಿತಲ್ಲ ? 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ; (ನಕ್ಕು) ಆಗದೆ ಏನು? ಆ ಸಂಸ್ಥೆ ಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ 
ನಾ ದಾನ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಟ್ರಸ್ಟಿನನಂಸೆ" ಹೇಳಿದೆ. ಅವರೆಲ್ಲ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡಿದರು. ಅದತ ಇ ಸಂಸ್ಥೆ ನ್ಹಯೊಡನೆ ನನ್ನ 


ತಾಲ ಬಂದೆ ತಿಂಗಳೆರಡು ತಿಂಗಳಲಿಯೇ ದಿಲ್ಲಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು 


ಸಂಬಂಧ 


೧೫ ಯುಗಾಂತ: 


ಇರಬೇಕಲ್ಲ, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಎತ್ತಿದೆ. ತಾವು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಬೇಕೆಂದು, 
ಎಂದು ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬನ್ನವಿಸಿದೆರು. ಈ ಸುದಿ ತಿಳಿದಾಗ ತಾನು 
ಆ) 


ಅ 
ಶೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಈ ಸ್ರಾರ್ಥನಾಧಕರ ಮಗಲು 
ತ ಆಳು ದ 13 
ಸಃ ಇನ ಕತ ೧೧ ೨ ಭು 
ಬೆಳೆಯುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮುಂಧ ಸುಹೆಸಿಗವ 
ಬೇಕು; ಕಶನ್‌ತಿಶೋರರಂಥ ಮವ ಸ್ಲಭಾನಿಗಳಲ್ಲ. 
ತ್ಕ [7 
ಹ ಇವ ದ್‌ ಜಾರದೆ ದೌ ) 2 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ ಕ ಐಲ್ಸ ಸಾಹಸ ಎವಿಗೆ ಶತಿ ತು? ಅ ಕ್ಕ ನಿಸ್ನೆಂಧ 


ಹ ಲೆ, ಎಲಿ ೫ 
ರಾಜಕಾರಣನಿಶಾರದೆಯೆರು ಬೇಕು 


ದೆ ಇರ ವ 
ಲಿನಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ) ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಹುದು; ಆದರೆ ಈ 
ನಮ್ಮ ಮೃಣಾಲಿಸ ಯನ್ನು ಜಯಿಸುವದು ಹೇಗೆ? ಇದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯ 


ದಾಗಿಡೆ? 


ರೋಹಿಣಿವೇನಿ: (ಮ್ರೊಣಾಲಿನಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಏನು ಓದುತಿ ದೀ. 
[RS ಈ ಘ್‌ ke 
po) ಣಾಲಿಕ$ಿ! ಎಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಭೆಶ್ಚಿಗೆಂದು ಬರುತಿ« ಬಂದಾಗ 
ಕೆ ಯಲಿ ಪುನ್ನಕ ಒಡಿದುಕೊಂಡೇ ಬರುತೀಯಲ್ಲ! 
ಖ ಣ್‌ ೫ ದ್ರು 


ನುಣಾಲಿನಿ:  ( ಪುಸ್ತಕದಿಂಸ ಮೋರೆ ಮೇಲೆತ್ತಿ) ನನಗೆ ಊಟ ಮಾಡಲು 
ಲ 
ಬಿಡುವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದೀರೆಂದು ಆಗೀಗ ವಿ ರ್ರ 
೦ 
N ಖೆ ಮೊ pes 
ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಕೆಬಸ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವವರು; ಅಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ನನ್ನ 


ಹಾದಿಗೆ ಬಂದಾರು: ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯೂ ಆದರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದೆ ಎನ್ನಿ 
Ly ಮು 
™ 


ಚದರೆ ನಾನು ಇಲಿ ಬಂದಾಗೆಲ್ಲ ನಡೆಯುತಿ ರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
೧೧ ೧೨ ಎಂ 
ಬೇಸರ ಬಂದಿದೆ. ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಪುಸ್ನಕವಾದರೂ ಇರಲಿ ಎಂದು 
ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆಮಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪುಸಕದ ಹೆಸರು « ಮಾರ್ಕ್ಸೆ- 
ಎಂಜಲ್ಪರ ಪಶ್ರವ್ನವಹಾರ? ಎಂದು. ಇಂಥ ಪುಸ್ತಕ ನಿಮ್ಮ ಕಣಿ ಗಾದರು 
ದಿ ಈ po] 
ಕೆಲಸವಾಯಿತು! 


ಅಂಕು ೧ ೧೯ 
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ರೋಜಿಣಿದೇನಿ : ನಮ್ಮ ಮಾತಿನ ತರಹ ಏನೆ 
ದರೂ ಏನು ಬರೆದಿದೆ ಹೇಳು. ಕೇಳಿ ಜಾಣ 
[ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುವಳು. ] 


ಹಾಲ ವ ಸ ೨ 
ಮೃಣಾಲಿನಿ : ನನ್ನ ವೇಳೆ ಕಳೆಯುವದಲ್ಲ ನನ 
ಲ 


ಬೇರಿ ಬೇಕು. 


೨ ಮ ಮಿ 
ನ ಗೀಳು ವಾಡುವವು 


[ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಟೀಪಾ:ಯದ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ ಳಿ. 
ಅದರ ಮೆ ಲಿದ್ದ ಚಹದೆ ಕನ್ಪು ಉರುಳಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 
ಒಡೆಯುತ್ತದೆ.] 
ಊಂ! ಇದೇನಾಯಿತು ! .. ಆಗಲಿ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೆನು ನಿವ 
ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ! ಇದ 
ಉಂಟಾದ ಬೇಸರದ ಪರಿಣಾಮ ಇದು! 
ನು ಬಳಿಯತೊಪಗುತ್ತಾಳೆ.] 


ಸ 
ರಲಿ ಬಡು, ಮೃಣಾಲಿನಿ ಮಿ ರಾರನರನಿವಯು 
ಕ 
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ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: ನಗುತ್ತ) ಇ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಾ! ಐದನ್ನು ಸ್ತಚ ಮಾಡು! 


[ne] 
ಕೊಂಡು ಟೀಪಾ:ಯ್‌ ಒರೆಸಿ, ಮೃಣಾಲಿನಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ] 


ದ್‌ೆ ದರ ಠೃ ದ್‌ ಹಾ ಮ 
ಆಲ್ಲ್ಬ ಮೃಣಾಲಿನಿ ಇದವು ನಮ್ಮಿ ಮಾತಿನ ಪರಿಣಾಮನಬ್ಲ. 3 ET 
ದು ಎವೆ ಇರ: ಸಪ ಮಡು ಇಷ್ಟರ ಸ್ರ ಬ ಗತ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಚಹೆದ ಪರಿಣಾಮ. ರಶ್ಲನ್‌ ಚಹ ಅಮೆ. ನಿನಗೆ ಸೃಶಲ್‌ ಆಗಿ 

ಎ ೪ ಇ. 
ದು ೧9 [| 
ತಯಾರಿಸಿದ್ದು ! 

ಎ 


ಸಾಧ್ಯನೇ ಇಲ್ಲ- ಸಮಾಜನೇ ಪರದೇಶಿಯಾದಾಗ್ಯ--ಒಂದು ಮೊಲೆ 

ಯಲ್ಲಿಯ ಅನಾಥಾಶ್ರಮದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಯಾರಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಹಗಲ 
ಕ್ರ ಜ್ರ 

ರುಳು ಹೊಂಚು ಹಾಕುವವರು ನೀವು! ಕೆಳಗಿನ ವರ್ಗವೆಲ್ಲ ಕೂಳಿಲ್ಲವಿ 


ಗೋಳಿಡುವಾಗ,--ನಮ್ಮ ಭಾಷಣ ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತಲ್ಲ! ಎಂದು 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಒಗ್ಗುವವರು ನೀವು ! 
1 ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಕೊಡುವಳು. ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ 
ಶೋಹಿಣಿದೇನಿಯರು ನಿಸ್ತೇಜರಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವರು ] 


30 ಯುಂಗಾಂತೆರೆ 


ರೋಹಿಣಿದೇವಿ: ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿಜೆ, ಮೃಣಾಲಿನಿ I 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ? ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬರುವದಿಲ್ಲ! ಜನತೆಯ ಹಕ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಬೇಕು. ಔದೊ ೇಗೀಕರಣವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಸಬೇಕು. ವರ್ಗಭೇದಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಿಬಿಡಬೇಕು ! 

ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಈಗ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸೂ ಅದೇ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು- 
ತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: « ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ, ಉ್ಹಂ! | ಆ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ಹೆಸರು ತೆಗೆಯ- 
ಬೇಡಿರಿ! ಅದು ಸತತ ಸಂಸ್ಥೆ, ಗಿರೀಶ ರರ ಸಂಘ! 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: ಅಲ್ಲ, ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿಕ್ಕೌಗಿ ಸೋರಾಡುನ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸನ್ನು... 

[ ದಯಾರಾಮನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ] 

ದಯಾರಾಮ : ಸೇಠ ಬನಸಿಲಾಲರು ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಸರಕಾರ” | 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ಹೀಗೋ ! ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷ! ದಯಾರಾಮ್‌! 
ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! 

ದಯಾರಾಮ : ಜೀ! (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : (ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಕೋಹಿಣಿದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ) ಈಗ 
ಬನಸೀಲಾಲರಿಗೆ ಬಿಸಿ ಹತ್ತಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ! 

ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಹತ್ತ ದೆ ಏನು? ಇಲ್ಲಿ ಬಂದರೇನು ಶೈ ತ್ಯೋಷಚಾರ 
ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಬಿಸಿ ಹೆತ್ತುತ್ತದೆ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಉಂ! ಮತ್ತೆ ಸುರುವಾಯಿತು ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ! ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಿರಿ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ! ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಓದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತೇನೆ! 

[ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ. ಸೇಠೆ ಬನಸಿ 
ಲಾಲನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ] 
ಬನಸಿಲಾಲ: ನಮಸ್ತೇ, ಕಾಂತಿಚಂದ್ರಜಿ ! 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : (ಏಳುತ್ತ) ನಮಸ್ತೇ! ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿಸಿರಿ |. 


ಅಂಕು ೧ ೨೧ 


ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ] 
ಇವರು ನನ್ನ ಶ್ರೀಮತಿಯವರು, ಅವರ ಪರಿಚಯನಿದೆಯಷ್ಟೆ ? ಮೊನ್ನೆ 
ಮಹಿಳಾಸಂಘದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾತನಾಡಿದ ವಿಷಯ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿರ 
ಬಹುದು? 
[ ಬನಸಿಶಾಲನು ಕೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರೋಹಿಣಿ. 
"ಡೂ ನಂದಿಸುತ್ತಾಳೆ,] 

ಬನಸಿಲಾಲ: ಓಹೋ! ಗೊತ್ತಿರದೆ ಏನು? ( ಮೃಣಾಲಿನಿಯ ಕಡೆಗಿ ತಿರುಗಿ ) 
ಇವರು ಯಾರು? 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ಇವರು ದೇವಿ........ ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ! ಕಾಮ್ರೆ (ಡ್‌ ಮ ಹಾಲಿನಿ 
ಹ ಬಿ. ಎ. ಆಗಿ ಜನತೆಯ ಸೇವೆಗೆಂದು ಕಂಕಡಬದ್ಪ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ ರೆ. 
ಮೃಣಾಲಿನಿ ! ಇವರೇ ಸೇಠ ಬನಸಿಲಾಲರು. ಇವರ ವಿಷಯ” ನಿನಗೆ ಶೇ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ :  ( ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ನೋರೆ ಎತ್ತಿ) ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹತ್ತುವ ಬಿಳಿ ಇರುವೆ ಬೆಡಂಗರು ಇವರು. ಸಂಸ್ಥೆ ಮೇಲೆ ಇದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಳಗೆಲ್ಲ ವಿಧ್ವಂಸ. | _ 

ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಘೆಶ್‌, ಮಕ ಹಾಲಿನಿ! 1 ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಬಾರದು. 
( ಬನಸಿಲಾಲನ ಕಡೆಗೆ ತಿಣಗಿ) ತಾವು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು, ಮೃಣಾಲಿನಿಯು 
ಮಾತನಾಡುವದೇ ಹೀಗೆ! ( ಕಾಂತಿಚಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ತುಂಟನಗೆಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಾಳೆ.) 

ಬನಸಿಲಾಲ : (ನಗುತ್ತ) ಕಾ:ಮ್ರೇಡರಿಂದ ಇಂಥ ಪದೆನೀದಾನ ನಿರೀಕ್ರಿತವೇ 
ಇಡೆ! ಅದಕ್ಕೇನು? ಆದರೆ .... .... ಕಾ:ಮ್ರೇಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿಯವರೆ ! 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಸುದ್ದಿ ಇದು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬದಲಾಗ 
ಹತ್ತಿದೆ. ಕಾ:ಮ್ರೇಡ್‌ವಾದದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಶಂತ್ರ್ಯ ದೊರೆಯಬಲ್ಲದೆಂದು 
ನನಗೆನಿಸಹತ್ತಿದೆ. ಇಂದು ನಾಳೆ ನಿಮ್ಮ ಪಾರ್ಟಿ ಸೇರದೆ ನನಗೆ ಮನಃ- 
ಶಾಂತಿ ಸಾಧ್ಮವಿಲ್ಲ. 

ಮ J ( ಉತ್ತು ಕತೆಯಿಂದೆ ಪುಸ್ತಕ ಮುಚ್ಚಿ ) ಹೀಗೋ ! ಹಾಗಾದರೆ 

ಸ್ಪವವಾದದ ಪ ಪ್ರಜ್ಞ ಯಿದೆ ನಿಮಗೆ! ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ 

ಸ ಸಲ್ಲಬಹುದೆಂದು ಆಸೆ ಸೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದಿ. ಈ ನಮ್ಮ ರೊತಿಚಾದ್ರ 


೨೨ ಯುಗಾಂತರ 


Go 


ರಿಗೂ ನೀನಿಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿರಿ! ಸೂತ್ರ ಯಜ ಸ ವನ್ನೊ ಚರಖಾಜಯಂ 
ಯನ್ನೂ ಸಾಗಿಸುತ್ತ ಇನರು ನಮ್ಮನ್ನು ಹ ಸಾವಿರ ವರುಷ 
ಹಿಂದೆ ಒಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. 

[ ಈಗ ಬನಸಿಲಾಲನು ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಗುತ್ತಾನೆ. ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ- 
ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯರು ಮೋರೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡುತ್ತಾರೆ ] 
ಬನಸಿಲಾಲ : ನೋಡೋಣ ! ಅವರೂ ಬದಲಾಗಬಹುದು ! ಕಂತಿ- 
ಚಂದ್ರಜಿ ! ಕಾ:ಮ್ರೇಡ್‌ ಮ ಶಣಾಲಿನಿಯವರ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರವು. ಕಾ ಮೇಡ್‌ ಪಾರ್ಟಿಯ ಜು 
ಅಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿ ನೆಲಿಸಿ ರುವದಿಲ್ಲ. ಮಹಂಕಾಳಿ ಯುದ ಸನ್ನದ್ದ ಉಗಿ 
ಸಂತಿರುತ್ತಾ ತೆ. ಅದಿರಲಿ. ನಾನೀಗ ಒಂದು ಕೆಲಸದ ಜಾ ಬಂದಿ 

ದ್ದೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ... ನ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆಗೆ... 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: ಇಲ್ಲಿ ಪರತಿ ಚಕಕ ಇಲ್ಲ. ಇ ಕಮನ ನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಬಹುದು, [ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೋಹಿಣಿಡೇವಿಯ ಕಡೆಗೆ 


2 
© 


ನೋಡುತ್ತಾನೆ] 

ಬನಸಿಲಾಲ : ಹ್ತ! ಹೆ U ಹ್ಹೆ 1 ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ನಾನು ಸಿದ್ಧ. ನಾನ ಈಗ ಬಂದಿದ್ದು ಅನ್ಯ ನಾರ ವಿಷಯವಾಗಿ. 
ಮತ್ತೆ .. ... ಸುತ್ತಿ ಹ ಕಾ:ಮ್ರೇಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿ! ಇತ್ತ ನೀವು 
ಕಿವಿಗೊಡಬೇಡಿರಿ! ಇದು ಬರಿ ಗೊಡ್ಡು ಹರಟಿ! 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : [ ಪುಸ್ತ ಕದಿಂದ ಮೋರೆ ಎತ್ತಿ] ನ ಮಾತನಾಡಿಸಬೇ- 


ನ್ನು 
ಡಿರಿ! ನಾನೀಗ ಪುಸ್ತಕದ ನಾದದಲ್ಲಿದ್ದೆ ನೆ. ನ್ನ ಕವಿ ತೆರೆದಿದ್ದರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮನಸು ಗ್ರಹಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಏನು ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋ ಗಲೇನ ಮ 9 ಡಿ ಜಃ ನನ್ನ ತಯಾರಿಯಿದೆ. 
ನುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇದು ದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಿ! 


ಬನಸಿಲಾಲ : ಛೇ! ಛೇ! ಹ್‌ ಇದು ತಾತ್ವಿಕ ವಿಚಾರ 
ವಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಸಂಕೋಚನೆನಿಸಿತು. 
ಅಷ್ಟೆ. ಕಾಂತಿಚೆಂದ್ರಜಿ! ಅನಾಥಾಶ್ರಮದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಲು ತಾವು 


CS 
ಚ 
ಒಪ್ಲಿರುವಿಕೆಂದು ನಾನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಲ ನಾನು ಅಧ್ಲಕ್ಷ 


ಅಂಕು ೧ ೨೩ 
ನಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕುವ ಮೊದಲು ಅನಾಥಾ- 
ಶ್ರಮಕ್ಶಿಷ್ಟು ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿದೆ. ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹ 
ವನ್ನು ತಾವು ನ ಮತ್ನಿ ಸಬೇಕು. 


ರೋಹಿಣಿಷೇನಿ: ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಬೇಕೆಂದು ಟ್ರಸ್ಟಿನ ಸದಸ್ಯ- 
ಶೆಲ್ಲರ ಆಗ್ರಹೆನಿದೆ. ತಾವು ಈ ಮಾತನ್ನು ಸದಸ್ಯ ರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ! 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ಯ: ಹೌದು, ಬನಸಿಲಾಲಜಿ! ಸಡಸ್ಕ ಕೆಲ್ಲ ಹೆಟ ಹಿಡಿದರೆ 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ! 

ಬನಸಿಲಾಲ : ( ಬೇಕರಿಸಿ) ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ ಜಿ! ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಾವು 
ಸೂಚ ಆದರೆ ಅಸರಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲಿಯಷ್ಟು ಪುರಾಶನ ಅನುಭವ 
ನನಗಿದೆ. ಅಧ್ಯ ಕ್ಷರಾಗುವದೂ ಬಿಡುವದೂ ತನ್ನತ್ತ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 
ಇದು ನಮ್ಮಿ; ಬ್ಬ ಚ. ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಗೊತ್ತು. ನನ್ನ ಸದು ನಡುನೆ ಇಲ್ಲವ 
ಈರೆ ER ಇನೊ ನ್ಮ ಚಾರ ಮಾಡಿರಿ. 


ರೋಹಿಣಿದೇನಿ: ಅಂದರೇನು? ಕಾಂತಿಚಂದ ಪ್ರರನ್ನು ತಾವು ಅಂಜಿಸ 
ಜೀಕೆಂದಿದೀರಾ? ಈಗ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಇಡೆ. ಸದ ಪಸ್ಯಣಿ 
ಎ 
ಮಾಡಿದೆ ಆಯ್ಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಅನರಿಗೆ ದೊ ್ರೀಹೆ ಬಗೆದ 
ಹಾಗಾದೀತು! 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ಹೌದು. ಅವರ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಎರೆವಾಗುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಬನಸಿಲಾಲ : («ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ) ಇದು ನಿಶ್ಚಯೆನೆ? 

೨ 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: «ರೋಹಿಣಿಡೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ) ಹೌದು, ನಿಶ್ಚಯ 
ಬನಸಿಲಾಲ: (ಏಳುತ್ತ) ಆಗಬಹುದು. ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟ. ........ ಹೊಂ 

ಆಗಲಿ........ ಬರುತ್ತೇನೆ, ರೋಹಿಣಿದೇನಿಯವರೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ತಮ್ಮಿಂದ ತುಂಬ ಸಹಾಯವಾಯಿತು. ! 
ಶೋಹಿಣಿದೇವಿ : (ಬಿಗುನಿನಿಂದ) ಇನಬಹುದು. ಆಗಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. 
ಮೃಣಾಲಿನಿ : (ಪುಸ್ತಕ ಮುಚ್ಚಿ) ಏನು, ಸೇಠರೆ! ಮುಗಿಯಿತೇ ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತು? 


೨೪ ಯುಂಗಾಂತರೆ 


ಬನಸಿಲಾಲ ; ಇಲ್ಲ, ಕಾ:ಮ್ರೇಡ್‌ ಮ್ಮಣಾಲಿನಿ! ಈಗ ಸುರುವಾಯಿತು! 
ನೀವು ಇಷ್ಟು ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪುಸ್ತಕ ಯಾವುದು? ಓದುವದು 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಅದನ್ನು ಕೊಡಿರಿ! 

ಮ ಣಾಲಿನಿ : ಅವಶ್ನವಾಗಿ! ಆದರೆ ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರದು. 
ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೊಂದು ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಡಬೇಕಾದೀತು ! 

ಬನಸಿಲಾಲ : ಆಗಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಯಾರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ | 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಮಾರ್ಕ್ಸ-ಎಂಜಲ್ಸರ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ ಇದು. 

ಬನಸಿಲಾಲ : ಮಾರ್ಕಸ್‌ ಏನ್‌ ಜಲಸಾ? 

[ಎಲ್ಲರೂ ನಗುತ್ತಾರೆ, ] 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವದು ಜಲಸಾ ಒಂದೇ! ಅದೂ ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಿಲ್ಲ. ರೂಪಾಯಿಯ ಸಂಗೀತ ನಿಮ್ಮ ಕಿವಿ ಕಟ್ಟದೆ ಅಲ್ಲವೆ ? 

ಬನಸಿಲಾಲ : ಹ್ತ [ ಹ್ಪ ನಿಮ್ಮಂಥವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಬೇಕು ! ಬರುತ್ತೇನೆ, ನಮಸ್ತೇ! (ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ.ಕೊಹಿಣಿ 
ದೇವಿಯರ ಕಡೆಗೆ ಬಿಗುವಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ) ನಮಸ್ತೇ 

[ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣಹೆಹಿತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರ 
ನೋರೆಯನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ.] 

ರೋಹಿಣಿದೇನಿ : ಏನು ಮೃಣಾಲಿನಿ ? ಹೇಗಿತ್ತು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ? ಇದು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಗಳ ತಾಕಲಾಟ, ದುರಭಿ- 
ಮಾನಗಳ ಗುದುಮುರಿಗೆ ! 

ಕೋಹಿಣಿದೇನಿ : (ಸರಕ್ಕನೆ ಸರಿದು ನೊಂದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ )ಯಾಕೆ ಮೃಣಾಲಿನಿ! 
ಹೀಗೆಯೇ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸುತ್ತೀ! ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗಳಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ದಿನಂಪ್ರತಿ ನಾನು ಗಾಸಿ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 

[ ಅಳುಮೋರೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಕಾಂತಿಚಂದೆ : 


ಪ್ರ ಃ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಅವಕೃಸ್ಕೆ ಮೃಣಾಲಿನಿ 


ಅಂಕು ೧ ೨೫ 


ಮೃಣಾಲಿನಿ : ನನಗೂ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕಳೆದುಕೊಂ 
ತಾಯಿ ಮರಳಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ನಿಮ ಆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿ ದೆ ನೇ! ಆದಕೆ ಅಸತ ವನ್ನು ಸತ್ಯನೆಂದೂ ಸ ಸಾ ್ರಿಥವನ್ನುಸ ಸಮಾಜ 
ಸೇವೆಯೆನಿದೂ ನಾನು ತರಹ ಕಡು ಹೇಗೆ? ಚು ನನ್ನ ತಂಪೆಗೂ 
ಎರವಾಗಿದೆ ನನೆ. ನೀವಂತೂ ದೂರದ ಕರುಳ ನಿಬಳ್ಳಿ 

ಕೋಹಿಣಿಪೇವಿ : ಬನಸಿಲಾಲನಷ ಚೆ ನೀಚರೆ ನಾವು, ಮ್ಸ ಸ 9 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಅವನು ಸ್ವಾರ್ಥಿ; “ತ ಅಹೆಂಕಾರಿಗಳ ಆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 

ಸದನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೇನು ಹಾಥಿಯಿತ್ತು? ದಾನ ನಕ್ಕೂ ಪೃತಿಫಲ 

ಬೇಕೆ? 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ನೀಚರಿಗಿಂತ ಕಾರ್ಯಬುವಿಯುಳ್ಳಿವರು ಇಂಥ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲನೆ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ( ಉದ್ವಿಗ್ನ ಳಾಗಿ ಏಳುತ್ತ ) ಕಾರ್ಯಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಸ್ಥಾ ಫ- 
ಮಾನ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರೋಹಿಣಿಬೆನ್‌, ಇವತ್ತಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತು 
ಸಾಕು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಿ ಹಟಿಮಾರಿಯೆಂದು ನಾನು ಮತೆ” ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ( ಮುಂಗೈ ಗಡಿಯಾರ ನೋಡುತ್ತ) ಅಲ್ಲದೆ ಮಜ- 
ದೂರ ಸಂಘದ ಸಭೆಯಿದೆ. ವೇಳೆಯಾಯಿತು. ನೀವೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರಿ! 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಂದಾಗ ಮತ್ತೆ ಆರೆದಾಡೋಣ! (ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಕಾಂತಿ 
ಚಂದ್ರರೂ ಕೋಹಿಣಿದೇವಿಯೂ ಮೃಣಾಲಿನಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಸಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ). 


೨೬ ಯುಗಾಂತರೆ 


ಪ್ರನೇಶ ೪. 


[ಕೋಸಲೇಂದ್ರನು ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿತಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಕಟ್ಟಿದ ಒಂದು ಕವನವನ್ನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನಂ ಹೇಳು 
ತ್ನಿರುತ್ತಾನೆ.] 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ನರ್ಮದೆಯಾ ನಿರ್ಮಲ ಹೊನಲಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತಪುಲಿನವದು ಹೊಳೆಹೊಳೆನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನ್ಸೈ ಸಿರಿ ಕರೆವಲ್ಲಿ 
ವನಶ್ರೀಯೆ ತಾನೊಲಿದಿರುವಲ್ಲಿ 
ಆಡ ಬೂ! 
ನೋಡ ಬಾ! 
ಹಾಡ ಬಾ! 
ಬಾ, ಬ್ರಾ ಬಾ, ಬ್ಯಾ ಬಾ! 
ಜನವು ನಿರಸನಿಕೆ ಬನ ರಸಮಯವು ! 
ಬನವು ಶೂನ್ನವಿರೆ- ಜನ ನೂತನವು | 
ತೂಗುಯ್ಕಲೆಯಂತಾಗಿರೆ ಮನವು 
ಆದೊಂದು ದಿನ ತೆರೆವುದು ಚಿದ್ಯನವು. 


[ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೃಣಾಲಿನಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾಕರ್ಗ್ಸೆ-ವಿಂಜಲ್ಸ್‌ ಪತ್ರನ್ಮನಹಾರದೆ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಳೆ.) 
ಓಹೋ, ಹೋ ಹೋ ಹೋ! ಬರಬೇಕು, ಬರಬೇಕು, ಕಾ:ಮ್ರೆಡ್‌ 
ಮೃಣಾಲಿನಿ ! ನಾನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕು, ಹೇಗೆ ನೋಡಬೇಕು, 
ಯಾವಾಗ ನೋಡಬೇಕು ಎಂದು ಆಲೋಟಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, ನೀವೇ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ 
ದಂತೆ ಬಂದಿರಿ! 


ಅಂಕು೧ ೨೭ 


ಮಹಾ 
ಬು 


ಲಿನಿ: (ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ಆದೇಕೆ! ಇಷ್ಟೊಂದು ಗಿರಣೀಶ್ವರೀ 
ರವೇಕೆ? ಹೋ ಹೋ ಹೋ ಎಂದು ಮನೆ ಹಾರಿಬೀಳುವಂದ 
ಕೆ? ಇದಾವುದೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬನಸಿಲಾಲರ ಮನೆಗೆ ಹೊರ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಬೋರ್ಡು ಕಂಡಿತು. ಈ ಪ್ರಾಣಿ ಏನು ಮಾಡು 
ನೋಡೋಣ ಎಂದು ಹಣಿಕಿ ಹಾಕಿ ಹೋಗಲು ಬಂಡೆ. 
ದ್ರೆ: ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು, ಬಹಳೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಣಿಗೆ ಎಸ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆ ನಿಮಗಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬನಸಿಲಾಲರ ಕೆಡೆಗೇಕೆ-, ತಮ್ಮ ಸ್ಟಾರಿ ಹೊರಟದ್ದು? 
ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಯಾರು ಕಾರ್ಲ ಮಾರ್ಕ್ಸನ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹವಣಿ 
ಸುವರೋ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುನದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಬನನ 
ಲಾಲಶೇನು, ಮುನಸಿಲಾಲರೇನು ? ಎಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಅಷ್ಟೇ. 
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ಕೋಸಲೇಂದ್ರ: ಇದಾವ ಪುಸ್ತಕ,- ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದು? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ :  ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌-ವಿಂಜಲ್ಸರ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ. ಬನಸಿಲಾಲರು 
ಇದನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರು. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರೆ ನ ಕಾ:ಮ್ರಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನ್ನದೂ ಒಂದು 
ಬಿನ್ನ ಹವಿದೆ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಇನೇನು! ಕವಿಗಳೂ ಆಗೀಗ ಬಿನ್ನ ವಿಸುವರೇನು? 


@ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಅದೇನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿಪಂದ 
ನಿಂದ ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ನನ್ನಲ್ಲ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿದೆ, ನನಗೂ ಪಾಠ ಹೇಳುವಿರಾ? ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರನು ಕೊಡುವದಿ 
ವಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು, 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ನಿಮ್ಮಂಥ ಕವಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಪಾಠ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ? 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವಾಗಿ ಓದಬಹುದಲ್ಲ ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಹಾಗಲ್ಲ, ಕಾ:ಮ್ರೆಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿ 1 ಕನಿಯು ತನ್ನ ಕೆವನ 
ವನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ರಸ ತುಂಬಿ ತಿಳಿಯಲು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ತತ್ಯದ ದಾರ್ಶನಿಕರು ನೀವು. ನಿಮ್ಮ ದನಿಯು ಆ ತತ್ವದೊಡನೆ 


ಟ್ರ 
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೨೮ ಯುಗಾಂತರೆ 


ಬೆರೆತಾಗ ತತ ಶೃವು ನೇರವಾಗಿ ಹೃ ದೆಯವನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ ಡೆ. ಅದು ಬರಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಾ ಹಃ ವಾಗುವದಿಲ್ಲ; ರಕ್ತ ಡೊಡನೆ ಜೆತೆಯುವದು' ! 


ಮ ಸಃ ( ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ) ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಇಷ್ಟು ನೈಜನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಓದಲು ನನಗೆ ಸಂತೋಷನಿದೆ. ಮಧ್ಯ ಮ ವರ್ಗದ ಒಬ್ಬ 
ಉದಿತೋದಿಶ ಕನಿಯನ್ನು ಮತಾಂತರಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ನನಗೆ ಬರುವ 
ದಿದ್ದ ಕೈ "ಏಕೆ ಬೇಡನೆನ್ನ ಲಿ! ಒಂದು ಮಾತು, ಕನಿಪರ್ಯರೆ! ಆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನು ಓದಿದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾ ಕಾಂತಿಯಾಗುವದು. ನಿಮ್ಮ 
ತತ್ವ ನುಂದಿರನೆಲ್ಲ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದು ಅದರ ಮೀಸ ಇನ್ನೊ ಸ 
ಉಜ್ಜ ಲ ಕಟ್ಟ ಡವೇಳುವದು. ಬರಲಿರುವ ಕ್ರಾಂತಿಯ ವೆ ವೈತಾಳಿಕರಾಗುವಿಂ 
ನೀವು! 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : (ಎಳೆನಗೆಯಿಂದ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ನಿನೇನಾಗುವದೋ ನೋಡೋಣ, ಕಾ:ಮ್ರೆ ಡ್‌ 
ಮೃ ಜುಲಿರಿ! ವೆ ೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ರ್ಲಾಫೆಲ್‌ ಆಲ್‌ ಬರ್ತ ಎಂಬ ಸ್ಟ್ರಾ ಶ್‌ 
ಕವಿಯ ಕೆಲವು ಕವನಗಳನ್ನು. ಓದುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಇವ್ರು 
ಚರಣಗಳಿಪು! 


A spectre is haunting Europe, 
The world. 
We call him Comrade! 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದಂದಿಫಿಂದ ಒಂದು ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಕಟ್ಟಿ ಡೆ I call that,— Comrade Mrunalini! 
ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಏನು! ಆ ಲ್‌ಬರ್ತ್ಸೆನ ಕವನಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದೀರಾ! ತೀರ 
ಈಚೆಗಿನ ಪ್ರಕಟನೆ ಅದು. 
ಕೋ ಸಲೇಂದ್ರ : ಇಂಥ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆಗೀಗ ಓದುತ್ತಿ ರುತೆ ತ್ತೇನೆ. ಅದಿರಲಿ; 
ಕಾ:ಮ್ರಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿ, ವಾರಕ್ಕೊಂದು ಸ ಸಲ ನಮ್ಮ ಪಾಠ ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿ 
ತಲ್ಲ! ಇನ್ನು ನೀವೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಿರಾ? ಏನು ನಾನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ "ಬರಲೊ? 


ಅಂಕು ೧ ೨೯ 


ಮೃಣಾಲಿನಿ : ನಾನೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ಬರಿ ನಿಚ್ಚ- 
ಣಿಕೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವವು. ನನ್ನ ತಂದೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸರ 
ಕಾರದ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ಪೆನ್‌ಶನ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ರೆ. 
ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಐ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಆಗಬೇಕೆಂದು ಅವರ ವಿಶ್ವಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. 
ಚಾಕರಿ, ನೌಕರಿ, ಮಾನ, ಅಧಿಕಾರ,-- ಇದರ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿ ಮಾತೇ 
ಇಲ್ಲ! ಉಹ್‌ |! ಅದರ ನೆನಪಾದರೆ ಮೈಗೆ ಮುಳ್ಳು ಹಚ್ಚುತ್ತದೆ ! ನಾನು 
ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದೇನೆ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪಾಲಿಗಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯಿ 
ರೆಂದು ಈಗ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವದು, bed and breakfast ಗೆ 
ಮಾತ್ರ! 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಮತ್ತೆ ರೋಹಿಣಿದೇನಿಯವರ ಮನೆ ಇದೆಯಲ್ಲ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಮನೆ ಏನೋ ಇದೆ. ಅನರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವದೂ ನಿಜ. 
ಆದರೆ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸೇವೆಯ ಅಹಂಕಾರ ತುಂಬಿದ್ದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಜಸೇವೆಯ ಅಹಂಕಾರ ತುಂಬಿದೆ. ಕೋಸಲೇಂದ್ರರೆ. ಮಾರ್ಕ್ಸ- 
ವಾಡಿಯು ವಾಸ್ತವವಾದಿ. ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮನಂಚನೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬರ್ಷಣ. 
ಆ ನಿಮ್ಮ ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು ಕಂಡಂತೆ! 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ನಗುತ್ತೆ) ಅದು ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ! ನಾವು ಮೊದಲು 
ಯಾವ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾರಂಭಿಸೋಣ ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಮೊದಲು 71೩160 ಓದಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ 
ತತ್ವಗಳ ಸಾರವಿದೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಆಗಬಹುದು............... 

( «"ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ಬಾಬು ! ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ಬಾಬು! * ಎಂದು ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ ಬನಸಿಲಾಲನು ಬರುತ್ತಾನೆ ). 

ಓಹೊ! ಬನಸಿಲಾಲರು |! ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿರಿ! ಇವತ್ತು ಯಾವ ಬೇಪಾರಿ 
ಗತ್ತು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಿರಿ ? (ನಗುತ್ತಾನೆ.) 

ಬನಸಿಲಾಲ: ( ನಗುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ) ನೀವೇನು ಕವಿಗಳು! ನಿನ 
ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ನಿರಂಕುಶ! ಓಹೊ! ಕಾ:ಮ್ರೆಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿಯನರೂ 
ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರಲ್ಲ ನಮಸ್ತೇ 


ತಿಂ ಯುಗಾಂತ: 


ಮೃಣಾಲಿನಿ: ನಮಸ್ತೇ. 
ಬನಸಿಲಾಲ : ನಿಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಪಾಠ 
ಹೇಳುವುದು ನಡೆದಿದೆಯೇನು ? 
ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಕವಿಗಳಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕಪಿಗಳಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲ 
ಭೇದಭಾವನಿಲ್ಲ. 
( ಎಲ್ಲರೂ ನಗುತ್ತಾರೆ. ) 
ಬನಸಿಲಾಲ : ಕಾ:ಮ್ರೆಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿಯವರು ವಿನೋದಪ್ಠಿಯರು. 


ಅವರ ಮಾತು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಹೌದು, ಸೇಠ್‌! ಅಂತೇ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನೂ ವಾರ 
ಕ್ಕೊ ಡು ಸಲ ಅವರಿಂದ ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ ಸ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಹೆ! 

a ಓಹೊ! ವಾರಕ್ಕೊಂದು ಬ 9 ಹಾಗಾದರೆ, ಕಾ:ಮ್ರೆಡ್‌ 
ಮೃಣಾಲಿನಿಯವರೆ, ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ತೊಂದರೆ ಏಕೆ? 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರಬಾಬುಗಳ ಪಾಠ ಮುಗಿಯಲಿ. ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮದನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸೋಣ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : (ನಗುತ್ತ) ಇದೊಳ್ಳೆಯ ಯುಕ್ತಿ ! ಕಾ:ಮ್ರೆಡ್‌ ಮೃಣಾ 
ಲಿನಿಯವರ ಕೈ.ಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ನೀವು” ಒಳ್ಳೆ ಯ ಹಂಚಿಕೆ ಹಾರಿ 
ದಿರಿ ! ಆದರೆ, ಸೇಠ್‌, ನೀವು ನೆನಪಿಡಬೇಕು. ಶಿವರ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಕೇಳದೆ ಹೋದರೆ ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಚಟುವಓಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಹಕಾರ ಸಿಗ 
ಲಾರದು 

ಬನಸಿಲಾಲ ಃ ಹ್ಹೆ !ಹ್ರ! ಹ್ಹೆ | ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ನೆನಪಾಯಿತು. ಇಂಥ 
ಸಹಕಾರ ಕೇಳತೆಂದೀ ನಾನು ಈಗ ತ ಸೇನೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಯಾವುದರಲ್ಲಿ? ನೀವು " ಸಹಕಾರ ಎಂದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಕೂದಲು ನೆಟ್ಟ ಗಾಗುತ್ತ ವೆ 

ಬನಸಿಲಾಲ : ಹ್ಹ ಹ್ಹ [ ಒಳ್ಳೇ ತಮಾಷೆ ! ನೀವು ಅಂಜುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರಬಾಬು ! ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ ಕೂಡಿ 
ಸಲು ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನೆ. 


ಅಂಕು ೧ ೩೧ 


ಕಾ:ಮ್ರೆಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿಯವರೆ, "ರಶ್ಯಾದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿ ತ್ರಿ? 

ಎಂಬ ಷಯದ ಮೇಲೆ ಆ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಮಾತ 
ನಾಡಬಹುದೆ ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ನಗುತ್ತ) ಅವರು ರೆಶಾ ಶ್ಯಾದ ಮೇಲೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಬೇಕಾ 
ದಲ್ಲಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅವರ ಜೀವಿ- 
ತದ ಧ್ಯೇಯ. 

ಬನಸಿಲಾಲ : ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ಕೋಸ ಲೇಂದ್ರ ಬಾಬು, ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ 
ಕೆಲವು ಕವನಗಳನ್ನು ಆ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರಿದ: ತೋರಿಸಬೇಕು. ದುಡು 
ಕೊಟ್ಟು ಗೋಷ್ಟಿ ಗೆ ಟೆ ಜನರಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ಗಾಯನನಿಲ್ಲದೆ ರುಚಿಸುವದಿಲ್ಲ್‌" 


ತೋಸಲೇಲದ : ಆಂದರೆ? ನಾನೇನು ಗೂ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರೇನು, 


ಬನಸಿಲಾಲ : ನಾನು ಬಹಳ ಉಪಕ್ಕತ. ಕಾ:ಮ್ರೆಡ್‌ ಮ ಹಣಾಲಿವಿ,- ತಮ್ಮ 
ಅನುಮತಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು ! 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಂದು ಕರಾರಿನ ಮೇಲೆ. ಕಾರ್ಯ 
ಸೂಚಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹಾಕಿರಿ. ಉಳಿದ ಭಾಷಣ 
ಕಾರರು ರಶ್ಯಾವನ್ನು ಆಗೀಗ ಟೀಕಿಸಬಹುದು. ಕೊನೆಯ ಏಟು ನನ್ನ 


ಕೆ.ಯಿಂದ ಬಿದಿ ರಜೇಕು! 
ಗೆ ದ 


ಬನಸಿಲಾಲ: (ನಕ್ಕೂ) ಅಗತ್ಯವಾಗಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡ 
ಬೇಕು. ಕೆಲಸ ಬಹಳವಿಷೆ ಕಾಮ್ರೆಡ್‌ ಮೃ ಣಾಲಿನಿಯವರ ಭೆಬ್ಟ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿದ್ದು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ಯಿತು. ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ! 


( ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ) 
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ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಕುಳಿತುಕೊಳಿರಿ ಇನ್ನು! ಈ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ 
ವಾದದ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡುವವರೋ ನೀವು? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಹೌದು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗುವವರೆಲ್ಲ ನಮಗೆ 
ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೇ ! 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಅದೇನೇ ಇರಲಿ. ಇವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಡುವದಿಲ್ಲ . 

ಮೃಣಾಲಿನಿ ; ( ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಏನು, ಇದೆಲ್ಲಿಯ ಮಾತು? ನನ್ನ ಸ್ವಾತಂ 
ವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನೀವು ಯಾರು? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ನಗುತ್ತ) ನಾನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು ನನಗೆ 
ಹೇಳುವ ಪಾಠ ಮುಗಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ! ಆದು ಮುಗಿದರಲ್ಲವೇ ನೀವು 
ಬನಸಿಲಾಲರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊಡುವದು ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ( ನಗುತ್ತ) ಅದೇಕೆ ಅಷ್ಟು ಹೆಸಿ ದಡ್ಡರೋ ನೀವು? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ನಿಮಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ನಾನಾಗಿಯೇ ಯಾಕೆ 
ಹೇಳಬೇಕು ! ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಮೃಣಾಲಿನಿ ! 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಇಲ್ಲ. ಹೊರಡಬೇಕು. ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮಾರ್ಶ್ಸಿಸ್ಟ್‌ 
ಅಭ್ಯಾಸಕೂಟದ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ವಾರ ಯಾವಾಗ ಬರಲಿ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಬೇಕಾದಾಗ. ನಿಮ್ಮ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ 
ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ( ನಕ್ಕು ಪಾಃಕೆಟ್‌ ಡೈರಿ ನೋಡುತ್ತ) ನೀವು ಹೀಗೆಯೇ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕೂಡಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ... 
ನಾನು....... ಬುಧವಾರ ಸಂಜೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. So long, ! 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಆಗಬಹುದು. 501002, ಕಾ:ಮ್ರೆಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿ 


ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾನು ಪಾಠ 
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[: ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮೃಣಾಲಿನಿಯನ್ನೆ€ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 1 


[ ತೆರೆ. ] 


ಅಂಕು ೨ 


ಪ್ರವೇಶ ೧ 
[ ಮಾಹುನಿನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರರ ಬಂಗಲೆ, ಒಳಗೆಲ್ಲ 
ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿದೆ. ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರರೂ ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿಯರೂ ತನ್ಮು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಂಚೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮುಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯವಾಗಿದೆ. ಕಿಶರ್ನಕಿಶೊೋರರು ಜೋರಾಗಿ 
ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಸುಮಾರಿಗೆ ಹೊರೆಗಿನಿಂಪ 
ಓಂಪ್ರಕಾಶನು ಬಾಗಿಲ ತಟ್ಟಿ «ಸರಕಾರ! ಸರಕಾರ!” ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾನೆ] 
೨ಶನ್‌ಕಿವೋರ : ( ಗೆಡಬಡಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆದ್ದು ಕುಳಿತು) ಯಾರವರು? 


ಒಂಪ್ರಕಾಶ: ನಾನು, ಸರಕಾರ! ಓಂಸ್ರಕಾಶ. ಅಹನಿಯೊಳೆಗಿನೆ ಒಂ 
ಹೆಬ್ಬಾವು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಪಹಕಿಯವನನು ಆದು 

ಪ್ರಿ ಅವನು ಗೇಟಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ನೆ. ಹಾವು ಕೆಳಗಿನ 
ಡ್ರಾಯಿಂಗ ರೂಮನ್ನು ಸೇರಿದೆ. 

ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ( ಎದ್ದು ದೀಪ ಹಚ್ಚಲು ಹೋಗಿ) ಎಲ ಇದೇನು! ಸ್ತಿಚ್‌ 

ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅಲುಗಾಡಿಸಿದರೂ ದೀಸ ಹೆತ್ತಲೊಲ್ಲನು! 

ಪ್ರಕಾಶ: ಡೈನಮೋ ಕೆಟ್ಟಿದೆ, ಸರಕಾರ! ಪವರ್‌ಹೌಸಿನ ಮೇಲಿ 

ಚಾರಕ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೂ ಯಾವ ದೀನ ಹತ್ತ 
ಲೊಲ್ಲವು. 

ಔಶರ್‌ಕಿಶೋರ: ಬಟ್ಟಿರನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸು! ನೀನೂ, ಬಟ್ಲರ್‌ ಹಾಗು ಮೇಟರ್‌ 
ಕೂಡಿ ಆ ಹಾವನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ. 

ಓಂಪ್ರಕಾಶ : ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ಸರಕಾರ್‌! ಮೇಲಾಗಿ ಅವರೆ್ಲ 
ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರಗೆ ಬರಲೊಬ್ಲರು. 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇನಿ :.. ( ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು) ಏನದು? ಎಷ್ಟು 


ಗದ್ದಲನಾಗಿದೆಯಲ್ಲ? - 
ಲ 
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ಕಿಶನ್‌ಕಿಕೋರ : ಓಹೋ! ನಿನಗೆ ಎಚ್ಚರಾಯಿತೇ ! ಕೆಳಗಿನ ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ 


ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಾವು ಬಂದಿದೆಯಂತೆ; ಹೊಡೆಯಲು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : ( ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ) ಹೆಬ್ಬಾವೇ 9) ಅಯ್ಯೋ ಇನ್ನೇನು ಗತಿ! 
ಈ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಪಾರಾಗುವದು ಹೇಗೆ? 


( ಮೂರ್ಚೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ) 


ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ: ( ದಿಜ್ಮೂಢನಾಗಿ ) ಘಾತವಾಯಿತು, ಓಂಪ್ರಕಾಶ Wer) ಲ್ಪ 


೦) 
ನೀರು ತಾ! ಬೇಡ, ಬೇಡ! ಈಗ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ಲೋಟಿ ನೀರಿದೆ. ನೀನು ಹೋಗಿ ಷಹರೆಯವನನ್ನು ಕೋಡು. 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ 1} 


[ ಶುಶ್ರೂಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ] 
[ತತ] 


ee SS ಎ 


ಅಂಕು ೨ ೩೫ 


ಪ್ರವೇಶ 3 


[ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರ ಮನೆ, ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ-ರೊ ಹಿಣಿದೇವಿಯರು 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಂತಿಚೆಂದ್ರರು ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ, ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯರು ಅವರ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ, ] 


ಶೋಹಿಣಿದೇನಿ : ಶೆಶನ್‌ಕಿಕೋರರು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. ಬನಸಿಲಾಲನನ್ನು 
ನಾವು ತಡವಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ದುಃ ಸ್ವಷ್ಟ ಸ್ಸ ದಂತೆ ನಾವು ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 
ಅವನು ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ. 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: ( ನರಳುತ್ತ) ನಾನೂ ಅದನ್ನೆ (ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದೆ, ರೋಹಿಣಿ! 
ಆದರೆ ತ ನಿನಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ನೀಚ ಯ ನಾವುದೆಕ್ಟೊ ಹೇಸುವವನಲ್ಲ. 
ವಿದ್ದಾರ್ಥಿಗಳ ನಿಧಿಯೊಂದನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ಬನಸಿಲಾಲನು 
ಅವರನ್ನು ಬಗಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಬಡವರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಕೋ- 
ಆಸರೇಟವ್‌ ಸ್ಟೋರ್‌ ತೆಗೆದು ರೋಖು ಹಣವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನು ಕೊಡುತ್ತ 
ಬಂದು ಅವರ ಜೀವವನ್ನೂ ವೋಟನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಓಡಿ 
ದಿದ್ದಾನೆ. ಆಗಸ್ಟ್‌ ಗಲಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲೈಂಟು ತಾರು- ಕಂಬಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕೆ ಒಂದೆರಡು ಫಿಲ್ಮನೆಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಂಗೆಸಿ ಗೈಸ್ಸಿನ 
ಮುಖ್ಯಸ ಸ್ಮರ ಪ್ರೆ ಫೆ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಗಳಿದ್ದಾನೆ- ಮಾಕ್‌ ರ್ಗವಾದಕ್ಕೆ ರ 
ವಾಗುನ ಆಸೆ ಇಟಿ ನಮ್ಮ ಮೃಣಾಲಿನಿಯಿಂದ ಕಾ:ಮ್ರಡ್‌ ಜೋಶಿಯ 
ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರ ಮೂಗಿಗೆ ತುಪ್ಪಹಚ್ಚಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ 
ಅದೆಂದಿಗೋ ಅವನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಬನಸಿಲಾಲನನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ 211೪೫ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ತಾ, ರೋಹಿಣಿ! 
ಮತ್ತೆ ಬಾಯಿ ಆರಿತು. 


ರೋಹಿಣಿಜೇವಿ: (ನೀರು;ಕೊಡುತ್ತೆ ) ನೀವು ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಡಿರಿ, 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ! ವ್ಯರ್ಥ ಆಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಇದೇ 


೩೬ ಯೊಗಾಂತರೆ 


ವಿಷಯವನ್ನು ನೀವು ಬಡಬಡಿಸುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು 
ಇ ರು ಈ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ *ಸುಂಿಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ, ಎಂದು ಕೆಡಕೆಸಿ- 


ಡು 
ಐ 
0 
ಹ 
ಆ 
೧ 
lL 


( ರೋಹಿಣಿಯು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ) 
ಕಾಂತಿಚೆಂದ್ರ : ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೇನು ತಪ್ಪು » ರೋಹಿಣಿ ! ನಾನೇ ಒದಿ ದೆ 
೦೨ 


ನಲ್ಲ. ಧರ್ಮಯ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ರತ್ರುವನ್ನಾದ ದರೂ ನಾನು ಎದುರಿಸೆಬಲ್ಲಿ. 


ಆದರೆ ಈ ಬನಸಿಲ ನೆಲನ ನೀಚತನಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಕ್ಕ್‌ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ್ನ ಮಹಿಳಾಸಂಘದಲ್ಲಿ ಏನಾಯಿತು, ರೋಟಜಿ ನ | 


ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಏನಾಗುವದು ಗೊತ್ತೇ ಇವೆ. ಹೊಸ ವರುಷ ಸಂಘಕ್ಕೆ 
ನಾನೇ ಅಧ್ಯ ಕಳಾಗಬೇ ಕೆಂದು ಒಬ್ಬ. ಗೆಳತಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸೂಚಿಸಿದಳು. 
ಸರಿ. ಮದುಕ|ಣವೇ ಪ್ರ ಪೃತಿಸ ಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೊ ಎಮು ಹೆಸರು ಬಂತು 
ಬನೆಸಿಲಾಲನ ಹೆಂಡತಿಯು. ಕೊನೆಗೆ ನೋಟಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಎರಡು ಮೋಟು 
ಒಡೆದು ಹೋಗಿ ಅವಳೇ ಆರಿಸಿಬಂದಳು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ” ಸಂಘದ ಸದಸ್ನ- 
ತ್ವಕ್ಸೆ ನಾನು ತ್ಯಾಗಪತ್ರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ.. 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : (ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಮಗ್ಗ ಲಾಗುತ್ತ ) ಒಂದೊಂದು 
ಸಂ ಇಂದಿಗೆ ಮುಳ್ಳು ಗಳ್ಳಿ ಯ ಕೊಂಪೆಯಾಗಿದೆ. ನ್ಲಕ್ತಿಯ ರ 
ಯನ್ನು ಹೀರುವ ಯಂತ್ರಮ 8 ದೆ. 
ಶೋಹಿಣೆದೇವಿ: ( ಮುಂಗೈ ಗಡಿಯಾರ ನಾಂ) ಕಾಂತಿಚೆಂದ್‌ , 
ಈಗ ಫಿಮೆಗೆ ಇನ್ನೊ ಅದು ದಡೋಜು ಔಸಧ ಕೊಡಬೇಕು. ತೆಗೆದುಕೊ ಇಳ್ಳಿನಿ 


( ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ) 
ಓಹೋ! ಮತ್ತೆ ಜ್ವರ ರೆ ಏಶಹೆತ್ತಿದ ಹಾಗಿದೆಯಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕುಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಿ ರ. 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ :  (ಎಷ್ದೂಕುಳಿತು ಔಷಧ ಕುಡಿದು ಪುಟ್ಟ ಗ್ಲಾಸನ್ನು ಕೆಳಗಿಡುತ್ತ ) 
ಆ ನೀಚ - ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವು ಸಾ ್ರರ್ಥಸಾಧು, pe 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನನೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಉರಿಯಹತ್ತಿದೆ. ಆ ಬನಸಿ 


ಅಂಕು ೨ 


೩೭ 
ಲಾಲನನ್ನು ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಅವನಿಗೆ ದೇಹಾಂತ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನೀಚ! ನೀಚ ! ! 

( ಯಾರನ್ನೋ ಹೊಡೆಯಲು ಹೋದ ಹಾಗೆ ಕೈ ಬೀಸಿ ಥೊಪ್ಪನೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ.) 

ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : ( ಭಯಕಂಪಿತಳಾಗಿ ) ಯಾರೋ, ಯಾ ರಿದ್ದೀರ್ಲಿ? ಮುತ್ತೆ 

ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಸನ್ನಿ ಬಂದಿದೆ. ಓಡಿಬನಿ ರ! 


( ಉಸಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ದಯಾರಾಮನು ಓಡಿಬರುತ್ತಾನೆ; ಕಾ೦ಶಿ- 
ಚಂದ್ರರ ಕಾಲ ಬಳಿಗೆ ನಿಂತು ಉಸಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಗ್ರಾ ಇದೇ ವೇಳೆಗೆ 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಸ್ತುಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೊಡನೆ 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರ ಬಳಿಗೆ ಬಾಗಿ ಶುಶ್ರೂಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ) 
ಏನಿದು ರೋಹಿಣಿದೇನಿ |! ಕಾ: ಮ್ರೆಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿ 
ಯನರು ನೆಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಕಾಂತಿಚೆಂಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಇಷ್ಟು ಕೀಣ- 
ವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ನನಗೆನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕ 5 
ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : 


( ಕಣ್ಣೊರೆಸಿಕೊಂಡು) ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೆರದ.ಷ 
ಇದು, ಕೋಸಲೇಂದ್ರಬಾಬು. 
( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರು 


ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ನರಳುತ್ತ 
೪4 ರೋಹಿಣಿ ಸ್ವಲ್ಪ 'ನೀರು ಕೊಡು! ಎಂದು ಕ್ಷೀಣ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 


ಇ. 'ವ ಜಾ 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೋಹಿಣಿವೇನಿ ನೀರು ತಂದು ಕುಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೋಸ- 
ಲೇಂದ್ರನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 

ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ) 
ಕೋಸಲರೇಂದ, : ಇನ್ನು ನೀವು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ, ರೋಹುಿಜಿದೇವಿ! ಅವಂಗೆ 
ಈಗ ಎಚ್ಚರಾಗಿದೆ. ಅಶಕ್ತತೆ ಇನು, ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: ( ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ) ಯಾರು? ಕೋಸ 
ಶೇಂದ್ರರೇನು ? ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು, ಕೋಸಲೇಂದ್ರಬಾಬು, ನಾನು ಎದು 
ಕೂಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. a 


ಕೋಸಲೇಂಸ್‌: ಛೇ! ಛೇ! ಹಾಗೆನೀನು ತೊಂದರೆ ಸಟ್ಟುಕೊಳ ಬಾರದು. 
ಈಗ ನಿಮಗೆ ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಬೇಕು. ಯಾನ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ 


ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ ಮಲಗಿನಿ. 
ಟು 


ಷಲ ಯೊಗಾಂತರೆ 


ಕಾಂಶಿಚಂದ್ರ : (ನರಳುತ್ತ) ದಿಲ್ಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಜಿ ಕೋಸ 
ಲೇಂದ್ರರೆ! 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಹೌದು ರೋಹಿಣೆದೇನಿಯನರೈೆ ಬನಸಿಲಾಲನ ವಿಷಯ 
ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೃಣಾಲಿನಿ 
ಯವರು ಹೇಳಿದರು. 

ರೋಹಿಣಿದೇನಿ : ಅದೃಷ್ಟದಂತೆ ಆ ಮಹಾರಾಯ ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನುಹೆತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನೆಸಿದಾಗ್ಯ-- ಆ ಅನಾಥಾಶ್ರಮದ ಅಧ್ಲಕ್ಷಸದವಿಯಿಂದ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಯಿತು; ಅದನ್ನೇಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಬಾರದು ? ಎಂದೆನಿಸಹತ್ತಿದೆ. 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ :  ಬಹೆಳ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಿರಿ, ಕಾಂತಿ 
ಚಂದ್ರಜಿ ! ಅದರಿಂದೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: ( ನರಳುತ್ತ ) ಅದು ನನಗೆಲ್ಲಿ ಬೇಕು? ರೋಹಿಣಿ ಹೇಳಿದರೆ 
ಇವತ್ತೇ ತ್ಯಾಗಪತ್ರವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ರೋಹಿಣಿದೇವನಿ : ಇವತ್ತು ಕಳಿಸಿಬಿಡೋಣ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ :  ಶೋಹಿಣಿದೇವಿಯರೆ, ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಹೇಳಬಹುದೆ ? ಜನತೆಯ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ನಾವು. 
ಹಾತೊರೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಷ್ಕಾಮಸೇನೆಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೆ 


ಕಣ್ಣು ಹೊರಳಿಸಿದತ್ತ ಕೆಲಸ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. 

ರೊಹಿಣಿದೇನಿ : ( ತುಸು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಈ ಮಾತನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ ಕೇಳಿ- 
ದ್ದೇನೆ. ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಮೃಣಾಲಿನಿ ಹೇಳುವದು ಇದನ್ನೇ. 
ಇಂದು ನೀವು ಕವಿಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ ದನಿಗೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಲ್ಲ! ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಗೆ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿ ಮಾನ-ಕೀರ್ತಿಗಳ ಸುಖನೊಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನೂ 
ಃ ತೆಷಾರ್ನಣ ಎನಜೇಕೆ? ೫ 

ಲ ೧ 

ಕಾಂತಿಚಂಪ್ರ : (ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ) ಈ ಮಾತು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲ, 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರಬಾಬು ! ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ವೆಂದರೆ ಇದು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿಯಿತೇನು ? ಮೃಣಾಲಿನಿಯ ಎಲ್ಲ 


ಅಂಕು ೨ ರ್ಷೀ 


ಬರ್ವಾ ಕಣ್ಯಾಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಅರಗಿಸಬಲ್ಲೆ . ಆದರೆ ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿದೆ 
ಹಾಗೆ ಸದಾ ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಕೆ ಎತ್ತುತ್ತಾ ಗ ನೀವು ತಿಳಿದವರೂ ಹೀಗೆ 
ಅನಬೇಕೆ ? 

ಕೋಸಶೇಂದ್ರ : (ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು) ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಾಗು ಮೃಣಾಲಿನಿ 
ಯವರ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಸುಖಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅನುಭವವಿದೆ, ಕಾಂತಿಚಂಪ್ರಜಿ. ಅನು ಆನಂನ. 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: ಆನಂದ? ಸುಖವಲ್ಲವ ಆನಂನ ಯಾವುದು? ಎಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ದೆ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ. 

ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಅಡು ನಿಮ್ಮಂಥ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ನಮಗಲ್ಲ. 


ತೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ಏಳುತ್ತ) ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯವರೆ, ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ 
ಈ ಆನಂದ ಎಲ್ಲರ ಬದುಕಾಗುವದು. ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಚರ್ಚೆ ಬೇಡ. ಅದ- 
ರಿಂದ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಆಯಾಸ. ನಾನಿಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮಾತಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಾಯವಿಲ್ಲ. 'ಸಾಂತಿಚಂದ್ರ ತ ವಿಶ್ರಮಿಸಲಿ. ಸದೆ ಕೈ "ಹೊರಡುತ್ತ ನೆ. 
ನಮಸ್ತೆ €, ನಮಸ್ತೆ €. 
( ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 


ಕಾಂತಿಚೆಂದ್ರ: ( ಮೆಲ್ಲನೆ) ಈಗಿನ ಹುಡುಗರು ಒಡೆಯನ ಒಗಬವಾಗಿ 
ದಾ ರೈ 'ಕೋಹಿಜೆ. ಅವರ ಮಾತೊಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವದಿ 


ಲ. 
[x] 
ಮಾ 


ಕೋಹಿಣಿಡೇವಿ : ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ, ಅವರೆ ಕೆತ್ತಿ ಯ ಮೇಲಿನ ಮಾಸ ಇನ್ನೂ 
ಆರಿಲ್ಲ. ಅಂತೇ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಶೆ ನಿಮಗೆ ಗುಣವಾಗಲಿ. ಈ ಅನಾ- 
ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಇಜದಿಗೇ ಬನಸಿಲಾಲನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡೋಣ. ಅವನ ಹಾದಿ 
ಬೇಡ ನಮಗೆ. ಅವನ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಬೇಕೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡೋಣ. ಭಾರತದ ಘಟನೆಯ ಮಹಾಕೂಟವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿ 
ಸಲು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಶಾಸನ ಸಭೆಯ ಚುನಾವಣಿಗಳಾಗುವವೆಂದು ಸರಕಾರ 
ಸಾರಿದೆಯಲ್ಲ? ದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ ನೀವು ಅಸೆಂಬ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವಿರಂತೆ. 


ಶೆ 


೪೦ ಯುಗಾಂತೆರೆ 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರೆ : ಇದೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಯೋಚನೆ, ರೋಹಿಣಿ. ಹಾಗೆ 
ರೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕೆಲಸ ನನ್ನಿಂದ ಆಗಬಹುದು. 
ದಯಾರಾವತ್‌ : ಮೊನ್ನೆ ಆವರ ಆಳುಮಗ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ, ಸರೆಕಾರ್‌ ! ಬನಸಿ 
ಲಾಲರು ಯಾವುದೋ ಚುನಾನಣಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವವರಿದ್ದಾ ರತಿ. ಮಂತ್ರಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದಾರಂತೆ. 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: ( ನೊಂದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಏನು, ಆ ನೀಚ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆ 
ಹಾಕಿದನೇ? 


ಖೆ 


( 
ರಾಮ್‌ ? ಯಾರು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು ಇದನ್ನು 9 


| < 


ಉಹ್ಜೇಗದಿಂದ) ಇದು ಯಾವ ಹಾರುಸುವಿ, ದಯಾ- 
ಯ 


ದಯಾರಾಮ್‌ : ಬನಸಿಲಾಲರು ಮಾತಾಡುವದನ 
ಸಂತೆ, ಸೆರಕಾರ್‌. 


ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿಕೊಳು ತೆ ನೆ. ಕಾಂತಿಚಂದ, ! ನಿಮ 


ಎ 
ಸಂ _) ಅ 
ಎಲ್ಲ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿರಿ, ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿ ಗುಣವಾಗಳ. 
pe ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ನಂತಿಚಂದ್ರ : ( ನರಳುತ್ತ ) ಎಲ್ಲಿ, ರೋಹಿಣಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಕೊಡು. ಮುತ್ತೆ 
os ಆಗಿದೆ. 


( ರೋಹಿಣಿದೇನಿ ನೀರು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ) 


ಸಿ 


ಅಂಕು ೨ ೪೧ 


ಪ್ರವೇಶ ೩ 


[ ಕೋಸಲೇಂದ್ರನ ಕೋಣೆ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರನು ಅರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾನ್ಶಮಗ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ | 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರೆ : ( ತನ್ನಪ್ಪಕ್ಕೆ ತಾನೆ) 
ನಾನು ಕಿ ನಾಪ ಪ್ರವಾದಿ, 
ನೀನೆಂದಿಗು ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದಿ ! 
ಕವಲೊಡೆದಿವೆ ನಮ್ಮ ಹಾದಿ. 
ನೀನು ನವ್ಯ, ನ ನಾ ಬುನಾದಿ. 
ಮೃಣಾಲಿನಿ, ಮ ಹಾಲಿನಿ! ! 
ನಪೋಕ್ಸೇನರಾಲನಿ ! ! 
ಕನಲೊಡೆದೂ ಕಲೆಯಬಹುದು. 
ಭಿನ್ನವಿದ್ದು ಬೆರೆಯಬಹುದು. 
ಶತಿ ಬಸಿ --ಭೂಮಿ-ವ್ಯೋಮದಂಚು. 
ರಶ್ಮಿ. -ತುಂತುರಗಳ ಸಂಚ್ಕು-.- 
ಇಂದ್ರಧನು ! ಮೃಣಾಲಿನಿ 
ನವೊ (ನ್ಮೇಷಶಾಲಿನಿ ! 
( ಮೃಣಾಲಿನಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿಮೆಕೆೊಂಡು 
ಪ್ರ ಗ್ರ ವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ) 


ಣಾಲಿನಿ : ಏನು ಕೆವಿಗಕಿ, ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಕಾನ್ಯೃಸವಣಧಿಯಲ್ಲಿವ್ದೀರಾ 9 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ: ( ಎದ್ದು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತ) ಬ್ಯಾ, ಬಾ ಮ್ಳ ಣಾಲಿನಿ ! ನಿನ್ನ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ಬಾ, ಇವತ್ತು ಯಾನ 
ಪುಸ್ತಕ ತಂದೆ? 

ಮ್ದು ಹಾಲಿನಿ ೬4 ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ) ಇನತ್ತು ಮ್ಯಾಕ್ಚಿ ಮ್ಮ್‌ 


ಗಾ:ರ್ಕಿಯ Problems ot Soviet Literature ತಂದಿದೆ ಸೇನೆ ಕೋಸ- 
ರೇಂದ್ರ! ಬಹಳೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪುಸ್ತಕ ಇದು. ಇದನ್ನು ಓದಿ 'ಿರ್ಚಿಸೋಣ- 


೪೨ ಯುಗಾಂತರೆ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಇಸಿದುಕೊಂಡು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ) ಇನ್ನು ಈ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಮೃಣಾಲಿನಿ | ಸಹೆಪಾಠಿಗಳಾದ ತತ್ವ 
ಶೋಧಕಕೆಂದು ನಾವು ಒಬ ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಏಕವಚನದಿಂದ ಕರೆಯಹೆತ್ತಿದೆ 
ವಲ್ಲ? ಅದರಂತೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತರ- 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸೋಣ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಯಾವ ಮಾತದು ಕೋಸಲೇಂದ್ರ 9 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : (ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ) 
Manifesto ಓದಿಡೆವು. ಭಾಂಡವಲದ ಮೇಲಿನ ಕಾರ್ಲ್‌ ಮಾರ್ಕ್ಸನ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಅರಗಿಸಿದೆವು. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಾದದ ಮೇಲಿನ ಮಾರ್ಕ್ಸ-ಏಂಜೆಲ್ಸ್‌ 
ವಿಚಾರ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿರುವಿ ಹಾಕಿದೆವು. ಲೆನಿನ್‌ ಆದ. ಟ್ರಾ:ಟ್‌ಸ್ಕಿ 
ಆದ. ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಪುಸ್ತಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಓದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಮೃಣಾಲಿನಿ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆ ಏಕೆ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ( ಕಂಸಿತಳಾಗಿ) ಅಂದರೆ? ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಈ ಅಭ್ಯಾಸಕೂಟ 
ಗಳು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುವಿಯಾ ? ಅದೇಕೆ ? ವಾರಕ್ಕೊಂದು ಸಲದಂತೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ವಾರಕ್ಕೆ ಹತ್ತುಸಲ ಸೇರಿ ನಾವು ಚರ್ಚಿಸಿದೆವು. ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೆ 
ಓದಿದಾಗ ಅದಾವುದೋ ನನ್ನ ಕೊರತೆಯೊಂದು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲವೆಂದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಹೊಸ 
ದೊಂದು ಆನಂದ ದೊರೆತಿದೆ. ಅದು ಕಳೆದರೆ, ನಾನೇನು ಮಾಡುವೆನೋ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ: ( ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ) ಎಲ! ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದಿಯ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇದೇನು ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ! ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳ ಮೇಲಿನ 
ವಿಶ್ವಾಸವೇ ಹಾರಿತು. ಈ ಅಸ್ಪುಟಿ ಭಾಸೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಬರಬಾರದು, 
ಮೃಣಾಲಿನಿ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಸ್ಫುಟಿವೋ ಅಸ್ಸುಟಿವೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದು 
ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದ ವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹ ಪ್ರೀತಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ; ಅದು ಇದೇ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಅಂಕು ೨ ೪೩ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : (ನೆಕ್ಕು ) ಅದು ಸ್ನೇಹವೋ? ಪಿ ್ರೀತಿಯೊ? ತೂಗಿ ನೋಡು 
ಮ ಡಾಲಿ! 'ಸ್ನೇಹ' ಎಂತಕೆ ನಾಕು « ಗೆಳೆಯ ನಾಗುತ್ತೇನೆ. « ಪ್ರೀತಿ? 
ಎಂದರೆ « ಪ್ರೇಮಿ'ಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಗೆಳೆಯ? ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಾಗೋಣ. ನಿನ್ನ ಗೆಳೆತನ 
ಅದು ಹೇಗೋ ನನ್ನ ಹೈದಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ! ಮಾರ್ಕ್ಸ 
ವಾದಿಯದು ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ 
ನೀನು ಈಗ ಅದರ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದೀ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಇದು ನಿನಗೊಂದು ಒಗಟಿವಾದರೊ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೈ 
ಮ ) ಹಾಲಿನಿ. ಇನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಸೇರಿ ವಿವಿಧ ನಿಷಯಗನನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಬಹುದು. ಕ್ಷೇ ಆ ಪುಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲಾರೆ. ಇನ್ನು 
ಅವನ್ನೇ ಓದಿ ತೋರಿಸುವದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಆ ಬನಸಿಲಾಲನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ ಾು ಜೂ! ಆ ಬನಸಿಲಾಲನ ಹೊಸ್ಕಿಲವನ್ನು` ನಾನಿನ್ನು ದಾಟುನ 

ದಿಲ್ಲ. ಮಾರ್ಕ್ಸನ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೋಗಲ್ಲ, ಅವನ 

ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಛ ರಿಸಲು ಸಹ ಬನಸಿಲಾಲನಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಸಹಾಧ್ಯಾಯ 
ವೆಂದರೆ ಜೀವಡಾಯಿಯಾಗಿರಬಿ ನೀಕು. ಬನಸಿಲಾಲನಂಥವರ ಸಂಪರ್ಕ, 
ಇದ್ದ ಜೀವವನ್ನು ಹೀರುತ್ತದೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಹೀಗೇನು? ಈಗನೀನು ನನ್ನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡಹತ್ತಿದೆ, 
ಮೃಣಾಲಿನಿ. ಅಭ್ನಾಸಕೂಟಿದ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಭಾಷೆ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂತಿದೆ. ಇನ್ನು ಬರಬರುತ್ತ ನೀನು ಕವಿಯಾಗಿ ನಾನು ಮಾರ್ಕ್ಸ 
ವಾದಿಯಾಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಕೋಸಲೇಂದ್ರ, ಕೆಲವು ವಾರಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಾವುದು 
ಸಂಭವನೀಯ, ಯಾವುದು ಅಸಂಭವನೀಯ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ 
ನಿಶ್ಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಏಕೋ ಜು ಕ್ರಾಂತಿ ಎದ್ದಿದೆ. ಈಕ್ರಾ ಂತಿಯಲ್ಲಿ' ಎಲ್ಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಸಂಜೆಯ ಮುಗಲಿನಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಸಕ್ಸಿಗಳೂತೆ ಹಾರಾಡಹತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು .ನನ್ನದು, ಯಾವುದು 'ನನ್ನದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು 
ನಾನು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. 


೪೪ ಯಂಗಾಂತರೆ 


ಕೋಸ ಲೇಂದ್ರ: ಓಹೋ! ಇದು ಬೇರೆ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ತ (ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಒಂದು ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಲು ಇದು ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಸಮಯ. ಕನಯಿಂದಕೆ ಏನು? ಎಂದು ನೇನು ನನ ನ್ನು ಕೆಣಕು್ತಿವೆ ದ್ದೆ. 
ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಇನ್ನೊ ಂದರ ಮೇಲೆ 
-ಇಟ್ಟಿಂಗಿಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಂಗಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟಾತೆ-ಇಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆ-ಮನ ಕಬಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವನೇ ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರಿನೇಸ್ರ್ರಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ಜಂತಿಗಳನ್ನೂ 
ತೊಲೆಗಳನ್ನೂ ಅವನು ನಡೆಸಬಲ್ಲ. ಅದಕ ಇಂಥ ನೂರು ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಲು ಬೇಕಾದ ಕಲ್ಲು-ಮಣ್ಣಿನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ನೆಲವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಕನಿ. 
ಮನೆಯಂತೆ ನೆಲ ಒಂದು ಆಕಾರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 'ಸೃಶ್ವಿಗೂ 
ಒಂದು ಆಕಾರನಿಡೆಯಲ್ಲವೆ,? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಯಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಮೇಸ್ಟ್ರಿ- 
ಯೆಂದು ನೀನು ಸೂಚಿ $ಸುನೆಯೋ ಏನು? ನಿನು ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳು. 
ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಜ್ಜೇನೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : (ನಕ್ಕು) ಮೇಸ್ರ್ರಿಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೆಳಿ? ಆದರೆ ಆ 
ಮೇಸ್ರ್ರಿಯಂತೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮನೆ ಟಾ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಆ ಮನೆಯ ತೊಲೆ-ಕಂಬಗಳ ಗಣಿತವೇ ನಿನಗೆ ಏಕಮೇವ ಸತ್ತ ವಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ತೊಲೆ-ಕಂಬಗಳನ್ನು ನಾನೂ ಎಣಿಸಿ ದ್ದೆ (ನೆ. 


ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಸಿನಗೆ ಸೇರದ ಟಗಳ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ? 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಒಂಡೆರಡಿನೆ. ನರ್ಗಸಮರದ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಮಾತನಾಡು 
ವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಜೇಕು. ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷ ದುರ್ಗೆಯ ಅವತಾರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತೀ ದ್ವೇಷದ ನೇಶೆ ಕಟ್ಟದ ಮನೆ ಮಳಲಿನ ಮನೆಯಂತೆ, 
ಮೃಣಾಲಿನಿ! ಅದು ಚಿರಕಾಲ ಬಾ? ಹನನ. 


ಜ್‌ 


ಮೃಣಾಲಿನಿ: ( ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಮಾರ್ಕ್ಸ ಸ್ಪ ಸ್ಪತಃ ಎನ್ಲಿಯೂ ಡೈ ಷಾ 
ವನ್ನು ಕಲಿಸಿಲ್ಲ. ಅವನದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನಾವಾದ. ಇದ್ದು ದನ್ನು ಇದ 
ಎ ಈ ದ 


ಹಾಗೆ ನಿರ್ನೇಗಮಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಫಿಜಿ ಆದರೆ ಮಾರ್ಕ್ಕನ ಮನಸ್ಸು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ದ್ವೇಷ ಮಾಕ್ಸ ೯ವಾದಿಗಳ ಆಚಾರ-ಪ್ರ ಚಾರಗಳ ಜದ ವಿ 


ಅಂಕು ೨ ೪೫ 


ಸುತ್ತದೆ. ರಕ್ತದ ಕಾಲುವೆ ಹೆರಿಯುವದಿದ್ದರೆ ಹರಿದಾವು. ಆದರೆ ರಕ್ತ 
ಪಾಶಕ್ಕೆ ನ ನಾವೇಕೆ ಔತಣ ಕೊಡಬೇಕು ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ ;. ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂದು ಮಾಕ ರ್ಸ್ಸೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ; ಉಪಾಸ್ಥ 
ದೇವತೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಬಂಡುವಲಗಾರನು “ರಕ್ತ ಹೀರುವ 
ಜಿಗಳೆ ಇದ್ದಹಾಗೆ. ಸತ್ತಾಗ ಮಾತ್ರ ಜಿಗಳೆಯು ರಕ್ಷ ಹೀರುನದನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟೀತು. 

ಕೋಸಪೇಂದ್ರ : ಹಾ! ಮತ್ತಿ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಯಿತು,- ನಿನ್ನೆ ವರ್ಗಸಮರ. 
ಅದು ಹೋಗಲಿ; ಮಾತ್ರ ರ್ಕ ಮಾರ್ಕ್ಸ ಎಂದು ನನ್ನ ಗುರುವನು 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಮೇಲುಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೀ! ಆದರೆ ಆ ಮಾರ್ಕ್ಟನೂ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕೆಲವು «ಮಾರ್ಕ್ಸ' ಇವೆ. ತೋರಿಸಿಕೊಡಲೇನು? 

ಮೃ ಹಾಲಿನಿ : ಆಗಲಿ. ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಏನೇನು ಕೇಳುವದಿದೆಯೋ 
ಯಾರು ಕಂಡಿದಾರೆ. 

ಶೋಸಲೇಂದ್ರ : ಡೇವರಿಲ್ಲ, ಆತ್ಮನಿಲ್ಲ, ಅಮರತೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾರ್ಕ್ಸ 
ಸಾರಿದೆ... .. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ ಃ ( ಆಕ್ಟ ಶದಿಂದ) ಹೌದು. ವಿಷಯವನ್ನೆ ತ್ತಬೇಡೆ ! ದೇವ 
ರೆಂದರೆ ಬರಿ ಕಲ್ಲು. ಧರ್ಮವು ಒಂದು ಮೊಡ Fe ವೈಕುಂರವು 


ಹೀ 


ಅ) 


ಮೇಲಿನ ವರ್ಗದವರ ಸ ಸ್ವಾರ್ಥ ಕಂಡ ಕನಸು"! " ( ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ) ಅಲ್ಲದೆ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ ಹೇಳಿದ್ದು ಅವನ ವೈಯ್ಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾ ್ರಯವಲ್ಲ. ನಿಸರ್ಗ- 
ಇತಿಹಾಸ-ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳು ತೋರಿಸಿದ ಸತ್ಯಾ ೦ಶವೇ ತ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : "ಅದಿರಲಿ ಮಾನವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಇತಿಹಾಸ 
ವೊಂದು ಇದ್ದ ಂತೆ ಸರಾಬುದ್ಧಿ ಯ ಇತಿಹಾಸವೂ ಇದೆ ಮೃಣಾಲಿನಿ! 
ವಿಜ್ಞಾ ಶನಿಯ ಇಸ್ಟ ಭವಜೊಂದಿಗೆ ಅನುಭಾವಿಯ "ವಿಜ್ಞಾ ನ? ವೂ ಇನೆ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಅದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು. ಜಗತ್ತು ಪ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ. 
ಇದೊಂದೇ ಸತ್ಯ. 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಅಷ ಹೇಗುದೀತು? ಕ್ಷರ ಪುರುಷನ ಜೆನ್ನಿ ಗಂಟಕೊಂಡು 


ಅಕ್ಷರ ಪುರುಷ ಶಿದ್ದಾನೆ. ಅದೇನೇ ಇಲಿ, ; ಮೃಣಾಲಿನಿ! ವಿಕ ನೆಗೆ ದೇವರನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರೆ ? 
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ಮೃಣಾಲಿನಿ: ನೀನು ನನಗೆ ಓಪಿಯವರ ಇಲ್ಲವೆ ಮದಿರೆಯನ್ನು ಕೊಡದ 
ಹೊರತು ಆದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಾಂತ್ರಿಕನ ಇಂದ್ರಜಾಲ-ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲ 
ಗಳು ಈ ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದಿಯ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ ನಾಟುವದಿಲ್ಲ 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಇಲ್ಲ! ನಿನಗೆ ಇದ್ದಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಯಾವ ಮೆಂತ್ರ-ತಂತ್ರ 
ಇಲ್ಲದೆ ದೇವರನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಆಗಲಿ, ಹಾಗಾದರೆ. ಆ ನಿನ್ನ ದೇವರನ್ನು ಒಂದು ಕೈ 
ಬಿಡುತ್ತೆ "ನೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಆಗಬಹುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾಡಿದ್ದು ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ ಳಾಗು. 
೨) ತ" 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಎಲ್ಲಿಗೆ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಒಂದು ಪವಿತ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ _ 

ಮ್ಹಣಾಲಿನಿ: ಸನಿತ್ರಮೋ ಅಸವಿತ್ರವೋ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಹೊರಡುವ ತಯಾರಿಯನ್ನಂತೂ ಮಾಡುತ್ತೆ (ವೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ನಗುತ್ತ) ಆವರೆ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮಾ 
ಇರಲಿ. ಇನ್ನು ಪುಸ್ತಕಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಾಕು. ಜಗತ್ತ ನ್ನ್ನ 
ನೋಡೋಣ. ( ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾನೆ. ) 


ನೋಡಿ 


ಮಣಾಲಿನಿ: ಆಂದರೇನು? ಇಷ್ಟು 

ಬಾಳಿದಿವೆ ? 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಮುಂಜೆ ತಾನೇ ಗೊತ್ತಾಗುವದು. So long, ಮ ಣಾಲಿನಿ. 
ಮೃಣಾಲಿನಿ: So long, ಆದರೆ ಕೋಸಲೇಂದ್ರ, ಇಸ್ಟೊಂದೇಕೆ ಸ್ಪಂದನ 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇವತ್ತು ? ನಾನಿಲ್ಲದಾಗ ಆ ದೇವರು ಬಂದಾನು ! ಎಚ್ಚರಿಕೆ 

( ನಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ನಗೆನೊಗದಿಂದ ಕೋಸಲೇಂದ್ರನು 
ಆವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ) 
ತೆರಿ 


ದಿನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಾವು 


ದಾ ರಾ ವಾನ ರಾ, 
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ಪ್ರನೇಶ ೪. 


[ ಮಾಹುವಿನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯ ಬಂಗಲೆ. ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ದೇವಿಯರು ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಹತ್ತಿರ 
ಓಂಪ್ರಕಾಶನು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ] 


ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಪಹೆರೆಯನ ಇನ್ನಾ ವನೂ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲೋ, ಓಂಪ್ರಕಾಶ? 

ಓಂಪ್ರಕಾಶ: ಇಲ್ಲ, ಸರಕಾರ್‌. ಸರ್ಪದಂಶವಾಗಿ ಅನನು ತೀರಿಕೊಂಡಂದಿ 
ನಿಂದ ಯಾರೂ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಒಡಹಾಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ವಿಶ್ವಪ್ರ ಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದೆ. ಜೀವಕ್ಕೆ ತರಯ ಎಷ್ಟು ಸಂಬಳ ತೆಗೆದುಕೊಡಡೇನು 
ಮಾಡುವದು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ಜ 

ಶಿರನ್‌ಕಿಶೋರ : ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲ ಸ ಕುಳಿತರೆ ಸಾವು ತಪ್ಪಿ ಸಬಹು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದರೋ ಆ ಜನ ? ಸಾವು ಬರುವದಿದ್ದ ರ್ಕೆ ಹಾಸಿಗೆಯೆಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದು ಕಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಆಯುಷ್ಯ ಗ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದ್ದ 3 ಅಗ್ನಿ ದಿವ್ಯ ದೊಳಗಿಂದ 
ಸಹೆ ಮನುಷ್ಯ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಓಂಪ್ರಕಾಶ: ಹೌದು, ಸರಕಾರ್‌ ! ಆದರೆ ಆ ಜನರಿಗೆ ಇದು ಹೊಳೆ 
ಯುವದಿಲ್ಲ. 

ತಿಶನ್‌ಕಿತೋರ : ಅಡಿಗೆಯವನ ನಿಷಯ ಎಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂತಿದೆ, ರುಕ್ಮಿಣಿ? 

ರುಕ್ತಿ ಹ ಅಂದು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದವ 

ವರೆಗೂ ಪತ್ತೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ. ಅದೃಷ್ಟ ಗೈ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಡಿಗೆಯ 

ಅ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯಕ್ಕೈ ಓಂನ ರ್ರಕಾಶನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನ ಸೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಕೆ. 

ಕಿಶನ್‌ ಕಿಶೋರ: ಕೈತುಂಬ ಸಂಬಳ ಕೊಟ್ಟರೂ ಈ ಜನ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡು- 
ವರು, ಓಂಪ್ರ ಕಾಶ? 

ಓಂಪ್ರಕಾಶ : ಇನ್ನೂ ಯುದ್ಧ- ಪಾಕಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಅಡಿಗೆಯವರು 
ತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ, ಸ ಸರೆಕಾರ್‌ | ಇದ್ದ ಬಿದ ನ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೇನು ಮಾಡುವದು ಎಂದೆ ಮೂಗು ಮುರಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ಸ ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕಂತೆ? 


೪೮ ಯುಗಾಂತರೆ 


ಓಂಪ್ರಕಾಶ: ಕುಳಿತು ಹೆರಟಿ ಕೊಚ್ಚ ಲು ರಿಸ್ತರಾಂ ಗೃಹೆಗಳು, ಸಿನೇಮಾ. 
ಮತ್ತೆ... ಮತ್ತೆ........ 

ಸ*ಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ತಿಳಿಯಿತು ಬಿಡು ಅವರ ಹಣೆಬರಹ! ಮನುಷ್ಯನ 
ಪಶುವಾದಾಗ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯವು ಅವನಿಗೆ ಬರಿ ಬಣ್ಣ ಡೆ 
ಇನ್ನು ಲೈ ಸೈಟಿನ ಗಾಯ 9 ಇವತ್ತು ಸಂಜೆಗಾದರೂ ದೀಪ ಹತ್ತುವ ವವೆ 


ರುಕ್ಮಿಣಿಕೇವಿ : ಡೈನಮೋ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಿಗುವಹಾಗಿಐ. 
ಇದರ ಜೊತೆನೆ ಎಲ್ಲಿ ಗುದ್ದಾ ಡುವದೆಂದು ಇನ್ನೊ ಷು ಕೆಲಸ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾ ಫೆ, ಫನರ್‌ ಹೌಸಿನ ಮನುಷ್ಯ. 


ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಸಹೆಕೆಯವನಿಲ್ಲ, ಅಡಿಗೆಯವನಿಐ್ಲ, ಆಳಿಲ್ಲ. 
ಬೆಳಕಿಲ್ಲ. ದೇವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಸಂಗ ತಂದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ. ಇನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಊಟವಾದರೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಇದೇ ನಮ್ಮ ಫು: 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಜಪ್ಸಿಸು, ಓಂಪ್ರಕಾಶ ! ಫಕ್ಕನೆ £ ನೀನು ಜ್‌ 
ಯಾಗಿ ಮಲಗಿದರೆ ನ ನಮ್ಮ ಪುಂಗಿಯೇ ಬಂದಾದೀತು. 

ಓಂಪ್ರಕಾಶ: ಆಗಲಿ, ಸರಕಾರ! ( ಕೈಯಿಂದ ತೆಲೆ 


ಇಂದು ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಏನೋ ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ 'ಜೆಶೂಲಿ ಎದ್ದಂ 


ಡಿಮುಕೊಂಡು ) 


ಹ 

ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ( ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ಏನು? ತಳೆಶೂರಿಯೆ 1 ? ರುಕ್ಮಿಣಿ. 
ಕೂಡಲೆ ಆವನಿಗೆ ಹ&೧11೫ ಕೊಡು ! ಡಬ್ಬಲ್‌ಡೋಜ್‌ 1 ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ನೀನು ಮಾಹುನಿಗೆ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಓಂಪ್ರಕಾಶ : : ಜೀ! “ಮೊನ್ನೆ ಹೋದಾಗ ಡಾಕ್ಟರು ಕೇಳುತಿದ್ದ ರು, 
ಸರಕಾರ್‌! ನಿಮ್ಮ ಯಜ ಜನನರ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದಾದರೆ ಮಾಹುನಿನಲ್ಲಿ 
ಏಕೆ ನೆಲಿಸುವದಿಲ್ಲ? ಹೀಗೆ ಅರಣ ಿದಲ್ಲಿರಬಹುದೇ ? ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನತಿ 
ಯರಿಗೆ ಮೂರ್ಚೆ ಬಂದಾಗ ಹಸ ಬಂದು ಶುಶ್ರೂಹಿಸಲು ಒಂದು ಗಂಟಿ 
ಹಿಡಿಯಿತು. ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿ ಊರೊಳಗಿದ್ದು ಬೇಕಾದಾಗ ಕಾರಿ- 
ನಿಂದ ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದಲ್ಲ? ? ಎಂದರು. ಈ “ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು. 


ಆಂಕ ೨ ೪೯ 


ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ: (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ವನಶ್ರಿ ಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಧ್ಯಾ ನಮಾಡ್ಮ 
ವದು ಎಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವೆಂಬುದು ಆ RE ಗೊತ್ತು ಕ್ಕ ರುಕ್ತಿ ಣೆ” 
ಇನು ನಮ್ಮ ನರೀಕ್ಷಾ ಸ ಸಮಯ. ಈಗ ನಾವು ಹೊಯ್ದಾ ಡಬಾರದು. ಸ್ಥಿರ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನ ನಮ್ಮ ಧ್ಯಾ ನವನ್ನು ಬೆಳಿಸಬೇಕು. ನಿಶ್ಚ ಯೆವಾಗಿ ಅದರ ಫಲ 
ಸಿಕು ವುದು. ಏನು 


ರುಕೆ, ಣವೇ: ( ಬಹಳಪ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ) ಹೂಂ. 


ಶಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕೂಲಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗಿರುವ 
ದೇನೋ ನಿಜ. ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಚಿತ್ತದ ಏಕಾಗ್ರತೆಯೆ ನನಗೆ 
ಸಾಧಿಸದಾಗಿದೆ. 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ; ( ಉತ್ಕಂಕಿಯಿಂದ ) ನನಗಂತೂ ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ 
ತ ಮುಚ್ಚಿ ದೊಡನೆ ಘಟಸರ್ಪಗಳೇ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತ ಹಾಗಾಗು 
ತಣ ನಿದ್ದೆಯ ವೇಳೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕ್ಹಾನ್ನೆ ೯ ಮುಚ್ಚುವದಿಲ್ಲ. 


ಕಿಶನ್‌ಕೆಶೋರ: ಛೀ! ಹೆಚ್ಚಿ ! | ಹೀಗೆ ಅಂಜುಬುರುಕರಾದಕರೆ ಹೇಗೆ? 
ಧ್ಯಾ ನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುಂಡಲಿನಿಯು ಈಗ ಜಾಗೃ ತವಾಗುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅಂಥ 
ಸಮೆಯಕ್ಕೆ NE ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಾ ಇ ನಂತೆ. 

ರುಕ್ತಿ ಣೆದೇವಿಸ ( ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ) ಸ ! ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. 

ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ( ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ) ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಈಗ 
ಕಬೀರನ ಕೆಲವು ಗೀತಗಳನ್ನು ಆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಅನುಭವದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಓಂಪ್ರಕಾಶ, ನನ್ನ ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಪುಸ್ತಕ ತೆರೆದಿಟ್ಟಿದೆ ನೋಡು; ತಂದು ಕೊಡು. 


ಓಂಸ್ರಕಾಶ : ಜೀ! ತರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಿವಿಯ ಮೇಲಿಡಬೇಕು. ಈಗೆಂಟು ದಿನಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲಿಯ 
ಹಾವಳಿಯಾಗಿದೆ. ದನ ಕಾಯುವವ ಇಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೇಳುತಿದ್ದ ; ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ಗುಡಿಸಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಂದು ಕರು ತಿಂದು 


ಹೋಯಿತಂತೆ. ನಾವೂ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಬೇಕು, ಸರಕಾರ್‌ ! ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 


೫೦ ಯೊಗಾಂತೆರೆ 


ಇದ್ದಾಗ ಆ:ಗಸ್ಟ್‌ ಗಲಭೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಂದೂಕು ಒಯ್ದು ಪೋಲೀಸ 
ಕಜೇರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬಂಡೆವು. ಈಗ ಆದನ್ನು ತರಿಸಜೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗೆ 
ಬಹುದು. 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : ಏನು ! ಹುಲಿಯೆ ? ಅಯ್ಯೊ (1 ದೇವರೆ! ಹಾಪು,ಹೋಗುವ 
ದರಲ್ಲಿ ಹುಲಿ ಬಂತೆ ? ( ಥೆರಥರ ನೆಡುಗುವೆಳು. ) 

ಶಶನ್‌ಕಿಶೋರ; (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಎ! ಮೂರ್ಯಾ! ಸಣ್ಣು ಮಕ ಳಿದ್ಬಾಗ 


ಇಂಥ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳಬೇ (ಕೆ ? ನಿನಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೇ ನ ನಗರದಿಂದ 
ದೂರವಿದ್ದು ಇಲ್ಲ ಧ್ಯಾ ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹುಲಿ ಲ. ಹುಂಬಶನ 
ತಾಪತ್ರ ಯ. ಎಲ್ಲ ಹೋಗಬೇಕೋ ಸ ಸ್‌ ! ಹಂಸ ಕಾಫ. 


ಮು 
ನಗ ಹಾಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಈಗಿಂದೀಗ ದಿಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸ 


ಇನ್ಟೈಕ್ಟರರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


[ ಓಂಪ್ರಕಾಶನು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಲಗುಬಸೆಯಿಂನ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 


ಎಡಿ 


ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರರು ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಪ್ರಶ್ಸುಬ್ಧರಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾರೆ. ) 


[ತೆಕಿ. 1 


ಆಂಕು ೨ ೫೧ 


ಪ್ರವೇಶ ೫. 


| ಸರ್ಮದೆಯ ಶೀರದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಖಾಕಿ 

ಪೋಷಾಕಿನಲ್ಲಿ ಕೋಸಲೆಂದ್ರನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದು 

ಕೊಂಡು ಹೆಗಲಿಗೆ ಸೈನಿಕನು ಹೊರುವಂತಹ ಚೀಲವನ್ನು ಹಾಕಿ 

ಶುತ್ತಾನೆ. ಆವನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ದಣಿದು ಹೋದ ಮೃಣಾಲಿನಿಯು 
ಶಾಳೆಳೆಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ] 


ಲೇ 


| ಇ 


ತೆ 


ಸಲೇಂದ್ರ : ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಾ, ಮ ಿಣಾಲಿನಿ! ಈ ಮರಡ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ 

ತುಸು ವಿಶ್ರನಿಸೋಣ, ನಾಡಿದ್ದು ಕು ಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಳಕೆ. ಹೋಗೋಣ, 
ಎಂದು pe ಪಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಆ ಮಾತಿಗೆ "ಅಗ್ಗ ಸು ಶಿಂಗಳ 
ಮೇಲಾಯಿತು. ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ ರೆ ಶುಶ್ರೂಸೆಗೆಂದು ನೀನು ನಿಂತೆ. ಬರುವಾಗ 
ಆವರನ್ನು ಕಾಣುವದಾಗಲಿದ್ದ. ಅವರಗೆ ಹೇಗಿದೆ ಈಗ, ಮೃಣಾಲಿನಿ? 

ಮ ಹಾಲಿನಿ : ( ಮರಕ್ಕೆ ಆತು ಕೊಡುತ್ತ ದಣಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ) ಜಿ. ನಾನಿನು 
`ಾತಾಡಲಾರೆ. ಆವರಿಗೆ ಹೇಗಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳುವದಕ್ಕಿಂತ ನನಗೆ ಹೇಗಿದ 
ಎಂದು ಕೇಳು, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ \ ಇನ್ನು ಈ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಅದನ್ನೇ, ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದು. ಈಗ ಎರಡು ತಿಂಗಳ 

ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನೂ ಚಳಿಗಾಲನಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಈ ಹಳು ನಿಲ್ಮನೆ ! ಹಳ್ಳಿ ಮುಚ್ಚಲು ಒಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ 
“ಹೋಗಲಿ, ಟಾಂಗಾ ಸಹ ಸಿಗಬಾರದೆಂದರೆ ! 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : : (ತುಸು ನಕ್ಕು ಅಂತಃ ಕರುಣದಿಂದ) ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನೋಟರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾರ್ಕ್ಸ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದಂತಲ್ಲ ಇದು, 
ಮ ಹಾಲಿನಿ ! ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಡಿಯುತ್ತ ದ್ದ ಆ ಕೈತನನ್ನು 'ಕೋಡು 
ಮೌಾರ್ಸ್ಸ್ಯ- ವಾದ ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇರೆದಿದ್ದ ರೂ ಅವನ ರಕ್ತ ದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 

ರಿದಾಡುತ್ತಿ ದೆ. 

ಮಣಾಲಿನಿ: ( ತುಸು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ) ಮತ್ತೆ ನೀನಾದರೂ ಏನು? ಕೋಣೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕವಿತೆ ಬರೆಯುವ ಪ್ರಾಣಿ ನೀನು. 


೫೨ ಯಖಗಾಂತರೆ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ನಾನು ಕವಿತೆ ಬರೆಯುವದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಇಂಥ ಕೈ 
ಕೊಡನೆ ನಾನು ಬೆಳೆದಿದ್ದೆ "ಹೈ ಮ ಹಾಲಿನಿ. 


ಮೃಣಾಲಿನಿ : ( ಬೇಸತ್ತು. ) ಇರಲಿ ಬಿಡು, ಮಹಾರಾಯಾ |! ಈಗ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಪುರಾಣ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಹೆಸಿವೆಯಾಗಿದೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ಬದಿಗಿಶಿಸಿದ ಚೀಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೋಷುತ್ತ) ತಂದಿದ್ದೆ 
ಬಿಸ್ಕಿಟ್‌-ಬ್ರೆಡ್‌ ಎಲ್ಲ ತೀರಿ ಹೋಯಿತು. ನಿಲ್ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲ: 
ಇನ್ನೊಂದು ತಾಸು ತಡೆ, ಮೃಣಾಲಿನಿ. ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಟಿ 
ಮಾಡೋಣ. 


ಮೃಣಾಲಿನಿ: ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು ತಾಸು ತಡೆದರೆ ನಿನಗೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯದ ಪಾನ 
ಬರುವದು, ಕೋಸಲೇಿದ್ದ. ಇನ್ನು ತಡೆಯುನದು ಸಾಧ್ಯವಿ ವಿಲ್ಲ. ( ಕಣ್ಣು 


೧೧ 
ಮಂಚ್ಛಿ ಕೊಂಡು ಮರಕ್ಕೆ FN ಕೂಡುತ್ತಾ ಳೆ. ) 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಇದೇನು? ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ಎಂಬ ನನ್ನ ಭಾಷೆ ನಿನ್ನ 
ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೇಕೆ ? ತುಸು ವಿಚಾರ ಮಾಡು, ಮೃಣಾಲಿನಿ. ನಿನಗೆ 
ಈಗಾದ ಹೆಸಿವೆಯಂಥ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ನಾನು ದಿವಸಗಟ್ಟಿಲೆ ಅನುಭವಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ( ಕವಕ್ಕನೆ) ನೀನು ಎದೆಗಾರ, ಥ್ಲೈರ್ಯಶಾಲಿ, ಮಹಾಪುರುಷ 
ಯಾವ ಬೇಕಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೆ (ನೆ. ಮೊದಲು ನನ್ನ 

ಹೆಸಿವೆ ವೆಯನ್ನು ಕಳೆ. ಹೆಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆ ಚಂತ ಕಾರ್ಯಸ ವೃ ತ್ರ ರಾಗಬೇಕೆಂದು 

ಮಾರ್ಕ್ಸ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ತುಸು ನಕ್ಕು ) ಆಗಲಿ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕುವದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಏ ! ಯಜಮಾನ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಂದು ಹೋಗು. 
ಕೆಲಸವಿದೆ. 
( ಬದಿಯ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುದುಕ ರೈತನು ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟು 

ಬರುತ್ತಾನೆ. ) 
% ತ: ಯಾಕೆ, ಬಾಬು? 
ಸೀಸಲೇಂದ್ರ: ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮಾಫ್‌ ಮಾಡು. ಇವರಿಗೆ ಹೆಸಿವೆ 

ge ತಿನ್ನ, ಲು ಏನಾದರೂ ಸಿಗಬಹುದೊ ? 


ಅಂಕು ೨ ೫೩ 


ಕೈತ :  ಇಲ್ಲೇನಿದೆ, ಬಾಬು? ಬರಿ ಮಣ್ಣು ನೆಲ. ನನಗಾಗಿ ರೊಟ್ಟಿ ಯ ಗಂಟು 
ತಂದಿದೆ ಕೆ. ಆದು ನಿಮಗೆ ಸರಿಹೋದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 'ಿಂಡಬಲ್ಲೆ. 
ಆದರೆ 'ಹರದವರು ನೀವು! ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಸರಿಹೋದೀತು 9 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಎಲ್ಲ ಸರಿಹೋಗುತ್ತ ಡೆ. ತಗೊಂಡು ಬಾ, ಮುದುಕಪ್ಪ [ 
ಹಸಿವೆಯಾದಾಗ । ಹುಲ್ಲನ್ನು ಸಹ ಫೇಯಬಹುದು. 

ಕತ: ಇಷ್ಟು ಹಸಿವೆಯಾಗಿದೆಯೇನು, ತಾಯಿ! ಹಾಗಾದರೆ ಮೊದಲು 
ತರುತ್ತೇನೆ. ( ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ) 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಕೋಸಲೇಂದ್ರ, ಇನ್ನು ನಾನು ಕವಿಗಳ ಬೆನ್ನು ಹೆತ್ತುವದಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಹ ಸಂಗಾತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪರಿವೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನಂಥ ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದಿಗಳ ಸಂಗತಿ ಹಿಡಿಯ 

ಬೇಕೊ? ಅವರಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಹ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವದಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

[ ಮುದುಕನು ಊಟದ ಗಂಟನ್ನು ತೆಂದು ಬಿಚ್ಚಿ ಮೃಣಾಲಿನಿಯ 
ಎದುರು ಇಡುತ್ತಾನೆ, ] 

ತ: ತೊಗೊಳ್ಳಿರಿ, ತಾಯಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಊಟಿ ಮಾಡಿರಿ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ( ಒಂದು ರೊಟ್ಟಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪಲ್ಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ) 
ನನಗಿಷ್ಟು ಸಾಕು, ಮುದುಕಪ್ಪ | ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ನೀನು ತಿನ್ನು. ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿ ನೀ. 

ಕೈತ: ನನಗೇನು? ? ಈ ದುಡಿತ ಮೈಯ್ಯುಂಡಿದೆ, ತಾಯಿ. ನೀನಿಷ್ಟು ಹಿಡಿ 
ಯಿರಿ, ಬಾಬು! ( ಕೋಸಲೇಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ಗಂಟನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ) 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ಒಂದು ತುಣುಕು ರೊಟ್ಟ ಒಂದಿಷ್ಟು "ಪಲ್ಲೆ ಕ್ಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ) ನೀನೂ ತಿನ್ನು, ಮುದುಕಪ್ಪ ! ದುಡಿದು `ದಣೆನಿದ್ದೀ, 

ಕೈತಃ ಛೇ! ಛೇ! ನಿಮ್ಮದು ಮುಗಿಯಸೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಂಜೀನು. 

( ನಗುತ್ತಾನೆ. ) 

ಮಹಾಲಿನಿ* ಅದೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಪಾಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ನೀನೇ 
ಆಮೇಲೆ ತಿನ್ಹ ಬೇಕೊ? ಒಳ್ಳೇ" ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ 1 ಸರಕಾರ ನಿನ್ನ ಬೆಳೆಯ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಾವೂ ಸರಕಾರವಾದೆವಲ್ಲ! 

ಕೈತ ; ಸರಕಾರದ ಅನ್ಯಾಯ ಸರಕಾರದ ಸುತ್ತ. ಆದರೆ ಇದು ನಾನು 
ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಪಾಲು. 


2೧ 


ಜಾ) ಯುಗಾಂತರ 


ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಈ ಪಲ್ಲೆ ರುಚಿಯಾಗಿದೆ, ಮುದುಕಪ್ಪ ! ಇಂಥ ಸಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಂದಿಲ್ಲ. 

ರೈತ: ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ತಿನ್ನುವ ಸಾಮಾನು ಬೇಕಿ, ತಾಯಿ! ನಮ್ಮಂಥ 
ಬಡವರಿಂದ ಅನು ಹೇಗೆ ದೊರೆತಾವು? ಆದರೆ ನಿನದು ನಮಗೆ ರುಚಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಾವು ತಿಂದು ಬದುಕೇನೇ! 

ಮ ಹಾಲಿನಿ : ಆದರೆ ಈ ನಿನ್ನ ಚಟ್ಟ ಬಲು ಖಾರ, ಮುದುಕಪ್ಪ ! ಇದಕ 
“ತೊತಿಗೆ ನೀರು ಬೇಕು. 

ಮುದುಕ : ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಬಂಜೆ. ಈಗ ತರುತ್ತೇನೆ, ತಾಯಿ, 

( ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ) 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ: ಎಂಥೆಂಥ ಭಜಿ ತಿಂದ ನಾಲಗೆ ನಿನ್ನದು. ಇದು ಖಾರ 
ಹತ್ತಿತೆ? ( ನಗುತ್ತಾನೆ. ) 

ಮೆ ಹಾಲಿನಿ: (ನೆಕ್ಕು) ಹೌದು. ಇದನ್ನು ತಿಂದು ಮಾತನಾಡಿದರೆ 
ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿಯರು ನನ್ನೆದುರು ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಖಾರ ತಿಂದು, ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಸನಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಈ ರೈತ! ಇವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದಿ 
ಯಾಗಬಲ್ಲ. ಆ ತತ್ರದರ ೯ನಮೊಂದನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಮುಟ್ರಿಸಿದರೆ ಸ ಸಾಕು. 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ,, ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಅವನಿಗೊಂದು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಆಗ ಮಾಕ್ಸ ೯-ದಾದದ ಒಂದು ಪಾಠವನ್ನೂ “ಕಲಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತೆ (ನೆ, 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ: ( ನಕ್ಕು) ಮೃಣಾಲಿನಿ, ಫಲಿಸುವ ಹನ್ನಾಸ ಇನ್ನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ಕ್ರಾಂತಿ ನಿನ್ನ ರೇಲ್ವ- ಗಿರಣಿಗಳ 
ಕೆಲಸಗಾರರಿಂದ ಬರಜೇಕಾದ್ದು. ಈ ಕೈತ ಅದನ್ನು ದೀವರ ನ್ನಾಯ 
ವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಲ್ಲ. ನಾನು ಅನನಿಂದ ಕಲಿತಿದ್ದ ಪ ಪಾಠ ಇದು - 
ಇನ್ನೊಬ ರ 'ಸಲವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕರುಣೆಯ ಕಣ್ಣು, ಆ ತ್ತಾಗದ ಮನಸ್ಸು! 

ಮಾಲಿನಿ: (ನಗುತ್ತ) "ಹೊಂ! ಇನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಲಹ ಜೇಡ, 
ನೀರನ್ನಿಷ್ಟು ಕುಡಿದು ಮತ್ತೆ ಹೊರಡೋಣ. ಇದ್ದ ಬಿದ್ದ 38 ಕ್ಲಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಈ 
ನಿನ್ನ ನಂತ್ರ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ವೆಚ್ಚಮಾಡಬೇಳಾಗಿದೆ. 

[46] 


ಕ 


ಅಂಕು 2೩ 


ಪ್ರವೇಶ ೧ 


[ ಬನಸಿಲಾಲನ ಮನೆ. ಬನಸಿಲಾಲನ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ 
ರೊಮಿನೆಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿತಂದ್ರ ರೋಹಿಣಿದೇನಿಯನರು 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ, ] 


ಹಿದಿ. ( ಸಿಟ್ಟುಸಿರುಗಕೆಯಂತ್ತ ) ಸುಮ್ಮನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುನವರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜ ಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆ ನೀಚ ಬನಸಿಲಾಲ' ಸಾಧ್ಯ ವಿದ್ದಷ ಷ್ಶು 
ಮಟ್ಟ ಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಸಮಾನಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಡಾ ನೆ. ಟ್‌ ನಿಟ 
ಯನಯಿತು ಇಲ್ಲಿ ಅನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವ ಬಂದು ಕೊತು ಮೂರು ಸಲ 
ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದರೂ ಹೆಡೆಕಿ ಹಾಕಲೊಲ್ಲ. 


ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಇದು ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ. ಇದು ಯಶ ಸ್ರಿ ಯಾಗದಿದ ರೆ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ನೈನಿತಾಲದ ದಾರಿ ಒಡಿದೋಲ' ಅಲ್ಲಿ ಬೇಸಿಗೆಯನ್ನು ಕಳೆಪು 
ಮಡೆ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕೋ ಮರಳಿ ಮಥುರೆಗೆ ಹೋಗಬೆ ಕೋ ವಿ ವಿಚಾ 
ಮಾಡೋಣ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿ. ಅದನೆ ಮ್ತು ಸೆರಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಮಾತು. 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ಬನಸಿಲಾಲಫ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ ನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ದಾರಿಕಾಯಲು ಹಚ್ಚಿ ರುವದರಿಂದ ಅದು 
ಇನ್ನಿ ಷ್ಟ ದ್ರ ಢವಾಗುತ್ತದೆ ದೆ. ಇನ್ನು ಈ ಮಾಯಾಮೃ ಸ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಉಪ 
ಯೋಗವಿಲ್ಲ. ರೋಹಿಣಿ, ಕೋಸ ಸರೇಂದ್ರ ಹೇಳಿದ ಸಿಸು ನೆನವಿಷಯೆ : ಫಿ 
ಮನುಷ್ಯ ಸುಖಿಯಾಗಲು, ಅವನಲ್ಲಿ ಆಳ ಬೇಕು. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಳವಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಬಹಿರಂಗದ ಜೀವಿತವು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸನ್ನ ನೇಶದ ಸತ್ವವ ನ್ನು ಹೀರಿ ಬೆಳೆಯುವ ಶಕ್ತಿ ಬೇಕು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ. ಇನ್ನು 


ಸೈನಿತಾಲಕ್ಕೆ ಜೋನಿ : ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಕೊಡಿಸೋಣ. 


೫೬ ಯುಂಗಾಂತೆರೆ 


ಕೋಹಿಣಿದೇವಿ : ನೋಡೋಣ. ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಆಸೆ ಕ್ಲೆಗೂಡುನಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಕಂಡು ಜೋಲಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತದೆ. ಓಹೊ! ನಮಸ್ತೇ! 
ಬನಸಿಲಾಲಜಿ ! ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಾವು ದಾರಿನೋಡಿದೆವು ! 


[ ನೆಹರು ಶರ್ಟನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಚ್ಚ ಬಿಳಿ ಗಾಂಧಿ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಬನಸಿಲಾಲನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ] 


ಬನಸಿಲಾಲ:  (ಅತ್ಕಂಶ ವಿನಯದಿಂದ) ನಮಸ್ತೇ, ನಮಸ್ತೇ ರೋಹಿಣಿ 
ದೇವಿ. ನಮಸ್ತೇ, ಕಾಂತಿಚಂದ್ರಜಿ! ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಕಮಿಸಬೇಕು. 
( ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ) ಎಲ್ಲ ಶ್ಲೇಮವಸ್ಟೆ 9 | 


ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಕ್ಷೇಮವಿಲ್ಲದಿರಲು ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವದು? ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 


ಬನಸಿಲಾಲ : ( ಗಾಬರಿಯನ್ನು ನಟಸಿ) ಅದೇನು ಸಮಾಚಾರ? ನನ್ನಿಂದ 
ಏನಾದರೂ ಸಹಾಯವಾಗಬಹುಡೇ ? 

ಕೊಹಿಣಿದೇವಿ: ಈಗೆರಡು ತಿಂಗಳಿಂದ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದಾರೆ, ಬನಸಿಲಾಲಜಿ | ನೋಡಿರಿ! ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲು ಹೇಗಿತ್ತು; 
ಈಗ ಹೇಗಿದೆ. 

ಬನಸಿಲಾಲ : “ಹೌದು. ಬಹಳ ಸೊರಗಿದ್ದಾರೆ. ಔಷಧೋಪಚಾರ ನಡೆ 
ದಿದೆಯೆ, ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ ಜಿ? 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ನಡೆದಿದೆ. ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಗುಣವಿದೆ ಈಗ. 


ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಇವರ ಪರವಾಗಿ ಒಂದು ಬಿನ್ನ ಹ ಮಾಡಲು ಬಂದಿದೆ ಸೇನೆ 
ನಾನು ಬನಸಿಲಾಲಜಿ! ನಾನು, ಪ್ರೀ. ಇಂಥ ತಸ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 
ಆದರೆ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ ರು ಈ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಾನೆ ್ರತವನ್ನು ಮುರಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನಾನೇ ಅವರ ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಬನಸಿಲಾಲ : ( ವಿನಯದಿಂದ ) ಅದೇನು, ಕೋಹಿಣಿದೇವಿಯನಕೆ ? ಅಂಥ 
ದೇನನ್ನು ಅವರ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ 9 


ಅಂಕು ೩ ೫೭ 


ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಈಗ ಮಧ್ಯ ವರ್ತಿ ಅಸೆಂಬ್ಲಿ ಯ ಜುನಾವಣಿ ಬಂದಿದೆಯಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರು ನಿಬಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ತಾವು ಅವರ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಓರ) 

ಬನಸಿಲಾಲ : ಅಂದರೆ? 

ರೋಹಿಣೆದೇವಿ : ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ ಇವರಿಗೆ. 
ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ವತಿಯಿಂದ ನಿಲ್ಲುವದಾದರೆ ಪಾರ್ಲಮೆಂಟರಿ 
ಬೋರ್ಡು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಆರಿಸುವದು. ಆದರೆ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರು ಈ ಸಲ 
ನಿಲುವದು ಅವಶ್ಯವಿದೆ. 

ಬನೆಸಿಲಾಲ: ಈಗ ರೋಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಷ! ಅವರಿಗೇಕೆ 
ತೊಂದರೆ ಪಡಿಸುತ್ತೀರಿ ? 

ರೋಹಿಣಿಡೇವಿ : ಇದು ಆಯಾಸದ ಇಲ್ಲನೆ ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ರೋಗವಲ್ಲ, ಬನ 
ಲಾಲಜಿ ! ಅದು ಹದೊ ್ರೀಗ. ಅವರು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದು ಒಂದು ತ ೇೀಶ 
ದಿಂದ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದು ಇನ್ನೊ ಂದು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೊಬ್ಬ ರ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಧಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿತು. ಒಂದಾದುದನ್ನು, ಉದಾರ "ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಮರೆತುಬಿಡಿರಿ. ಈ ಅಸೆಂಬ್ಲಿ ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರು ಭಾಗ 
ವಹಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಯಾವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆವರು ಮನಸ್ಸು 
ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. 


[ ಬನಸಿಲಾಲನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾನೆ.] 
ಬನಸಿಲಾಲ : ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯವರೆ, ನಾನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಿಸಬಹುದೆ? 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ರೋಹಿಣಿ, ಇನ್ನು ಏಳು. ಹೋಗೋಣ. ಏನು ಉತ್ತರ 
ಬರುವದೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 


ರೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಅವಸರ ಬೇಡ. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. (ಬನಸಿಲಾಲನೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) 
ಬನಸಿಲಾಲಜಿ, ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಹಪಿಸಬಹುದು. 


೫೮ ಯುಗಾಂತರೆ 


ಬನಸಿಲಾಲ : ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಅನಾಥಾಶ್ರನುದ ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾ ನದ 


ರೋಹಿಣಿದೇನಿ : ಹಿಂದಿನದನ್ನೆ ೪ ಮಕಿತುಬಿಡಿರೆಂದು ನಾನು ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೇ 
ನಲ್ಲ, ಬನಸಿಲಾಲಜಿ! ಆ ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರು ರಾಜಿನಾಮೆ 
ಸಹ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಬನಸಿಲಾಲ: ಇಂಥ ಮರವಿಗೂ ಮೇರೆಯಿದೆ, ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯನಕರೆ ! 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಆಗ ಅಸಮಾನೆಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದಿರಿ. 
ಆದೊಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯ 
ಮನೆಗೂ ಈ ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಆ ಅಸಮಾನ ನನ್ನ ಸ್ಯ ಔೆಯದಲ್ಲಿ 
ಕುದಿಯುವ ಕಬಿ ಕತ ಹೊಯ್ದಾ ಡುತ್ತ ಜೆ. ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ ರ ನಾನೂ 
ಮನುಷ್ಯ, ಕೋಹಿಣಿದೇನಿಯನಕೆ ! ಅತರವಿಷ್ಟೆ; ಮುಳಶಾಕರು ಕಾಂತಿ 
ಚಂದ್ರ ಕ ಒಣಗುತ್ತಾರೆ; ನಾನು ಕುದಿಯುಕಿ ತಡೆ, 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: (ಓಿ೪ಳುತ್ತ) ಇಷ್ಟು ಅಸಮಾನ ಸಾಕಲ್ಲ, ರೋಹಿಣಿ? ನಡೆ 
ಇನ್ನು ಹೊಗೋಣ. 
ರೋಹಿಣಿದೇವಿಃ ( ದೀನಳಾಗಿ) ಇದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಡಿಂ, 
! ದೇಶದ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇನೆ ಮಾಡಲು ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರಿಗೆ 
ಇಜೊಂದು ಅನಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 
ಒಬನಸಿಲಾಲ: ಇದೊಂದು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ ತಾವು ಕೇಳಬಹುದು. 
ಎಂದು ಘಟನಾ ಸಮಿತಿಗಾಗಿ ಚುನಾವಣಿಯಾಗುವದೆಂದು ಸರಕಾರ 
ಸಾರಿತೋ ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಇದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿದ್ದೆ ನೆ. ಬೇಕಾದರೆ 
ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರೂ ಪಾರ್ಲಮೆಂಟಿರಿ ಬೋರ್ಡಿಗೆ ಅರ್ಜಿ ಕೊಡಲಿ. ಅವರು 
ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಆದರೆ ಬೋರ್ಡಿನನರು ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ 
ರನ್ನು ಆರಿಸಿದೆ ನಾನು ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಗಿ ಚುನಾವಣಿಗೆ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು 
ಸೋರಿಸುತ್ತೆ ಕೆ. ಒಟ್ಟು ಡೆ ಚುನಾನಣಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶತ್ರು, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಸರಕಾರವಲ್ಲ; ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ ರು. ತಾನು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು, ಜರ್‌ ಉಬೆ 


ಅಂಕು ೩ ೫೯ 


ತನ್ನೆದುರು ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಬಾರದು. ಆದರೆ...ನನ್ನ ಮಾತು 
ಕೇಳಿದರೆ....ತಾವೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೀಳಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 


ಕೋಹಿಣಿದೇವಿ: ( ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುತ್ತ ) ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಸೇಠಜಿ ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬರ 
ಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಇದು ಡೇಶಭಕ್ತರ ಮನೆಯಲ್ಲ; ಕಟುಕರ ಮನೆ. ಕಾಂತಿ 
ಚಂದ್ರ, ನಡೆಯಿರಿ. ಇನ್ನು ಹೋಗೋಣ. 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ( ಎದ್ದು ನಡೆಯುತ್ತ) ನಮಸ್ಕಾರ. 


[oY 
ಬನಸಿಲಾಲ ಃ ಹ್ಹ! ಹ್ತ! ನಮಸ್ಕಾರ. 


[ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ-ರೋಹಿಣಿದೇನಿಯ ನರನ್ನೇ 
ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 1 


(ತೆರೆ. 1 


ರಾ ಲಾ ತಾವ 


೬೦ ಯುಗಾಂತತೆ 


ಪ್ರನೇಶ ೨ 


[ ಬನಖೇಡಿಯ ಹೆತ್ತಿರ ಹರಿಯುವ ನರ್ಮಡೆಯ ತೀರವಲ್ಲಿ. ಅಡೇ 
ಉಷಃ ಕಾಲ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ-ಮೃಣಾಲಿನಿಯರು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೋಸಲೇಂದ,: ಈ ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ಸೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ತವರನೆ ಲ್ಲ ನಿಮಗೆ 
ತೋರಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ "ಎಂಬತ್ತು ನರ್ಷದ ಆ ಕುಷ್ಟ ಕುಷ 
ಮುದುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲ. "ನಾನು ಇಂಥವ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಾಗ ನನ್ನ ಸೇರೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು ! ನನಗೂ 
ಆಕೆಗೂ ಯಾವ ಆಪ್ತತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕ ದಿನದ ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರು 
ಸ ನಮ್ಮ ಜರ ಎಂಥ ನಿವ್ಯಾ ಹ ಪ್ರೇಮನದು, ಮ. ಹಾಲಿನಿ ! 
ಪ್ರೇಮವೇ ದೇವರು. ಇದೇ ಓತ £ ರನ್ನು ದೇವತೆಗಳನ್ನಾ ಗೆ 
ಸ 
ಮೃಣಾಲಿನಿ ; ಸಾಗಲಿ. ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಫರಂತರವೂ ಈಗ ನಾನು ಕಲಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ಈ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯ ನೆನಪಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟು ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಸಲುಹಿದರು! ತಂದೆ ಸಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಹೊಲಗಳೆಲ್ಲ ಒತ್ತಿ ಬಿದ್ದವು. ನನ್ನನ್ನು 
ಹಡೆದ ಮೇಲೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಒಂದು ಭಯಂಕರ ವ್ಯಾಧಿಯು ಒಡಿದು 
ಕೊಂಡಿತು. ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಅವಳು ಸುಖ ಪಡಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಗೆ ಉಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಹೆರುಕು ಥೋತರವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ. ಓರಣದ ಬಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಸಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ತಾಯಿಗೆ ಒಮೊ ಮ್ಮೆ ತಿನ್ನ ನ 
ಕೂಳಿರುತಿ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆಡಕೆ ಮುಂಜಾನೆ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡದೆ 
ಆಕೆ ನನ್ನೆಸ ನ್ನು ಸಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ: ನಮ್ಮ ಕಥೆ 
ಮುಗಿಯಿತು. ಕೋಸಲೇಂದ್ರನೇ ಈ ಮನೆಯ ದೀಸ. ಅವನಿಗೆ ಕಡಿಮೆ 


ಅಂಕು 4 ೬೧ 


ಮಾಡಬೇಡ. ತಂದೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ತೀರಿಕೊಂಡೆ. ತಾಯಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಲ್ಲಿಯೇ ನನೆದು ಹೋದಳು. ಆದರೆ ಮಾನವ ಕುಲದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಶಾಶ್ವತ ಭಾಗವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ ಅವರ ತ್ಯಾ ಗ. ಮೃಣಾಲಿನಿ ಆತ್ಯಾ ವೇ 
ದೇವರು. 


ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಮುಂದೆ, ದೇವರ ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಆತುರಳಾಗಿದೆ ಸೇನೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ೯ ಮುಂದೆ ದೂರದ ಆಪ್ತರು ನನ್ನನ್ನು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ ರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸಾಲೆಗೆ ಹೋದೆ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆರಡು. ವರುಷ ಕಳೆದೆ. 

ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೋದಿಕೊಂಡೆ. ಕಲೋಪಾಸನೆಯೇ ನನ್ನು 

ಜೀವಿತದೆ ರ ಮನದಟ್ಟಾ ಯಿತು. ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯ ಕ್ಷ ತ್ರಿಮತೆ, 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ-ಮದ, ವಿರಸ, ಅನ್ನಾ ಯೆ ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ ಲ್ಲ ನೆಕೆದಾಗ ನ ನಗೆ ದಿಲ್ಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಸಿರು ಕಟ ಸದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಉಳಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯು 
ಯಾವುದು ಬಲ್ಲೆ ಜಾ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಯಾವುದು ಆ ಶಕ್ತಿ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ನಿಸರ್ಗ, ಅದರ ರಮಣೀಯತೆ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ 
ನನ್ನನ್ನು ಇಳಿಸಿದರು. ಈ ನರ್ಮದೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಫಡ 
ೃಶ್ಯಗಳೆಲ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಕು ಕವಿದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ರಮಿಸಿದವು. 
ಇತಿಹಾಸದ ವಿಕಟ ಚೇಷ್ಟೆ ಸ್ವಗಳೆಲ್ಲ ವಿಕೃ '$ಿವಾಗಸಿದೆ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅವು 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ನನಗೆ ತ ಕೊಟ ವು. ಳು ಹಾಲಿನಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಹೇಗೆ ಉದಯಿಸುವನು ನೋಡು, ಸ ಸೃ ತ್ಕ ಯ ಮೌದಲನೆಯ ದನ ಉದಯಿಸಿ 
ದಂತೆ. ಈ ತರಂಗಗಳು ಹೇಗೆ ತಾ 1 ಸಾಗಿನೆ ನೋಡು, ಸಮತಿ 
ಯನ್ನ ರಿತು ಆಚರಿಸುವ ಮಾನವರಂತೆ. ಅನ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಮು ಗಿಲಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ತೂರುಡುತ್ತನೆ ನೋಡು, ದೇವನ ರಮ್ಯ ಕಲ್ಪ ನೆಗಳಂತೆ. ಅವುಗಳ ಗರಿ 
ಗಳನ್ನು ರನಿಕಿರಣಗಳು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ಜಗ ಕೋಡು, ಬರಲಿರುವ 
ಸಂಸ ಯಂತೆ! 'ಮ ಹಾಲಿನಿ, ರಕ್ತ ಪುತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಬಸಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಈ ಧರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಬಂದು ಹೂವು, ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳ ದಲ್ಲಿ 


ಕಥೆ ಕೇಳಲು 


೬೨ 


ಮೃ 


ಯುಗಾಂತರ 


ತುಂಬಿದ ಈ ಚೆಲುವಿಡೆಯಲ್ಲ, ಈ ಚೆಲುವೇ ಮಾನವ ಕುಲದ ಧ್ರು ವತಾರೆ. 
ಇದೇ ಅಭ್ಯುದಯದ ಸಂಚಕಾರ. ವ ಮೃಣಾಲಿನಿ, ಈ ಜೆಲುವೇ ಜೇವರು. 


ಹಾಲಿನಿ: ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೇನು ಗೆ ಕೋಸ (ಸಲೇಂದ್ರ ? 9 ಆದನ್ನು 


ತಿಳಿಯಲು ಕುಶೂಹಲವಾಗಿದೆ. 


ಕೋಸ 


ಮ 


ಲೇಂದ್ರ : ಮುಂಡೆ ಜೀವನವು ಭವ್ಯ- ದಿವ್ಯವಾಯಿತು. ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತು ಸುತ್ತಲಿನ ಮಾನವಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆ; ಒಂದು ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಅದು; ಕೇರಿ-ಕೇರಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಲ್ಲಿ ಬನಸಿಲಾಲನಂತಹ 


ಧೂರ್ತರು--ಜೇಡವು 'ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ. ಬಲೆಯನ್ನು ಪಸರಿಸಿದಂತೆ 


ಸುತ್ತ ಲು ತಮ್ಮ ಜಾಲವನ್ನು ಹೆರಿ ಸಾಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. “ಾಂತಿಚಂದ ದ್ರರಂಥ 
ಸೀರ್ತಿಲೋಲುಪರು ಮೃ ಗಜಲದ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಪ್ಪ ರಿ. ಸಿಶನ್‌ಕಿ ನೋರರಂಥ 
ಧಾರ್ಮಿಕರು ಹೊರಗಿನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ “ಬೀಸು” ಕಾಣದೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ 
ಏನನ್ನೋ ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಕಾಲು ಒಯ್ದತ್ತ -ನಡೆದಿದ್ದರು. / ತುಸು ನಕ್ಕು 
ಮೃಣಾಲಿನಿ, ಕೆಲವೊಂದು ಪ ಪುಸ ಸ್ಪಕೆಗಳನ್ನು: ಬರಿ ಗಿಳಿಪಾಠೆ ಮಾಡಿ ಜೀವನದೆ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣೆರೆಯದ ಕನ್ನೆಯರೂ ಆ ಗುಂಪಿ ನಲ್ಲಿದ್ದರು. 

ಣಾಲಿನಿ: (ಕೊಂಕು ನುಡಿಯಿಂದ) ಮತ್ತೆ...... ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಹಿರಿದನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಕೋಸಲೇಂದ್ರನಂಥ ಕವಿಗಳು ಅನ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲವೇನು 9 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಅವರೂ ಇದ್ದರು. ಇಂಥ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತ ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 


ಆ ಸುತ ಆ ಮೆರವಣಿಗೆ ಯಾವ ಮಹಾಕವಿಯ ಸ ಸಜೀವ ಸೃಷ್ಟಿ, ಎಂದು 
ಬೆರಗಾದೆ. ಯುಗಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ನಯನೋತ್ಸನ ಸಂತತವಾಗಿ ಪ್ರವಹ 
ಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ತೂಣಗೊಂಡೆ. ಈ RE ಹೈಡೆಯದಿಂದ 
ಒಂದು ಭಾವನೆಯೇಳುತ್ತಿತ್ತು: ಒಂದೊಂದು ರಾಸ ವೂ ಬಾಳಿ ಬದುಕ 
ಬೇಕೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾವನೆಯೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಕೋಶ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಣಜ, ಒಂದೇ ಒಂದು ನೀತಿಯಿರಬೇಕೆಂದು. 
ಆಗ ನನಗೆನಿಸಿತು, ಮಾನನನ ಕರುಣೆಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಮೂಲ, 
ಆನಂದವೇ ವ್ಯಕ್ತಿವಿಕಾಸದ ಗುಟ್ಟು. ಕರುಣೆಯು ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆ 
ಯಾದರೆ ಆನಂದವು ಸಗುಣೋಪಾಸನನೆಂದುಕೊಂಡೆ, ಮೃಣಾಲಿನಿ, ಈ 
ಕರುಣೆ-ಆನಂದಗಳೇ ದೇವರು. 


ಅಂಕು ೩ ೬೩ 


ಮೃಣಾಲಿನಿ : (ನಗುತ್ತ) ಇದಿಲ್ಲ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ! ಅದರೆ 

ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ದೇವರಿಗೆ ಅಮರತೆಯೆಲ್ಲಿ? ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ರೀತಿಯೇನು? 

ವೈವ-ಕರ್ಮ- ಮಾದಗಳ ಗತಿಯೇನು? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಮೂಲ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಿ ಅದರ ರೂಪದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ- 
ರಾಗಬೇಕೆ, ಮೃಣಾಲಿನಿ ? ಈ ಕರುಣೆ-ಆನಂದಗಳು ನಮಗಿರಲಿ. 
ಮೀಮಾಂಸ ಕರಿಗೆ ಉಳಿದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡೋಣ. ಅಮರತೆ ಬರಿ ಒಂದು 
ಶಬ್ದ . ಆಳವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೆ € ಅಮರತೆಯ ಆಗರ. ಇನ್ನುಳಿದ ಅಮರತೆ 
ಎಲ್ಲಿ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಈ ನಿನ್ನ ದೇವರಿಗೂ ಉಳಿದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇನು? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರೆ : ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳ ಹೃದಯ, ಈ ನನ್ನ ದೇವರು. ಆದರೆ 
ಧರ್ಮದ ಹೃದಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಕೈಯನ್ನೋ ಕಾಲನ್ನೋ ಪೂಜಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ ಜನ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಈ ನಿನ್ನ ದೇವರ ಮಂದಿರವೆಲ್ಲಿ? 

ಸೋಸಲೇಂದ್ರ ನ ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. 

ಿಣಾಲಿನಿ : ಅವನ ಪೂಜೆಯ ಮಂತ್ರವಾವುದು? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ವಾಜ್ಮಯವೇ ಪೂಜೆಯ ಮಂತ್ರ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ವಿಧಾನವಾವುದು ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಆ ಆನಂದ-ಕರುಣೆಗಳು ಮಾನವನ ಜೀವನ-ಭಾವನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಜಾಗ್ರತವಿರುವಂತೆ ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುವದೇ 
ಆ ವಿಧಾನ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: (ಎಪ್ತುೂಂತು ) ಕೋಸಲೇಂದ್ರ, ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕೈನಾನು ಒಪ್ಪಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಮಠದ ಮೊದಲನೆಯ ಶಿಷ್ಯಳು ನಾನು. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : (ನಕ್ಕು) ಹಾಗಲ್ಲ, ಮೃಣಾಲಿನಿ. ಇಲ್ಲಿ ಮಠವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ--ನನ್ನ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಒಪ್ಪುವ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ--ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾಗಬೇಕು ನೀನು. 


ದ್‌ 


೬೪ ಯುಗಾಂತೆರೆ 


ಮೃಣಾಲಿನಿ : ( ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ) ಅಂದರೆ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ನೀ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಈ ಧರ್ಮದ ಸೂತ್ರ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತಿ ಶ್ತಿರಲಿಭ್ಲ. ನಿನ್ನಿ ೦ದೆ ನಾನು bಂಟrgಂuisie, 
proletariat ಮೊದಲಾದ! ಶಬ ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಮಲ 
ಚಿತ್ತದ ನಿರ್ಭೀತಿ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ೪ ಉತ್ಪ್ಸಾ ಇ, ಇವುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಕಂಜಿ. ಅವುಗಳ ಸಹಾಯ ದಿನವೂ” ನನಗೆ ಹೊರೆ ಹೋದರೆ ನ ನನ್ನ 
ಬಾಳ-ರಥ ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಾರದು. ನನ್ನ ಕಾನ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಉತ್ಸಾಹ-ಕರ್ಮಕುಶಲತೆಗಳ 
ಜೋಡಣೆ ಇರಲಿ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ ; ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ! ಇಲ್ಲಿದೆ ನನ್ನ ಕಾಣಿಕೆ. ( ಉಂಗುರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ) ಮದುವೆಯೆಂದರೆ ಬಂಡುವಲಶಾಹಿಯು ಹೊಡಿದ 
ಇನ್ನೊ ಅಂದು ಸಂಸೆ ಯೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಶನ ಸಂಸಿ ಸೀಕರಿಸುವ ದೇ 
ಮದುನೆಯಿಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನಾನು ಳ್ಳ ಆದಕ್ಕೆ ಓ ನವ ರಜ! ನಿನ್ನ ಈ 
ದಂಡೆಗೆ ಬಂದು ದಡ ಮುಟ್ಟಿದೆ. ಈ ರಮ್ಯ ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ- ಅಂಸಿಣ- 
ಕುಂಕುಮದ ಮೆರುಗನ್ನು ಪಡೆದ ನಿನ್ನ ತರಂಗಗಳ ಮಂತ್ರಪಠಣದಲ್ಲಿ-- 
ನಿಹಂಗಮಗಳ ಮಂಗಲಾಚರಣದಲ್ಲಿ-ಸೂರ್ಯನ'ಪ್ರಭೆ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗೆ ಶೋಭನ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ--ನನ್ನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೋಸಲೇಂದ್ರನ 
ಬಾಳಿಗೆ ಜೊತೆಯಾಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನ ದರ್ಶನವು ನನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣಾ ಗಲಿ. 
ಇದೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ. 


[ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೈ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೋಸಲೇಂದ್ರನು ಅವಳ 
ಕೈ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ] 


[ತೆರೆ] 


ಹಾ ರಾ ರಾ ಹಾ 


ಅಂಕು ತ್ಲ ೬೫ 


ಪ್ರವೇಶ ೩ 


| ಮಾಹುನಿನ ಹತ್ತಿರದ ಬಂಗಲೆ. ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ-ನುಕ್ಮಿಣದೇವಿ 
ಯರು ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾನುಗಳೂ 
ಬ್ಯಾಗುಗಳೂ ಪ್ಮಾಕ್‌ ಆಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಓಂಪ್ರಕಾಶೆ 
ಹತ್ತಿರೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ, ] 


ತಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ: ಇನ್ನು ನಾಳೆ ಬೆಳಗಿನ ಗಾಡಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡೋಣ, 
ರುಕ್ಮಿಣಿ. ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸೋಣ. 
ಅಂತೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಲೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಹಳ 
ಹಿಂಸಿಸಿದೆಂತಾಯಿತು. 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : ಸೀಪು ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ. ಅಮ ನನ್ನ ತಪ್ಪು. ದಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಆಷೆ ರೂಢಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ ನನಗೆ. ಈ ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಮುಂಜಾ 
ಯಿಂದ ಸಂಜೆಯ ವರೆಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನಗೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ 


[A 


೬ 


ಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ, ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ದೇವರು ನನಗೆ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಕೊಟ್ಬಿದ್ದ ಕ... ...ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ.......ಎಸ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು [ 


( ಕಣ್ಣೀರಿಡುವಳು ) 


ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ: ( ಅವಳ ಕಣ್ಣೊರಿಸುತ್ತ) ಛೀ! ರುಕ್ಮಿಣಿ! ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಕಣ್ಣಿ (ರಿಡಬಾಕೆದು. ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲು ಕಿತ್ತುವದು ನಿನ್ನೊ 
೩೪ ಸಲುವಾಗಿ ಎಂದಲ್ಲ. ಹಾವು, ಹುಲ್ಕಿ ಪಹರೆಯವ, ಅಡಿಗೆಯವ, 
ಇವರೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ ಕಳೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಶಾಂಶ 
ಮಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬೆಳಿಸುವದೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಚೇಳು ನಿತ್ಯವೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕಟಕುತ್ತಿದೆ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ದಿಲ್ಲಿಯೇನು, ಅರಣ್ಯವೇನು 9 ನನ್ನೊ 
ಳಗೇ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೀಲ ತಪ್ಪಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದನ ಸಿ ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕು. 

ಓಂಪ್ರಕಾಶ: ( ಅಳುಮೊಗದಿಂವ ) ನನ್ನಿಂಡ ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೆ 
ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು, ಸರಕಾರ". 


£೭ 


ಹಿಕ ಯುಗಾಂತರ 


ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ನಿನ್ನದೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ, ಓಂಪ್ರಕಾಶ ! ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆ 
ಅಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ನೀನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಸ್ಪುಟವಾಗಿಸಿದೆ, ಅಷ್ಟೆ. ಯಾರದೂ 

. ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ನನ್ನದೇ ! 

ಓಂಪ್ರಕಾಶ : ( ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ) ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಸರಕಾರ್‌. ಓಹೋ! ಕೋಸಲೇಂದ್ರ 
ಬಾಬುಗಳು ! 

*ಶನ್‌ಕಿಶತೋರ : (ತವಕದಿಂದ) ಯಾರು, ಕೋಸಲೇಂದ್ರನೇ? ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿದಂತೆ ಬಂದನಲ್ಲ! ಹೋಗು; ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

( "ಜೀ ಎಂದಾ ಓಂಪ್ರಕಾಶೆನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 

ಶಿಶನ್‌ಕಿಕೋರ : ದೇವರು ಕರುಣಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಜಿ, ರುಕ್ಮಿಣಿ. 
ಇದೊಂದು ಹೊ ಸದಾರಿ ತೆರೆಯುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತ ದಿ. 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : ಅದೋ ನೋಡಿರಿ. ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ಬಂದೆ. 

( ಕೋಸಲೇಂದ್ರನು ನಮುಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಾನೆ. ) 

ತಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ: ಬ್ಯಾ ಕೋಸಲೇಂದ್ರ. ಕರೆಯಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಬಂದೆ. ಎಲ್ಲಿಂದೆ 
ಬಂದಿದ್ದು ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ಅತ್ತಿತ್ತ ನೊಡುತ್ತ) ಓಹೋ! ಇದೇನು? ಸಾಮಾನು 
ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿದೆಯಲ್ಲ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಮುಗಿದಂತಾಯಿತೇನು ? 

ಕೆಶನ್‌ಕಿಶೋರ; (ಸಣ್ಣ ಮೋರೆಯಿಂದ) ಹೌದು ಕೋಸಲೇಂದ್ರ. ಈಗ 
ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ನಿಂತಿದ್ದೆ ವೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಈ ಮಾರ್ಪಾಟಗೆ ಏನು ಕಾರಣ? 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : ( ವಿಷಾದದಿಂದ) ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಕಾರಣ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸರಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಅನಾನುಕೂಲಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಪಹರೆ 
ಯವನಿಲ್ಲ, ಅಡಿಗೆಯನನಿಲ್ಲ, ಹಾವು...ಹುಲಿ........ 


ಅಂಕು ೩ ೬೭ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರೆ : ( ನಕ್ಕು) ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಹಾವು, ಹುಲಿ 
ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿಯವರೆ? ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಎರಡು ಕಾಲಿನ 
ಹುಲಿ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತ ವೆ. ಅದಿರಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಅನುಕ್ರಮ 
ಹ ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರಜಿ ? 

ನ್‌ಕಿಶೋರ: ( ಬೇಸರದ ಹನಿಯಲ್ಲಿ ) ಈಗಂತೂ ದಿನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದು. 

ei ಮಾತು ಮುಂಡೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ ಮೂಲೆಗೆ ಹೋದರೂ 
ಶಾಂತಿ-ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದು ಕಠಿಣನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಧೇಪಾತದ ನರಕ. ಒಟ್ಟು ಮೂಡಣದಲ್ಲಿಯೇ ದಾಸ್ಮದ 
ಹೀನತೆ. ಇಂಗ್ಲ ಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯದ ಸಾಮ್ರು ಜ.-ಮದ. ಒಟ ನಾವ ಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನರ್ಣದ್ವೈ (ಷೆ. ರಶ್ಯಾದಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರೃದ ಅಭಾವ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ಸೂಚನೆಯಿದೆ, *ಶರ 
ಕಿಶೋರಜಿ. 

ಜಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಅದೇನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು. ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಮಾತ 
ಈ ಒಗಟಿ ಒಡೆದೀತು. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ನಾನೇ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಏಳದ ಹೊರತು ಅಸೂರ್ಣತೆ 
ಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಭಾರತ ನಮ್ಮ ದೇಶ. ಬದುಕಿದರೆ Ri 
ನಾವು ಬದುಕಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಸಂಗಾ ಶ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ತರುಣರು ನ 
ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದೆ "ವೆ. ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿನ್ನು ಮನೆ ಮಾಡುತ್ತೆನೆ. ಎಲ್ಲ 
ಲಾಲರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಸಾರುತೆ ತ್ರೀನೆ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮು ನನಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ನೀವು ಸುಖವಾಗಿ ನನ್ನ ನುನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಬಿಡಿರಿ. ಆಧ್ಯಾ ತವ ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ವಶೆಗೆ ನಾಡನ್ನೆ ೯ ಳು ಮಾಡುವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸವಾಗಿತ್ತು ಈಗ ಸಂಶೋ 
ಧನ- ತಾರ್ಯತೊೇದಿನಿಸ ಅಡೊಂದು ಮಾನನ ಪ್ರಗತಿಯ ಸುಚಿನ್ಹ ವಾಗಿದೆ. 
ಅರವಿಂದರ ಆಶ್ರಮ, ರುಮಣನುಹರ್ಹಿಗಳ ಥಿವಾಸ್ಕ ಹಿಮಾಲಯದ 
ತಪೋವನ, ಇವೆಲ್ಲ ಈ ಸಂಶೋಧನದ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳಾಗಿವೆ. ಧ್ಯಾನದ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕೆಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀವು ಹೋಗಬಹುದಲ್ಲ. 


LM. 


೬೮ ಯುಗಾಂತೆರೆ 


ಕೆಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ( ಹರುಷದಿಂದ) ಇದೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸೂಚನೆ, ಕೋಸ 
ಲೇಂದ್ರ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ನಿರ್ಗವಿಕನಾಗಿದ್ದೆ. ನೀನು ಮಗನಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಇರಬಲ್ಲ 
ಆದಕರೆ....ಆವಕೆ.... ( ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಆಕೆಯ ವಿಚಾರವೆ ನಗಿ 

ಕೋಸಲೇಂದ] : (ನಗುತ್ತ) ಆ ವಿಷಯವನ್ನೂ ವಿಜಾರ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ 
ಮುನ! ಸುನಿಯ ನರಗೆ ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮಸಂಶೋ 
ಫನದ ಆತುರತೆ ಇ . ಅವರಿಗೆ ಸೊಸೆ ಬೇಕು; ಮನೆಶುಂಬ ಮೊಮ್ಮಕ್ಸಳು 
ಮರಿಮಕ್ಕ ಳು HG ( ನಗುತ್ತೆ ) ಜಿರಿಮಕ್ಕಳಾದರೆ ಇನ್ನೂ ಸಂತೋಷ. 
ಆ ಸುಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಲ್ಲ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆಂದು ಒಬ್ಬ ಸೊಸೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದೆ ನೆ, ಕೆಶನ್‌ಶಿಶೋರಜ. 

a wl 

೩೪೩1 | ಎಲ್ಲಿ ? ಯಾರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೀ? ಸಿನ 
ಮದುವೆಯಾಯಿತೆ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ॥ ನಗುತ್ತ) ಮದುಮಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಶಿ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಹುಡಿಗೆ ಸ ಚಿತ್ರಾ ೦ಗದೆಯಂ 
ಧೀರಳು. ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ನಿಂತು ಲೋಕವ ವನ್ನೇ ಎದುರಿಸಬಬ್ಲಳು. ಆ 

ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವದು ನಿಶ್ಚಿತ ತ. ಆದರೆ...ಆದರೆ...ತಿಳಿಯದೆ 

ನಿಮ್ಮ ನಿಷಯವಲ್ಲಿ "ಆಳೆ ಒಂದು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಳೆ. ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು 


A 
ವದಾಗಿ ನೀವು ವಚನ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಕಿತದಿತಿ ತ್ತೇನೆ. 


ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ: ಏನದು ಎ ಕೋನಲೇಂದ್ರ 9 ಯಾವ ಅಕಡಮ 
ಇಂಥ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದು ನನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ: ( ನಗುತ್ತ) ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನಿಮಗೆ ನೆನಪಾಗದೆ 
ಇರದು. ಆದರೂ ಅಂಥದೇನು ಮಹನರಾಧನಲ್ಲ ಅದು. ಅದನ್ನು ನೀವು 
ಕಮಿಸಬಹುದೆ, Bi ? 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : ನೀನು ಆ ಳ ಗುಣಗುನವನ್ನು ಇಸ್ಟೊಂದಾಗಿ ಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ರು 
ವಾಗ ಆ ಹುಡುಗಿ ಅಂಥ Ak ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಕಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ( ಶನ್‌ 
ಕಿತೋರರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ನೀವ ಕ್ಷಮಿಸುವಿ1 ನೆ? ? 


ಮ್‌ 
ವ್ರ 


ನೆ 


ಸ ತ 


ತ್ತೆ ಲ್ಸ 


ಆಂಕ ೩ ೬೯ 


9 


ಇಓ 


೨ರನ್‌ಕಿಶಕೋರ: ಓಹೋ! ಕ್ಷನಿಸಜಿ ಏನು? ನಿನ್ನ ಕಮೆಯ್ಸೇ 
ಆಗಲೆ ಸಮಾನೇಶವಾಗಿಬಿಟ್ಟ ಡೆ. 

ರುಕ್ತಿ ಒಜಿದೇವಿ : ಈಗಾದರೂ ನಿನಗೆ ಖಾ ಶ್ರಿಯಾ ಯಿತೇ ಕೋಸಲೇಂದ್ರ 9) 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : : ಓಂಪ್ರಕಾಶ್‌ ! 

ಓಂಪ್ರಕಾಶ: ( ಹೊರೆಗಿನಿಂದ ಬಂದು ) ಜೀ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ 2 ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಬಾಯಿಯವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರ 

ಹೇಳು. 

ಪ್ರಕಾಶ: ಜೀ. ( ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 

ಶನ್‌ಕಿಶೋರ ; ( ನಗೆಮೊಗದಿಂದ) ಈಗ ಯಾರು ಬರಲಿರುವದಿ ನಿವ 

ಹೊಳೆಯಿಕೆ, ರುಕ್ಮಿಣಿ 9 

ಬಕ್ಮಿಣಿದೇನಿ ನ ಇಲ್ಲ; 

೭ಶನ್‌ಕಿಕೋರ : ಹಾಗಾದರೆ ಬಂವದಿ ನೋಡು. 

(ಮೃಣಾಲಿನಿಯು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ) 

ಮೆ ಹಾಲಿನಿ: ೭. ನಮಸ್ತೇ. 

ಮಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : ಕಾಮ್ರೆಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿ! ( ಮೃಣಾಲಿನಿಯನ್ನೂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರೆ 
ನನ್ನೂ ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ) 

ಶೋಸಲೇಂದ್ರೆ : ಕಾಂಮ್ರೆಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿಸಿ 1 ಹೌದು ರುತ್ಮಿಣಿದೇನಿಯನರೆ! 
ಆದರೆ ಈಗ ಆಕೆ ನನ್ನ ವಧುವಾದ ಮೃ )ಣಾಲಿನಿ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆ 
ಮೃದುವಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಈಗ. ಮಾಕ್ರ ರ್ಸ್ಪೆನ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಆಕೆಗೆ ತ 
ಯಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ವಾದಸ್ರಿಯ ಪೈ ನ ಈಗೆ" ಜ್ಜ ದಾಗಿದೆ. ಸು ತಃ 
ನೀವು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. 

( ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ ಕಿಶೆನ್‌ಕಿಶೋರರನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮಣಿರುತ್ತಾಳೆ. |) 

ಅಶನ್‌ಕಿಶೋಕ : ( ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ) ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೃಣಾಲಿನಿಯವರು 

ಏನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ 9 


ನಮ 


3 


೪ 


(1. 


ಬ 
si ಇ 


ಮೃಣಾಲಿನಿ : ು (ತುಸು ನಾಚಿಕೊಂಡು ನಕ್ಕು) ಹೌದು, ಹಾಗೆ ನಾನು 
ಮಾತಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ತಾವೂ ರುಕಿ ೩ ಡೆದೇನಿಯನರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸ 


ಬೇಕು. 


೭೦ ಯುಗಾಂತರೆ 


ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಮೃಣಾಲಿನಿ 
ದೇವಿ! ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತೀರಾ 9 

ಮೃಣಾಲನಿ : ( ಉತ್ಯಂಕತೆಯಿಂದ ) ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಕೆಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಗಜರ” ಹಲವಾ ತಿನ್ನಲು ನಿಮ್ಮ ಅಡ್ಡಿ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಗಜರ್‌ ಹೆಲವನಾದ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕೇಳುತ್ತೆ ಸ 

ಮೃಣಾಲಿರಿ : (ನಗುತ್ತ) ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು ದಿನವಂತೂ ದಿನಾಲು 
ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ನನ್ನ ಸಿದ್ಧತೆಯಿದೆ. 

ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ : (ನಕ್ಕು ) ಹಾಗಿದ್ದರೆ ತೀರಿತು. ನಾನು ಇನ್ನೇನೂ ಶೇಳ 
ಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಕೋಸಲೇಂದ್ರ, ನಿನ್ನ ವಧುವನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಸಗ 


ವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದೆ. ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಸು ರ್ರಶ್ತಿ ಕೆ ಶೇಳುವಿಯಾ? 


ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ : ೪ ನಾನೂ ಹೌದು, ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮೃಣಾಲಿನಿದೇವಿ, 
ಆ ಖಾರ ತುಂಬಿದ ಭಜಿ ಕಂಡರೆ ನನಗಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಸಾನೋಸಾ ನಡೆಯ 
ಬಹುದು. ಅಂಥ ಭಜಿ ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆನಿಸಿದಾಗ ಬರಿ ಸಾನೋಸಾದ 
ಮೇಲೆ ಸಾಗಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ 9 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ( ತುಸು ನಕ್ಕು) ನನಗೂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅಂಥ ಭಜಿ ಕೆಂಡರಿ 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅದೇಕೋ ನನ್ನ ರುಚಿಯಲ್ಲಿಡೇ ಬದಲಾವಣೆಯಾ ಗಿದೆ. 

ರುಕಿ ಜೆದೇವಿ : :  ಬಹೆಳ ಒಳ್ಳೆ ,ಯದಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಕೋಸಲೇಂದ್ರ, 
ತು ತಂದ ಸೊಸೆಗೆ ನಾನು ಒಪ್ಪಿದೆ. ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಆಕೆ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಾಳೋ ಅಷ್ಟು ಸಂತೋಷ ನನಗೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : (ನ ನಗುತ್ತ) ಈಗ ಆಕೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 


ತೆರ. 7 


ತಾ ಸವಾ ಸಖಾ ಖಾ 


ಆಂಕು ೩ ೭೧ 


ಪ್ರವೇಶ ೪ 


[ ಹೆಳೆಯ ದಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ತರಗತಿಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೃಹ, 
ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರಣ-ರುಕ್ಕಿಣೆದೇವಿ, ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ-ರೋಹಿಣಿದೇವಿ 
ಹಾಗೂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರ-ಮೃಣಾಲಿನಿಯರು 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. | 


ಉಹಿಣಿದೇವಿ: ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದರೂ ಈ ರೇಲ್ವೆ-ಆಲಸ್ಯ ಮುಗಿಯ 

ಲೊಲ್ಲದು. ಗಾಡಿ ವಿಲಂಬ ಎಷ್ಟೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಆಳು ಕಳಿಸಿದೆವು. ವೇಳೆಗೆ 
ಸರಿ ಎನ್ನುತ್ತ ಅವನು ತಿರುಗಿ ಬಂದ. ಆಗ ನಿಲ್ಮನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದೆವು. 
ಒಂದೂವತೆ ಗಂಟಿಯಾಯಿತು. ಇಲ್ಲೇನಿದೆ ? ಬ್ರಿ ಬರ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂದೂ ಆಸ್ತ್ಮ ನಾಗದಿದ್ದೆ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಾಸ್ತ ಗಳೇ ಈಗ ಆನಿಶ್ಚಿತ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾವು ತಮ್ಮನ್ನು ಉಳಿದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ತಡೆಹಿಡಿ 
ದಿಲ್ಲವಪ್ಪೇ? 

ತಿಶಕ್‌ಕಿತೋರ : ಛೇ! ಛೇ! ತಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ 
ಭೆಟ್ಟಿಯ ಸಂಧಿಯೇ ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. 

ಶೋಹಿಣಿದೇನಿ : ಗ್ಲಾಂಗ್‌ವೇನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮ್ಠ ಣಾಲಿನಿ ಕಂಡಳು. ಕಾಂತಿ 
ಚಂದ್ರರ ಆಕ್ಷೆ ಕೆನೆ” ಬರುವದಾಗಿ ವಚನ ಕೊಟ್ಟು ಐದಾರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿನ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೃಣಾಲಿನಿಗೆ ಬನ್ನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿಸಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡೆ. ಅಷ ಕರ್ಲಿ ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ಭಾಜುಗಳು 
ಕಂಡರು. ತಮ್ಮನ್ನೂ ನೋಡಿದೆ. ಮೊಹುನಿನಿಂದ ಇಂಥ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾವು ತಿರುಗಿ ಬರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆಫಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಖ 
ವಾಗಿತ್ತೇ? 

ರುಕ್ತಿ ಣಿದೇವಿ : ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಖಕರವಾಗಿ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಜಯತು: ಮೃಣಾಲಿನಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಬೇಗನೇ ತಿರುಗಿ "ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದಳೋ ಏಕೋ. ನಾನೇಕೆಲವು ದಿನ ಆಕೆಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆವು. 
ಈಗ ತಾವು ಹೋಗುವದೆಲ್ಲಗೆ ? 


೭೨ ಯುಂಗಾಂತೆರೆ 


ರೋಹಿಣಿದೇವಿ: ಮಥುರೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೇವೆ. 

ಕಶನ್‌ಕಿಶೋರ : ಯಾಕೆ, ಕಾಂತಿಚಂದ್ರಜಿ! ತಾವು ಬಹೆಳೆ ಸೊರಗಿದ್ದೀರಲ್ಲ? 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ: ಹೌದು. ನಾನೂ ಕೇಳಬೇಕೇಂದಿದ್ದೆ. 

ರೋಹಿಣಿದೇವಿ ; ( ಸಣ್ಣಮೋಕೆ ಮಾಡಿ) ಅವರ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ನಾವು ಈಗ ಮಥುರೆಗೆ. ಹೊರಟದ್ದು. ಮುಂಜಿ ಕೆಲವು ದಿನ ನೈನಿತಾಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ "ಪೆ. 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ಕೆಶನ್‌ಕೆಶೋರಜಿ! ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ದಾದರೆ, ದಿಲ್ಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದೆ. ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಆದರೆ ಆ ಬನಸಿಲಾಲ....... 

ಕೆಶನ್‌ಕಿಶೋರ: ಓಹೊ! 


ಕಾಂತಿಚೆಂದ್ರ: ಅವನು ನನ ನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಹಿ ಪ್ಪೈಮಾಡಿದೆ. ಈಗ ದಿಲ್ಲಿಗಿಂತೆ 
ಮಥುರೆಯ ಒಳಿತೆಂದು ತಿರುಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ` ವಿಷಾದದಿಂದ ನಕ್ಕು) ಕೋಸ 
ಲೇಂದ್ರ ಬಾಬು ನನಗೊಂದು ಔಷಧ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಇನ್ನು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕಿಶತ್‌ಕಿಶೋರ :  ( ನಗುತ್ತ) ಹೀಗೋ! ಕೋಸಲೇಂದ್ರನು ತಮಗೆ 
ಯಾವ ಔಷಧ ಹೇಳಿದ? 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರೆ : ಸಂಸತ್ತು-ಅಧಿಕಾರ-ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಒಂದು ಆನಂದ 
ವಿದೆಯಂತೆ. ಇನ್ನು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ: (ನಗುತ್ತ ) ಆದರೆ ಕಾಂತಿಚೆಂ ಂದ್ರಜಿ! [ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದಿಲ್ಲಿ 


ಯನ್ನು ತೆ ಜಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಈಗ ಬೇಕಾದರೆ 


ಒಂದೆರಡು ನ ಹೋಗಿ ನೆನಿತಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಬಹುದು. ಡಕ 
ತಮ್ಮಂಥ ಕಾರ್ಯಶಾಲಿಗಳನ್ನು ದಿಲ್ಲಿಯು ಹೀಗೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರ 


ಶೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಪಿಶ್‌! ಇದೇತು. ಹೇಳುತ್ತೀರಿ, ಸ 
ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಎರವಾಗಬಾರದೆಂದು ನಾವು ವಿಶ್ವಪ್ರಯತ್ತ ಮಾಡಿದೆವು. ಆದರೆ 
ಈಗ ದಿನ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊರದೂಡುತ್ತಿ ದೆ. ನಾನು ಯಾರಿಗೂ 


ಅಂಕು ೩ ೭೩ 


ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮೃಣಾಲಿನಿಯನ್ನು ನಾನು ಮಗಳಂತೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆಳೆಯೂ ನನ್ನನ ನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ಳಿ ಆದರೆ ಆ 
ಮಾಕ್ಸ ರ ತತ್ವ ಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ “ಇರಬೇಕಲ್ಲ 9 ಅವಕ್ಕಾ ಗಿ ಆಕೆಗೂ 
ನಾನು" ಬರ್ಷಣನಾ ಮಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ! ಅಲ್ಲವೆ, ಮ ಣಾಲಿನಿ (ಮೃ ನಾಲಿನಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಲು ಹಿಂದೆ ಮುಂಡೆ ನೋಡುನದನ್ನು ಹಡು ) ಇಷ್ಟೇಕೆ ಸುಮ ನಿದ್ದೀ! 
ಇಜಿಲ್ಲಿಯ ಮೌನವ್ರತ? 5 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ನಗುತ್ತ ) ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರೆದುರಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಆಕೆ 
ನಾಚುತ್ತಾ ಭೆ. 


ಕೌಂತಿಚೆಂದ್ರ : ಸ 
§ ಸ ೪ ಯಾರು? 
ರೋಹಿಣಿದಿನು : | ( ಪ ದಿಂದ) ಅತ್ಮ -ಮಾವಂದಿರು ? ಯಾರು? 
ಮದುವೆ ಎಂದಾಯಿತು? ಯಾರೊಡನೆ ? ನಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 
ಕೋಸಲೇಂದ, : ಇವರೇ ಆಕೆಯ ಆತ್ರ -ಮಾವಂದಿರು. ನಾನು ಆವರ 


ಬ 
ಮಾನಸಪುತ್ರ. ಮೃಣಾಲಿನಿ ನನ್ನ್ನ ವಮ. ಆದರೆ ಮದುನೆ ಇನೂ 


FNS 


ರೋಹಿಣಿಡೇನಿ : ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ ! 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಇರಬೇಕು, ಕೋಹಿಣಿದೇವಿಯನರೆ! ಆ ವಿಃ ಸೆಯನನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮೃಣಾಲಿನಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ದೊಂದು 
ಸೂಚನೆಯಿದೆ. 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ಏನು ಸೂಚನೆ, ೋಸಲೇಂನ್ರ 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ: ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಕ ಕ ಶಕ್ತಿಯ 

ಕೋಶಾಗಾರಗಳಾಗಿವೆ. SE ಅವರು ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಕೆಲವು 

ಶಿಂಗಳಾದರೂ ಇಂಥ ಕೇಂದ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆ ನ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 

ದಾ ರೆ. ತಾವೂ ಅವರ ತೊಕೆಸೆ ಜಿ ನಗಬಹುದು. ಆದರೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ 

ಜೀಶದ ಭನಿತವ್ಯ ನನ್ನು ಬಕೆಯೆಲು ಟಾ ಲಲಾಟದಂತಿದ್ದ ಈ ದಿಲ್ಲಿ 

ಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು. ತಾವು ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು, ತಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ 

ತಕ್ಕ' ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ ವನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಜೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 


೭೪ ೮'ಖಗಾಂತೆರೆ 


ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ( ಸಂತೋಷದ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ) ನಿಮ್ಮ ಂಥವರ ನೆರವು 
ದೊಕೆತತೆ ಅದೇನು ಅಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಕರನ್‌ ಕಿಶೋರ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಚಿಂತ್ಯದೆ 
ಕಡೆಗೆ ತದೆಗದ್ದಾರೆ ಅಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಆಸರ, ಕೀವು 
ಒಬ್ಬರು ವಿರಕ್ತ ರೌದರೆ ಕೋಹಿಣಿಜೇನಿಯನರೇನು ಮಾಡಬೇಕು ? ಮಹು 
ರೆಯ ಧರ್ಮಾಂಡಕೆಗೆ ಬೇಸ ತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ತುಂಬ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ತೃಃ ಸ್ತಿಯೂ ಆಗಬೇಕಲ್ಲ? ಆದರೆ... 
ಕೋಹಿಣಿದೇನಿಯವರೆ, ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ದೊಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಜೆ. 

ರೋಜಿಣಿದೇವಿ : ಅದೇನು, ಕೋಸಲೇಂದ್ರಬಾಬು ? ಎಲ್ಲರ ಹೆದ್ದತವ 
ನೀವು ಹೀಗೆ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ, 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ನಗುತ್ತ) ಹೇಳಲು ಒಂದು ನಿಮಿಸ ಹತ್ತಿದರೂ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದಿದೆ ನೆ, ಕೋಹಿಣಿದೇನಿಯನಕೆ. ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹ 
ಇದು. ಈಗ ನೀವು ಮೃಣಾಲಿಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಿ ರಿ. ಈಕೆ ಶೊದಲಿನ 
ಮ್ಧ ಹಾಲಿನಿಯೆ ? ಮಾತಿನ ಮಬ್ಗಳಾದ ಈಕೆ ಈಗ ಮೌನದ ಮಾದರಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲವೆ | 

ಕೋಹಿಣಿಜೀನಿ : ಹೌದು. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ತನಗೆ 
ಮದುವೆ ಬರ್ಷಣನೆಂದು ಮ ) ಹಾಲಿನಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದಳು. ಲೆದಕ ಈಗ 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಮುಂದುನರಿದಿದ್ದಾ ಳೆ. ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿಗೆ ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸು ನೋಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನಳು ಈಗ ಇನ್ನೊ ಿಬ್ಬರು ಕೆಣಕಿದರೂ 
ಮಾತನಾಡುನದಿಲ್ಲ. ಅಕೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ ಾ. (ನಗುತ್ತ) ನಾನು ಮಯಾ ಏನೆಂದು! 

ನಾನು ಹೇಳಬಹುದಾದುದನ್ನು ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ನನಗಿಂತ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳು 

ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ನ್ದ ಕೆಣಕುವದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಜೀಕೋ ಸುಮ್ಮನಿರಜೀ ಕೋ, ನಗಜೇಕೋ ಅಳಬೈ;ಕೋ ತಿಳಿಯ 
ದಾಗಿದೆ. 


[3 
ಹ 


ಅಂಕು ೩ ೭೫ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ :  ( ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಯಾನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗುವದೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು, ಮೃಣಾಲಿನಿ. ಆ 
ಪ್ರೇರಣೆ ನನ್ನ ಹೆ: ಳಿಕೆಯನ್ನೇ ಸರ್ಮರ್ಥಿಸುವವದು, ರೋಹಿಣಿದೇನಿ ಯವನ. 
ಮೈ ಣಾಲಿನಿಯಲ್ಲಿ ನ್ನೂ pe ಮಾರ್ಪಾಬಾಗಿದೆ. ಮೃಣಾಲಿನಿ ಈಗ 
ಕಾ ಮ್ರ ಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿನಿಯಲ್ಲ: ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದಿಯಾದ ಮೃಣಾಲಿನಿದೆ; ವಿರಿ. 
ಮಾಕ ನ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿ; ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಮಾತು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ” ಭಾರತತ್ತೈ ಒಪ್ಪು ವ ನಯನನೆಯನಿದೆ. 


ರೋಹಿಣಿದೇನಿ : ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗಳಿದ್ದರೆ ಹೇಗಿರಜೇಕೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನೋ 
ತದ್ರೂಸ ಹಾಗೆ ಮೃಣಾರಿನಿ ಇನ್ನಾಳೆ. ಮೃಣಾಲಿನಿಯ ನಾಲಗೆ ಬಲು 
ಚುರುಕು. ಅದು ಈಗ ಹದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಈ ಮಾರ್ಕ್ಸ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ( ನಕ್ಕು) ಆ ತತ್ವ ಗಳಿಗೆ ನೀವು ಹೆದರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, 
ರೋಹಿಣಿದೇವಿ! "ಆತ್ರ ಗಳೊಡನೆ ಬೇಕರಿ ತತ ಶೃಗಳನ್ನೂ ಬೆರೆಸಲು 
ಮ ಣಾಲಿನಿಯು ಹವಣಿಸಿದ್ದಾ ಭೆ ಒಮ್ಮೆ ಆಕೆಹುಂತಿ ನೀವು ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳೆ ಬೇಕು. ಆಗ ಆ ತತ್ವ ಗೆಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗಿದ್ದ ಭಯವೂ ಹೋಗುವದು. 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಗ ಹೆನಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕೆಗೂ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗುವದು. 


ರೋಹಿಣಿದೇವಿಃ (ನಗುತ್ತ) ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ಬಾಬು ! 
ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕೈನಿತುಲಕ್ಕೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಡೆಯಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಠ 
ಸುರುವಾಗಲಿ. 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ £ ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಏಕೆ? ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರರೂ ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ 
ಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ನೀತು ಮಥುರೆಗಂತೂ ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ ಡೆ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ರೊಲಿಣಿಬೆನ್‌ರಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಮಧ್ಗ ಸ್ಮಿ ಕೆ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದೆ, ಕೋಸಲೇಂಪ್ರ. ಆದರೆ ಈ ಪಾಠ ಹೇಳುನ ಕೆಲಸವೇಕೆ? 
( ತುಂಟು ನಗೆಯಿಂದ ) ನಾನು ಹೇರುವ ರೀತಿ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ? 


೭೬ ಯುಗಾಂತರೆ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ನೋಡೋಣ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸರಿಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಬಹುದು. ರೋಹಿಣಿ ಸೇನಿಯವರೆ, ಈ ಪಾಠದ ವಿಷಯ ನಿಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾಗಿದ್ದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರ ಸಂಘ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾಮಂಡಳಿದಲ್ಲಿ........ 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ : ( ಅನಂದದಿಂದ) ತಿಳಿಯಿತು, ಕೋಸಲೇಂದ್ರಬಾಬು ! 
ಕಿಶನ್‌ ಶಿಶೋರರನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮೃಣಾಲಿನಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಶೋಹಿಣಿದೇವಿ : « ಉಲ್ಲಸಿತಳಾಗಿ) ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಮದುನೆ ನೆನಿತಾಲ 


| 
ಅ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿಬಿಡಲಿ. ಹುಡಿಗೆಯನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರ 
ನಮ್ಮದು. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ನಗುತ್ತ ) ಆಗಬಹುದು. 

ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿ: ಶುಭದ ಮೇಲೆ ಶುಭೆ. ದೇವರು ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆದ! 


[ ಬನಸಿಲಾಲನು ಅವಸರೆದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ದ್ದ 


ಲ 


ತನ್ನ ಸಾಮಾನನ್ನು ಆಳುನಂಗನಿಂದ ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಬರುತ್ತಾನೆ, 7 

ಕಿಶನ್‌ಕಕೋರ : ಓಹೋ! ತಮ್ಮ ಗಾಡಿಯ ವೇಳೆಯಾಯಿತೆಂದು ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ! ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನು ಇಟ್ಟಿನರು ತಿರುಗಿ ಬಂದರು....ಯಾರವರು ? 
ಪರಿಚಿತರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಓಹೋ, ಕಾಂತಿಚಂದ್ರಜಿ | ಬನಸಿಲಾಲ! 
ಅಸಾಮಿ ಬಹಳ ಅವಸರದಲ್ಲಿನ್ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

[ ಎಲ್ಲರೂ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ] 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ ( ಸಾನಕಾಶವಾಗಿ ) ಅನನನ್ನು ಬರಿ ನೋಡಿದರೂ ಸಹ ನನ್ನ 
ತಲೆಗೆ ಪಿತ್ತವೇರುತ್ತದೆ. 

ರೋಹಿಣಿದೇವಿ: ನಾನು ಹೆಂಗಸು. ಅನನ ಬಾಗಿಲ ವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡೆ. ಆದರೂ ಆ ನೀಚ ತನ್ನ ಹಟ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


ಅಂಕು ೩ ೭೭ 


: ಇಂಥವರ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದು, ರೋಜಿಣಿದೇನಿ 

ಯೆ. ಸ ನಮ್ಮ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ಇನ್ನು ಬನಸಿಲಾಲರ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಸರೀಕ್ರಿಸಿರಿ. ಅಮ ಹೇಗೆ ಬದಲಾಗುವದೆಂದು 
ನು, ಬನಸಿಲಾಲಜಿ! ಬಹಳ ಅವಸರದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣು 
[ 


ಗ ; 4 ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ) ಓಹೊ! ಕೋಸ ಲೇಂದ್ರ ಬಾಬು! ನನಸೇ! 
( ಕಿಶನ್‌ಕಿಶೋರ ದಂಪತಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ ದಂಸ ತಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದ; 
ನೊಣ ಕಡಿದವನಂತೆ) ಓ Re ..! ಕಾಮ್ರೆಡ್‌ ಮೃಣಾಲಿ ಅಿನಿಯವರೂ 
ಇದ್ದಾ ರೇನು ಕ ನಮಸ್ತೆ | ! ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ! ( ಮುಂಗೈ ಗಡಿಯಾರ ನೋಡುತ್ತ ) 
ಗಾಡಿಯ ಹೆ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ನಕ್ಕು) ನಿಮ್ಮ ಗಾಡಿ ಶಪ್ಕಿಸುವ ಇಜೆ ಯಿಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಸೇಶಜಿ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತು ತಿಳಿಸುವದಿತು. ಈಗ ನೀವು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೀರಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಪಂಡಿತ ನೆಹರು ಹಾಗು ವಲ್ಲಭ 
ನಾಯಿಯವರೆ ಭಟ್ಟ ಗಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ದೇಕೆ 
ತಲೆ ಹಾಕಿದರೂ ಹೌಜಿಂದು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಹೇಳುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಬರುವಾ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಬಾಬುಗಳನ್ನು ನಾನು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ. ಅಸೆಂಬ್ಲಿಗೆ ದ 
No ಅಸಫ್‌ ಅಲಿಯವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ ಸಜೀಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿಷೆ. 


ಅರಿ 
ಇ 
Ka) 
Ne 
93 
36 
tk 
0 
FL 
ಛೂ 


[ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬನಸಿಲಾಲನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವನ ನೋರೆಯು ಕನ್ಪಿಡುತ್ತದೆ. ] 


ಬನಸಿಲಾಲ: ಯಾರನ್ನು ?...ಅ...ಸ...ಫ್‌ ಅಲಿಯನರನ್ನೊ ? 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಹೌದು. ಇನ್ನು ನೀನು ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಪಾರ್ಟಿಯಿಂ 
ನಿಲ್ಲಬಹುದು. ಕಾ:ಮ್ರೆಡ್‌ 'ಸೃಣಾಲಿನಿಯವರ ಸಹಾಯದಿಂದ--ಅವ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ ತತ್ವಗಳನ್ನೊಪ್ಪಿ- ಮೋಟು ದೊರಕಿಸಬಹುದೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿ 
ಬೀರಿ ಮತ್ತೆ ! ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆ, ಮೃಣಾಲಿನಿ? 


ಫೀ A 


೭೮ ಯೊಗಾಂತೆತಿ 


ಮೃಣಾಲಿನಿ : (ತುಂಟಿ ನಗೆಯಿಂದ ) ಬನಸಿಲಾಲರಿಗೆ ಜನರಿಂದ ವೋಟು 

ಬೀಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಏಟು ಬೀಳಬಹುದು. 
[ಎಲ್ಲರೂ ನಗುತ್ತಾರೆ. ] 

ಕೋಹಿಣಿದೇವಿ : ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ಬಾಬು, ಮೃಣಾಲಿನಿಯು ಮೌನವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿರುವದೇನೋ ನಿಜ. ಅಡಕಿ ಆಕೆಯ ಮಾತಿನ ರೀತಿಯ ಏನೂ 
ಬದಲಾವಣೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲನಲ್ಲ? 

ಸ ವ ಮೊದಲಿನ ಖಾರ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವದು ನಿಜ. ಆಪಿ 

ಪ್ರಸಾಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತೆ ಮಾತು ಬರುತ್ತ ದೆ, ಕೋಹಿಣಿದೇವಿ. ಒಂದೇ 

ಲ್ಲ! i ತ ಕಡೆಗೆ ತಿರೆಗಿ ) ಸೇಠಜಿ, ನಿಮ್ಮ ಗಾಡಿಯ 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಗಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲ ನನಗೆ. 

ಬನಸಿಲಾಲ : ಹೆ! ಹ! ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಆದರೆ ಈ ನಿಷಯದೆ ವಿವರ 
ಗಳು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ತಿಳಿದರೆ... 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ನೀವು ಊರಿನಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮಾತ 
ನಾಡೋಣ. 

ಬನಸಿಲಾಲ:ಃ ಹೆ!ಹ! ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತಾಡುನದೇ ಮಹತ್ವ ದ್ದು. ಗಾಡಿ 
ಇವತ್ತು ತಪ್ಪಿ ದರೆ ನಾಳೆ ಹತ್ತಿ ದರೂ ನಡೆದೀತು. 

ಕೋಸ ಸಲೇಂದ್ರ ಃ (ನಗುತ್ತ) ಹೀಗೋ ಹಾಗಾದರೆ! ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ನನ್ನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

ಬನಸಿಲಾಲ: ಅವಶ್ನವಾಗಿ ಬರುತೆ ತ್ತೇನೆ. ನ ಮಸ್ತೆ! ನಮಸ್ತೆ, ಮೃಣಾಲಿನಿ 
ದೇವಿ! ಹ! ಹ! ಹೆ! 

[ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ] 


ರೋಹಿಣಿದೇನಿ : ಒಳ್ಳೆಯ ಶಾಸನವಾಯಿತು. ಇಂಥವರಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ಆಗಬೇಕು. 

ಕಾಂತಿಚಂದ್ರ: ರಾತ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಈ ನಾಗರಿಕ ಸರ್ಪಕೈ ನಿನು 
ಹೇಳುತ್ತಿ (ರಿ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರಬಾಬು 9 ಇಂಥವರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 


ಅಂಳು ೩ ೭೯ 


ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ: ಒಂದೊಂದು ಊರೂ ಇಂದಿಗೆ ಹಾವಿನ ಹುತ್ತಾಗಿದೆ 
ಎಂದು, 


*ಿಶನ್‌ಕಿತೋರ : ಹೌದು, ಜಗತ್ತೇ ಇಂಥವರ ಸರ್ಪಗಾವಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಅದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಇಂಥನರಿಗೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 
ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗವೂ ಒಂದು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬೇಡಿರಿ. ಆದರೆ ದೇವರು ನಾಗಭೂಸಣನಾದಂತೆ ಗರುಡವಾಹನನೂ 
ಹೌದು. ಒಳಿತು-ಕೆಡಕನ ಈ ಚಿರಂತನ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಃ 
ನಿಜಯನು ಕಟ್ಟಿ ಟ್ಟ ದ್ದ. 


ರೋಹಿಣಿದೇನಿ ; a ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವಾಯಿತು ಕೋಸಲೇಂದ್ರಬಾಬು! 
ಅದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ 
ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿ ರಿ? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ನ ನಗುತ್ತ) ಇಂದು ರಾತ್ರಿ, ಬ ನಸಿಲಾಲನು ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾಕ ಶ್ಯಗಳನ್ನ ಕೆಲ್ಲ ಅವನೆದುರಿಗೆ ವರ್ಜಿಸುತ್ತಿ ನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದರೆ 
ನನ್ನ ಹಾಗು ಮೃಣಾಲಿನಿಯ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಲಸುತಿ ತ್ತೇನೆ, ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಪೊರ್ಣವಾಗಿ ನಡೆದರೆ, ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾ ್ಲಿನವಿದ, ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರಾ ೦ತದ ಅಸೆಂಬ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸ್ಥಾನ 
ವಡೆ ಎಂದು" ತಿಳಿಸುತೆ ತ್ತೇನೆ. ದ ಸಫಲತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಾ ಸಾ ್ರಾರ್ಥದ 
ಸಾಫಲ್ಗವೂ ಅಡಕವಾ ನಗಿದ್ದರೆ ರೈ ಅವನಿಗೆ ಅದರಿಂದಲೇ ಸಮಾಧಾನವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಶಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು ಅ ,ಬರುವವರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಕೋಷಿಣಿದೇವಿ : ಆಗಬಹುದು. ಇದು ನನ ಸಮ್ಮತ. ( ಮುಂಗೈ ಗಡಿ 
ಯಾರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ) ಆಗಲಿ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಬಾಬು ! ಇನ್ನು ನಾವು 
ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಬನಸಿಲಾಲ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಗಡಿಬಿಡಿ ಮಾಡಿದರೂ ಗಾಡೀ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. ಇನ್ನು ನಾವು ಹೊರಡದಿದ್ದರೆ, ನಮಗೂ ಗಾಡಿ ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ರುಕ್ಮಿಣಿದೇನಿಯವರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಥುರೆಯಿಂದ 


೮೦ ಯುಗಾಂತರ 


ವರುಳುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ನೈಸನಿತಾಲಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಮೃಣಾಲಿನಿ. 


ಎದಿ 
ನಿನ್ನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು ನೀನು. ನನ್ನು ಪಾಠ 
ಅಲಿ ಸುರುವಾಗಲ 


ಮ್ಕು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುನದೇ ಒಂದು ಸಮಾಧಾನ. 
ಕೇಳಲು ಆತುರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ನಿಮ್ನ ಕವಿತೆ ಗಳನ್ನು 


ಕೋಹಿಣಿದೇವಿ: ಬರುತ್ತೇವೆ. ನಮಸ್ತೇ! 


pe] 


ರಾ ವಾ ಸಾರಾ 


ಅಂಕು ೩ ೮೧ 


ಪ್ರವೇಶ ೫ 


( ಕೋಸಲೇಂದ್ರ-ಮೃಣಾಲಿನಿಯವರ ಮನೆ. ಮೃಣಾಲಿನಿಯು ಕಸೂತಿ 

ಹಾಕುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಹತ್ತಿರ ಅರ್ಧ ತೆರೆದಿಟ್ಟ ಒಂದೆರಡು ಪುಸ್ತಕ 

ಗಳು ಟೀಬನ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತನೆ. ಆಗ ಹೊರಗಿನಿಂದ ನೆಹರು 
ಶರ್ಟು-ಜಾಕಿಟನಪ್ಸಿದ್ದ ಕೋಸಲೇಂದ್ರನು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ] 


Ce 


ಕೋಸಲೇಂದ, « ( ಮೃಣಾಲಿನಿಯ ಎದುರು «ಉರ್ಶ' ಎಂದು ಸೋಫಾದ ಮೋಲ 
ಕೂಡುತ್ತ) ಏಕೆ? ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದೀ, ಮೃಣಾಲಿನಿ! ರುಕ್ಮಿಣಿಸೇನಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ 9 


ಮೃಣಾಲಿನಿ : ( ಕಸೂತಿಯನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತ ) ರೋಹಿಜಿಬೆನ್‌" ಹಾ 
ಅವರೂ ಕೂಡಿ ಮಹಿಳಾ ಸಭೆಗೆ ಹೊ.ಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಘೆ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ನೀನಿಲ್ಲದೆ? ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಸಭೆ ಆಗುವದು ಹೇಗೆ? 
ನೀನೇಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ ;.. (ತುಸು ಕೆಳಗೆ ಮೋರೆಮಾಡಿ ) ಇಲ್ಲ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : (ಸ್ಲಿಪರ್‌ ತೆಗೆದು ಜಾಕೀಟನ್ನು ತೆಗೆದಿಡುತ್ತ ) ಕಿಶನ್‌ 
ಕಿಶೋರರ ಪತ್ರ ಇನತ್ತಾದರೂ ಬಂದಿದೆಯೇ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ( ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿನ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೈಚಾಚಿ ಕೊಟ್ಟು) ಹೌದು, 
ಅವರೂ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರೂ ಕೂಡಿ ಇನ್ನು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅರುಣಾ 
ಚಲದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬರುವದಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ಪತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತ) ಇನೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. 
ಬನಸಿಲಾಲರ ಸುದ್ದಿಯೇನು ? ಏನಾದರೂ, ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದರೋ ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಸಮತಾವಾದಿ ಪಕ್ಷದಿಂದ ಕಾಂತಿಚಂದ್ರರು ಚುನಾವಣೆಗೆ 
ನಿಲ್ಲುವದಿದ್ದರೆ ನಿಲ್ಲಲಿ; ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಂತದ ಅಸೆಂಬ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ 
ಸ್ಥಾನ ಸಿಕ್ಕರೆ ಸಾಕು: ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ 


೮೨ ಯುಗಾಂತರ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : (ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ) ಆ ಮನುಸ್ಯ ಈಗ ಹಾದಿಗೆ 
ಬರಹತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ. ಕಾಂಗ್ರೆಸಿನ ಸಮತಾಪ ನ್ನ ಪ್ರಬಲವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಂತು. ಅಲ್ಲವೆ, ಮೃಣಾಲಿನಿ 9 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : (ಸುಮ್ಮನೆ ಕಸೂತಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ) ಹೊಂ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಮೃಣಾಲಿನಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ) ಇದೇನು, ಮೃಣಾಲಿನಿ! ಹಾಂ! ಹೂಂ! ಎಂದಿಷ್ಟರ 
ಮೇಲೆಯೇ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೀ ಮೃಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯ ವ 9 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಹೂಂ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು) ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನ 

ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೂಂಗೊಡುವದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರೆಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

( ಏಳುತ್ತಾನೆ.) 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಕುಳಿತುಕೋ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ. ಉ ಶ್‌ ! 
ಅಂ! 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ; (ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಇದೇನು, ಮೃಣಾಲಿನಿ! ಎನೋ 
ಆಗಿದೆ! ಓಂಪ್ರಕಾಶ. 

( ಏಳುತ್ತಾನೆ. ) 

ಮ ಣಾಲಿನಿ : ( ವೃಢೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತುಸು ನಕ್ಕು) ಏನೊ ಇಲ್ಲ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ 
ಕುಳಿತುಕೊ. ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ಷೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ಕುಳಿತು ಮೃಣಾಲಿನಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು) ಹೇಳು ಹಾಗಾದರೆ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ವಾಂತಿಯಾಗುವ ಹಾಗಾಗಿ ಕೈಕಾಲು ಹರಿಯುತ್ತವೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಎದ್ದು) ಪಿತ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಈಗ ಡಾಕ್ಟ 


ಮೃಣಾಲನಿ : (ತುಸು ನಕ್ಕು ಕೈಹಿಡಿದು ಕೋಸಲೇಂದ್ರನನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸುತ್ತ ) ಡಾಕ್ಟರರು ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ. 


ಆಂಕ ೩ ಆತಿ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಯಾರೋ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಜೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಆಗುತ್ತ 6. 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಯಾರು? ಯಾರು ಬರುವವರಿದ್ದಾ ಕೆ? 
ಮೃ ಹಾಲಿನಿ! [ (ತುಸು ನಕ್ಕು) ಅವರ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟ ಗಜ ನೇನು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನ? 
ನಗೆ ಮಗನೋ ಮಗಳೋ ಹುಟ್ಟಿ ಬರಜೀಾಗಿ, ಫೋಸಲೇಂದ್ರ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ ತೊಂದರೆದಡಬೇಕು. 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ೬ಓ....... ಹೊ! ಹೀಗೇನು ! ಮೊದಲೇ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, 
ಮೃಣಾಲಿನಿ. ನಾನು ಎಷ್ಟು ಗಾಬರಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ( ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ನಗುತ್ತಾನೆ. ) 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : (ನಕ್ಕು) ನಾನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ನೀನು ಡಾಕ್ಟ 
ರಜೆಗೆ ಓಡಹತ್ತಿ ದರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಇದು ರುಕ್ಮಿಣಿಡೇವಿಯರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯೇ,' ಮೃ ಣಾಲಿನಿ. 
ನೇಳಿದ ಕೊಡಲೆ ಅವರು RE 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಅವರು ಕುಣಿದಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಒದ್ದಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಎಂದಿದೆ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ. ನೀವು ಗಂಡಸರು ಬಲು ಸ ಸ್ವಾರಿಗಳು ಸ 
ಮುಂದುವರಿದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವದು ನಿಮಗೆ ಸಂಬರುವದಿಲ್ಲೆ 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ು ಅದೇಕೆ, ಮೃಣಾಲಿನಿ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ವಿಕೆಂದರೇನು? ಇನ್ನು ರುಕ್ಮಿಣಿದೇನಿಯವರ ಸಲುವಾಗಿ 
ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳ ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಸಭೆಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಈ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾದೀತೆ ! ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ದೇವಿಯವರದೇನು ಹೋದೀತು! ಎಲ್ಲರಂತೆ ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದು ಹೆರೆಯುನ 
ಹೆಣ್ಣಾ ಗಿ ಸಣ್ಣ ಮರಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನೇ ಬೆನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ತಿಪ್ಪೆಯ ಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಾಡುವ "ಹೆಣ್ಣು ಗೋಳಿಯಂತೆ ಕೊಕ್‌ | ಕ್‌ ! ! ಎಂದು ನಾನೂ 
ಕೊಕ್ಳ ರಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. 

ಕೋಸಲೇಿದ್ರ : ( ನಗುತ್ತ) ಆದರೆ ಒಂದು ಗಂಡು, ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು, 
ಹೀಗೆ ಸ ಮಗು ಬೇಕೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳಿರುವಿಯಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಪರ 


ಲಳ ಯುಗಾಂತರೆ 


ಳ ನಂತರ ಆಗುವದಕ್ಕಿ ೦ತ ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿಯನರ ಸಲುವಾಗಿ ಈಗ ಆಗಿ 
ಸ್ರ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಆದರಿಂದ ನಿನಗೇನು 
ಆಶಂಕ? ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀನನದಿಂದ ನಿಸರ್ಗವೇ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳು ರಜೆ 
ತೊಬ್ಬಿದ್ದಕ್ಕೆ ನೀನು ಆನಂದಪಡಬೇಕು. ನೀನು ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ನಾಗಿ 
ನಾನೇ ಪೈ ಹಾಲಿನಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದ್ದ ಈ 
ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ರಜೆಗಳನ್ನು.” ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಾ ಗತಿಸುತ್ತಿ ತೆ 


ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೊಂದು ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ! 
ನೀನೇ ಮಾಲ ನಾನು ಕೋಸ ಲೇಂದ್ರ ನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಭಾರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ನಶಿ ಶಿಂತಳಾಗಿರು್ತೇನೆ. 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : (ನಗುತ್ತ) ಹಾಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅದಲುಬದಲಾಗದಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ ಎಲ್ಲಿ ಕೂಡುತ್ತಿತ್ತು, ಮೃ ್ರಣಾಲಿನಿ, ನಿನ್ನ ರಕ್ತ-ಮಾಂಸ- 
ಬುದ್ಧಿ- -ಪೈದೆಯಗಳ ಭಾಗವಾಗಿ ಮ ತ್ತಿನಂಥ ಒಬ ನಿಗ ನನ್ನು ಬೆಳಿಸಿ 
ಅವನೆ ಬುದ್ದಿ- ಒಲವುಗಳನ್ನು ತೆಕೆದು ಹೇಳಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಕೊಡುವದೆಂದರೆ ಕಡಿಮೆಯೆ ಸೇವೆಯೇನು ? ಮಾತೆಯಾಗುವದಿಂದರೆ, 
ಫೆನ್‌ಶನ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಎಂದು ನೀನೇಕೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿ ) 


ಮೃಣಾಲಿನಿ : ( ಪುಲಕಿತಳಾಗಿ) ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆಯೇ ಧೇನಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಾಗ, ಅಣುವೊಂದು ಪಿಂಡವಾಗಿ 
ಒಂದು ಮೊಂಡ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಡಮೂಡಿದ ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಆ 
ಪಿಂಡವೇ ಒಂದು ಮಗುವಾಗಿ ಮಾನವ ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಿಕಸ ಸನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪಡೆ 
ಯುವದಜೆಂದಕೆ, ಆದೊಂದು ಮಹಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಈ ಅದ್ದು ತದ 
ಪ್ರಯೋಗ ನ ನಡೆದಿರುವ ಪ ತ್ರಯೋಗಶಾಲೆ ನಾನು!........ ಆದರೆ, ಫೋಸ 
ಲೇಂದ್ರ ! ನಿನಗೆ ಪುತ್ರೊ ತ್ಯ ವವಾಗುವದೆಂದೇ ನೀನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಣ್ತದೆ. ಮುತ್ತಿ ಜಾ ಮುಗ ಮಗ, ಎಂದು ಕನವರಿಸುತ್ತೀ. ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗು 'ಫೆವಳದಂಧೆ ಮಗಳಾದರೇನು ಮಾಡುತ್ತೀ. 


ಕ್ಲೋಸಲೇಂದ್ರ : ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪಕ್ಷಪಾತವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಮಣಾಲಿನಿ. 
, ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರೆ "" ನಾನು ಫೇಡೆ 3? ಹಂಚುತ್ತೇನೆ. ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದರೆ 


ಅಂಕು ೩ ಆಜ 


«ನೀನು ಬರ್ಫೆ” ಹೆಂಚು. ಈಗಾದರೂ ಆಯಿತೆ ?... «---- ಒಬ್ಬಾಕೆ ನೀನೇ 
ಕೈನಶಾಲಿ, ಕ ! ನೀನು ಬಯಸುವಂತೆ ಜತ ಕೋಸಲೇಂದ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದೆಷ್ಟು ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಯಾ ನ ಸಮಸ್ಯ ಗಳು, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ? 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ: ಒಂದೇ! ವಜೀ! ! ಈಗ ನೋಡು. ನಮ್ಮ ಸಾದಾಜೀವನ 
ರುಕ್ತಿ ೆದೇನಿಯರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದು ದಕ್ಷ ಬಡವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಡವರಂತೆ ಬಾಳುವದರಲ್ಲಿ ಏನು ಸಾರ್ಥತಕಿಯಜಿ? ಎಂದು 
ಅವರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ಅದರಲ್ಲೇನಿದೆ? ಅವರ ಹಣಕ್ಕೆ ನಾವು ಕ್ಸ ಹಾಕಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ನಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಜೀವಿತ ಸಾಗಿದೆ. ನೀನು ಇದನ್ನು 
ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ. ರುಕ್ಮೀಣಿದೇವಿಯವ 
ರೊಡನೆ ನಾನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಇನ್ನು ದೇಶದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದರೆ, ಭಾರತವೇನೋ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. `ಅವರ ಅದರ ಅತಂತ್ರ ಸ್ಥಿ ತಿಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿದಿದೆ. ಅಜಾ ್ಲಾನ್ಯ ದ್ವ ಷು ಸಾರ್ಥ... 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಇದು ನಿಸ್ನೊಬ್ಬನ “ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಎಲರ ಸಮಸ್ಯೆ. ಎಲ 
ತ್ಯಾಗಕ್ಟೈ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇತ ನಮ್ಮ ಸ ಸಮಾಧಾನ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೇವೆ ವೆಯನ್ನು ಸಹ 
ಮಂಜು ಕವಿಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಹೀಳಿಗೆಗಾಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಬೇಕೋ 
ಇಲ್ಲವೆ ಒಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಕವನಗಳನ ಕಟ್ಟಬೇಕೋ? 
ಎರಡನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಈ ಎರಡೂ ಕೆಲಸ ಆಸೂರ್ಜಾವಾಗುತ್ತ ವೆ. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : (ನ ಸುನಕ್ಕು ) ಒವೆ ್ಕ್ಮಾಮ್ಮೆ ನನ್ನಂತಹ ಸಾಮಾನ್ನರ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ನಿನ್ನಂಥ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಉಸಯೋಗವಾಗುವದು, 
ಕೊಟಸಲೇಂದ್ರ ! ವಿಚಾರಮಾಡು. . ಈ ಎರಡೂ ಕೆಲಸಗಳ ಅಪೂರ್ಣತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ಣತೆಯಿದೆ; ನಿನ್ನ ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವೈಶಾಲ, 
ವಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ತಿರುಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜೀನಿತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವಜೀ ಪೂರ್ಣತೆಯ 
ಕುರುಹು. ಇದನ್ನುಳಿದ ಪ್ರ ಪೂರ್ಣಕೆ ಯಾವುದು? 


ಕ್ಯ 


೮೬ ಯುಗಾಂತೆರೆ 


ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ( ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮೃಣಾಲಿನಿಯೆ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ) ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಪೂರ್ಣತೆ ಇದೆ 


ಆದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಜೆಯೇ? 

ಮೃಣಾಲಿನಿ : ಅದಾವುದು, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ? 

ಕೋಸಶೇಂದ್ರ : ನಾನೂ ನೀನೂ ಬೆರೆತು ನಮ್ಮ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಸಂಸಾರದ 
ಅರ್ಧನಾರಿ ನಟೇಶ್ವರನಾಗಿರುವವು. 

ಮೃಣಾಲಿನಿ: ( ತುಸುನಕ್ಕು) ಅದೆಲ್ಲ ಕವಿಯಾದ ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು. 
ಮಾರ್ಕ್ಸ-ವಾದಿಯಾದ ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ ಭ 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ : ಆದರೆ ಈ ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದಿಯೂ ಆಗೀಗ ನನ್ನ ಕನನ 
ಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಾಳಲ್ಲ. 
ಮೃಣಾಲಿನಿ: (ನಕ್ಕು) ಅದು ನಿಜ. ಓದಬೇಕೆಂದೇ ಕೈ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. 

ಕೋಸಲೇಂದ್ರ: ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನೀನೆಂದಿಗೂ ಸೋಲಲಿಲ್ಲ, ಮೃಣಾಲಿನಿ |... 
ಎಲ್ಲಿ, ನೋಡೋಣ. ಈಗ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಒಂದು 
ಕವನವನ್ನು ನೀನು ಆಗೀಗ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಹೇಳು, 
ಮೃಣಾಲಿನಿ. ಕೇಳುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಇಲ್ಲಿ ಒರಗಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಮಾಲಿನಿ: ಕವನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಹೈದಯ ನಿನ್ನಮ, ಕೋಸಲೇಂದ್ರ, 


5) 
ಅದನ್ನು ನುಡಿಯುವ ಬಾಯಿ ನನ್ನದು. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವಕ್ಕೇನು 9 


( ಕೋಸಲೇಂದ್ರನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಮು- 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಒರಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ತೀಡುತ್ತ 
ಮೃಣಾಲಿನಿಯು ಕವನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ) 
ಒಂದು ಹೂವು, ಒಂದು ಹಣ್ಣು; 
ಅದನು ನೋಡುತಿರುವ ಕಣ್ಣು; 

ಕಣ್ಣನರಳಿಸಿರುವ ಮನ; 
ಮನವ ಮಾಗಿಸಿರುವ ಘನ; 
ಇದೇ ಇದೇ ಜೀವನ. 
ಎಂದೆಂದಿಗು ಪಾವನ. 


ಅಂಕು ೩ ೮೩೭ 


ಒಂದು ದಿನ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ; 
ಕಾಲಶರಧಿಯೊಂದು ಕಣ; 
ಅದರಲಿ ನವರಸದ ಛಂದ; 
ರಸದಾಚಜೆಸೆ ಘನಾನಂದ; 
ಇದೇ, ಇದೇ ಜೀವನ, 


ಎಂದೆಂದಿಗು ಪಾವನ. 


ಸ್ವಿರೆಯಲಿ ಜಂಗಮದ ಸುಳವ; 
ಸುಳವಿನೊನಾತುಮದ ಹೊಳವು; 
ಸಂತತ ಸಂಘಾವನ 

ಭವ್ಯ ದಿನ್ನ: ಭಾವನಾ 

ಇದೇ, ಇಡೇ ಜೀವನ. 
ಎಂದೆಂದಿಗು ಪಾವನ. 


(ತೆರೆ. ] 


ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಧಾರವಾಡ 
೨-9; 

ನಿಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಗೆ ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾಹಣ ಎಷ್ಟು ? 

— ೫--೧೦-೦; ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂಚೆವೆಚ ತ್ಸವೂ ಸೇರಿದೆ. 

ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೀರಿ ? 

ದಾ ಮ ಪುಟಿಗಳೂತಿ ಚಿರು “ಕಂತುಗಳ ಒಟ್ಟು 1೯೦೦ ಸ್ರ್‌ಜಿಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಗ ಸ್ರಂಥಗು ಆರಾಗಬಹುದು. 
ಮೂರಾಗಬಹುದು, "ಓಂಡೇ ಇಟು 

ಯಾವ ಯಾವ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತೀರಿ? 

— ಅಗಸ್ಟ, ಅಕ್ಟೊ ಬರ, ಡಿ, ಫೆಬ್ರು ನರಿ, ಎಪ್ರಿಲ್‌, ಜೂನ್‌. 

ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಹೊಸ ವರ್ಷ ಪ್ರಾರಂಭ ಯಾವಾಗ ? 

— ಅಗಸ ಸ್ರದಿಂದ, 

ಗ್ರಂಥವನಲೆಗೆ ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದಾಗ ಚಂದಾದಾರರನ್ನು ವಡಿ 

ಕೊಳ್ಳುವಿರಾ ? 

— ಚಂದಾದಾರರನ್ನು ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ವರ್ಷಪ್ರಾರಂಭದಿಂಡಲೇ ಚಂದಾದಾರರನ್ನು ತೀ ಲೆ 
ತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ € ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ೨ವಧಿಯೊಳಗಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊಸಗ್ರಾಹಕರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಗೃಂಥಮಾಲೆಯ ಒಂದಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಂದಾ ಸವಲತ್ತಿನಲ್ಲಯೇ 

ಕೊಡುವಿರಾ ? 

— ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮುಖಬೆಸೆ ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಚಂದಾಹಣ ಹೇಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು ? 

— ಮನಿಯಾರ್ಡರದಿಂದ ಆಥವಾ ವ್ಹಿ. ಡಿ. ಯಿಂದ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಬಹುದು. ಚೆಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಸ್ಸಿ. 

ಯಾವ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕು. ? 


೨ ೌಳಗಿನ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ. 
ಜಿ. ಬಿ. ಜೋತಿ 


ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಧಾರವಾಡ 


೧ ೧ ೪೫ ಇಓ ಓಿ ೨ 


| 


೧೦ 
೧ 
೧೨ 
೧೩ 
೧೪ 
೧೫ 


೧೭ 
೧೮ 


೧ 
೨ 


ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುವ 


ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಕುಸುಮಗಳು 


ಕ್ರಾ 

ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಸುದರ್ಶನ* ಆನಂದಕಂದ 
ರಾಜಯೋಗಿ” ೨೨ 
ಧರ್ಮೆಸೆರೆ ಜಡಭರತ 
ಇಜ್ಜೋಡು (೧ರಿಂದ ೩) ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ 
ಮಹಾಪೂರ* ಎಸ್‌. ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ* ಅ.ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯ 
ಮಂಗಳಸೂತ್ರ* ಸ 
ನಟಸಾರ್ವಭೌಮ ೨ 
ಭಾರತಮಾರ್ಗ ಗು. ಭಿ. ಜೋಶೀ 
ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ* ಕೋ. ಶಿ. ಕಾರಂತ 
ಬೆಟ್ಟದ ಜೀವ” A 
ಸರಸಮ್ಮನ ಸಮಾಧಿ* ತ 
ಚಕ್ರದೃಷ್ಟಿ ನಾ. ಕಸ್ತೂರಿ 
ಮಲಮಗಳು* ರಾ. ನೆಂ. ಶ್ರೀ. 
ನಿಸರ್ಗ ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾ ರಾಯ 
ಅನಂತೆ ಸತ್ಯಜೋಧ' 
ಭಗ್ನ ಮಂದಿರ ಹೇಮಂತ 
ದೇವತಾಮನುಷ್ಯ ಕೆ. ಶಂಕರಭಟ್ಟ 

ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು ಮತ್ತು ಹರಬೆಗಳು 

ಪುಪ್ಪಮಾಲೆ* ಶೀಸ್ತಾಮಿ 
ಸುಳುವು ಹೊಳವು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರು 


* ಈ ಗುರುತಿನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಎರಡನೆಯ ಆತೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 


೧—೮—ಂ 
ಎ-ಇಂ--ಂ 
ಎ.-ಂ--ಂ 
ಹಿ-ಲಬ-0೦ 
೧-೦-೧0 
೨--೦--೦ಂ 
೨--ಆ---ಂ 
೫-0-0 
೩-೦-0೮ 
ಲ--ಆ--ಂ 
೨-೦-0 
೧—ಲ—ಂ 
೧—೮—ಂ 
೧-೧೨-೦ 
೩-೮0 
ಗಿ. 
೪ --ಆ-ಇಂ 
೨೧೨-೦ 
೧—೪—ಂ 
೧—೮—ಂ 
ಬೇರೆಯವರು 


RS 


೩ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ* ಎಂ ವೀ. ಸಿ, ೧೮--ಂ 


೪ ಕೆನ್ಸಿಂಗ್‌ಟನ್‌ ಪಾರ್ಕ. ಕೆ, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ೧-೮--ಂ 
ಸಾಟಕ ಮತ್ತು ಏಕಾಂಕೆಗಳು 

೧ ಜಯಶ್ರೀ ಚಿ. ಸದಾಶಿವಯ್ನ 5-0 

೨ ತೆನ್ನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸಿ, ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ ಇಲ್ಲ 0 

೩ ಮಿಂಚಿನ ಹುಡಿ ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ 3—೮—ಂ 

೪ ಎತ್ತಿದ ಕ್ಸ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ೧-೧೪-೦ 

೫ ಯುಗಾಂತರ ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ ೦--೧೨-೦ 

೬ ಆಶುನಾಟಿಕಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರು ೦೨-೧೨-೦ 

೭ ವಿಮರ್ಶಕ ವೈದ್ಯ ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ ೦೨-೬೨-0 

ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳು 

೧ ಸಪಖೀಗೀತ* ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ ೧-೮-೦ 

೨ ಬಾಸಿಗ ರಂ. ತ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ೧೨೪ ೦ 

೩ ಸಮುದ್ರಗೀತಗಳು ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ ೧೨-ಲ--ಂ 
ವಿಮರ್ಶಕೆ ಗ್ರಂಧಗಳು 

೧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಭನ ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 3—೮—o 

೨ ದತ್ತವಾಣಿ ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ ೧೨-ಲ--0 
ಇತರ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 

೧ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬೆಲೆ* ಅಶ್ಚಥನಾರಾಯಣರಾವ ೧-೮೦ 

೨ ಯುಗಪ್ರವರ್ತಕ ಬಸನಣ್ಣ ಚಿಂತಾಮಣಿ ೧-೦-೦ 
ವಾಸುದೇವ ಸಾಹಿತ್ಯ 

೧ ನಲದಮಯಂತಿ (ನಾಟಕ) ೧೨ ೪--ಂ 

೨ ಔರಂಗಜೇಬ (ಕಾದಂಬರಿ) ೩ ೦--ಂ 


ತಕ ಈ ಗುರುತಿನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಎರಡನೆಯ ಅನೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೇಕೆಯವರು 
ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾರೆ. | 


ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ 


ಕುಸುಮಗಳು 
೨ 
೧ ಸುದರ್ಶನ ಗಿ ಆನಂದಕಂದ ೧-೮ 
೨ ನೆನಿಲುಗರಿ* ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯರು (ಮುಗಿದಿವೆ) 
೩ ತ್ರಿಪುರ ದಹನ” ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ ಸ 
೪ ಬಾಳುರಿ* ರಂ. ತ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ತ 


೫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹುಡುಗಿ* 
೬-೭ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೃಷ್ಟಿ* 
೮ ಜೀವನ" 
ಕಾಳರಾತ್ರಿ” 
೧೦ ಧರ್ಮಸೆರೆ 
೧೧ ರಾಜಯೋಗಿ ೨ 
೧೨ ಕೋಲ್ಮಿಂಚು* 
೧೩-೧೪ ಇಜ್ಜೊ (ಡು 
೧೫ ಕುರಿಹಿಂಡು* 
೧೬ ಧೂಮಕೇತು* 
೧೭ ಧರ್ಮಜ್ಯೋತಿ* 
(ಲೆ ಸೇವಾಪ್ರದೀ:* 
೧೯ ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನ ದಿನಚರಿ* 
೨೦ ಪುಪ್ಪಮಾಲೆ ೩ 


6 


ಆರ್‌. ವ್ಯಾಸರಾವ್‌ $$ 
ಶ್ರೀರಂಗ 53 
ಕಷ ಕುಮಾರ ತ 
ಲಣ 
ಮಧುರಚೆನ್ನ ಗ 
ಜಡಭರತ ೨--೦--೦ 
ಆನಂದಕಂದ ೨--ಂ--ಂ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯವರು (ಮುಗಿದಿವೆ) 
ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ ೨-೧೦-೦ 
ಜಲಧರ (ಮುಗಿದಿವೆ) 
ಕೆ. ಶಂಕರಭಟ್ಟರು ಸ 
ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ 5 
ರಂ. ಶ್ರೀ. ಪುಗಳಿ ಭ್ಯ 
ನಾ. ಕಸ್ತೂರಿ 4 
ಶೀಸ್ವಾವಿ ೧—೪—o 


ಈ ಗುರುತಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರತಿಗಳು ತೀರಿನೆ, 


೨೧ ಸೋಲೋ ಗೆಲುವೋ* 
Ka ಹೆಳ್ಳಿಯ ಸಮಾಜ" 
೨೩ ಪಾವನ ಪಾವಕ್‌ 

೬೪ ಸಮುದ್ರದಾಚೆಯಿಂದ" 
3೫ ಸರಸಮ್ಮನ ಸಮಾಧಿ೪ 
೨೬-೨೭ ಎರಡು ಧ್ರುವ* 

5೮ ಸಮುದ್ರದಾಜೆಯಿಂದ* 
೨೯. ಹೂಬಾಣಗಳು; 

೩೦ ಮಹಾಪೂರ ೫ 

೩ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ ೬ 
೩೨-೩೩ ಪ್ರೇಮಾಹುತಿ* 

ಒಳ ಜನನಾಯಕ* 

೩೫ ಸುಳುವು ಹೊಳವು 

ಒ೬ ಕಾರಣಪುರುಷ* 

೩೭ ಹತ್ತು ವರುಷ” 

೩೮ ತುಟ ವೊರಿದುದು* 
೩೯-೪೦ ಭಾರತ ಮಾರ್ಗ 
೪೧ ಗ್ರಾಮ ಪಂಚಾನನ* 
೪- ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ೭ 

೪೬ ಗಾಳಿಗೋಪುರ* 
೪೪-೪೫ ಮಂಗಳ ಸೂತ್ರ ಲೆ 
೪೬ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬೆಲೆ ೯ 
೪೭-೪೮ ವೈಯಾರಿ* 


೪೯-೫೦-೫೧-೫೨ ಮರಳಿ ಮಣಿಗೆಗಿಂ ಕೋ. ಶಿ. ಕಾರೆಂಶ 


೫೩ ಭರಮಪ್ಪನ ಭೂತ* 
೫೪ ಜಯಶ್ರೀ 


$೪ ಎಂ 


ಡೇವುಡು (ಮುಗಿದಿವೆ) 
ಆರ್‌. ವ್ನಾಸರಾವ್‌ ಫ್‌ 
ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ಇ 
ಎ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ Wy 
ಕೋ. ಶಿ. ಕಾರಂತ ೧-೮-೦ 
ವಿ. ಎಂ. ಇನಾಮದಾರ ಸೂ 
ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ ಹ್‌ 


ಪ. ರಮಾನಂದ ಬ 
ಎಸ್‌. ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ೧--ಂ 0 
ಆ. ನ. ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ ೨—ಂ—ಂ 


ಗು. ಭೀ. ಜೋತಿ  (ಮುಗಿದಿನೆ) 
ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ eR 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರು ೧-೮-೦ 
ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ (ಮುಗಿದಿನೆ) 
ಜಿ. ಹಿ. ರಾಜರತ್ನಂ 54 
ರಾ. ಶಿ. ಸ 
ಗು. ಭೀ. ಜೋಶಿ ಒ--ಂ--ಂ 


ಬಾ. ಕೃ. ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ (ಮುಗಿದಿವೆ) 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಗ ೧-೮--ಂ 


ನಾ. ಕಸ್ತೂರಿ (ಮುಗಿದಿವೆ) 

ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ ೨--ಆ--0ಂ 

ಅಶ್ವಥನಾರಾಯಣ ೧--೮--ಇಂ 

ಗೊರೂರ (ಮುಗಿದಿನೆ) 
(ಮುಗಿದಿವೆ) 

ಶ್ರೀರಂಗ ಶಿ) 

ಚೆ. ಸದಾಶಿವಯ್ಯ ಲ್ಲ ೦ 
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೫೫ ಪಜ್ಮೇ ಉಂಗುರ* ಎಂ. ಜಿ. ವೆಂಕಟೀಶಯ್ಯ (ಮುಗಿದಿವೆ) 
೫೬ ಮೇಡಂಕ್ಯೂರಿ* ಕೆ. ನಿ. ರತ್ನ ಮ್ಮ ತ್ಯ 
೫೭ ಮೋಡಗಳು* ಶ್ರೀಸ್ವಾಮಿ 
೫೮ ತೆನ್ನಾ ಲಿ ರಾಮಕ್ಕ ಪ್ರ ಸಿ, ಶೆ. ನೊಕಟರಾನಯ್ಯ ೧. ೧-೪- 
೫೯-೬೦ ಬಟ ದ ಜೀನ" ೧೧ ಕೋ .ಶಿ. ಕಾರಂತ —0—0 
೬೧ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆ* ಹೊಯಿಸಳ ರ 
೬೨ ಕನಸಿನ ಕೆಳದಿ* ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ಜಿ 
೬೩ ಕೆನ್ಸಿಂಗ್‌ಟಿನ್‌ ಪಾರ್ಕೆ ಜೆ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ೧-೮-೦ 
೬೪ ಚಕ್ರದೃಸ್ಟಿ ನಾ. ಕಸ್ತೂ ರಿ ೧--೮--ಂ 
೬೫-೬೬ ಮಿಂಚಿನ ಹುಡಿ ಕೃಷ್ಣ ಕುಮಾರ ೨--೮--ಂ 
೬೭ ನಕ್ಕಳಾತಾಯಿ* ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ (ಮುಗಿದಿವೆ) 
೬೮. ಮಲಮಗಳು ೧೨ ' ರಾ. ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ೧-೧೨-೦ 
೬೯ ನಟಸಾರ್ವಭೌಮ (ಭಾಗ ೧) ಅ.ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯ ೧-೧೦-೦ 
೭೦ ಇಜ್ಜೋಡು (ಭಾಗ ೨) ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ ೧--೧೦-ಂ 
೭೧-೭೨ ನಿಸರ್ಗ ಮಿರಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ ೩-೮೦ 
೭೩. ಅನಂತ ಸತ್ನಜೋಧ ೧೨-೪-0 
೭೪-೭೫ ನಟಿಸಾರ್ವಭೌಮ (ಭಾಗ ೨-೩) ಅ, ನ ಕೃ ಷ್ಣ ರಾಯ ೩-೬-೦ 
೭೬-೭೭ ಇಜ್ಹೊ (ಡು (ಭಾಗ ೩) ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ ೨೨೦೨0 
೭೮ ಎತ್ತಿದ ಕೆ ಟ್ಟು ರಂ. ಮುಗಳಿ ೧-೧೪-೨ 
೭೯-೮೦ ಭಗ್ನಮಂದಿರ ಭೂ ಹೇಮಂತ ಲ ೮-0 
೮೧-೮೨ ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ಕೆ. ಶಂಕರಭಟ್ಟಿರು. ೨-೦ 
೮೩ ಯುಂಗಾಂತರ ವಿ. ಕೃ ಗೋಕಾಕ. ೦-೨೨-೦: 
೮೪ ತಾಯಿ ಕೃಷ್ಣಕಮಾರ (ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ) 
೮೫-೮೬-೮೭ ಅನ್ನ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 5 
ಲಲೆ-೮೯-೯೦-೯೧-೯೨ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪುರುಷ ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾ ರಾಯ Ne 
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ಸಖೀಗೀತ೧೨ ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ ೧-೨೫-೦ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನ ನ ೨-೮—ಂ 
ನ ಸುಂದರಿ* ಪ (ಮುಗಿದಿವೆ) 
ಬಾಸಿಗ ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ ೧-೪-೦ 
ಸಮುದ್ರಗೀತಗಳು ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ ೧-೪೨-0 
ಆಶುನಾಟಿಕಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯವರು ೦-೧೨-೦ 
ಯುಗಪ್ರವರ್ತಕ ಬ ಸವಣ್ಣ(ಚರಿತ್ರ) ಚಿಂತಾಮಣಿ ೧—೦— 
ನಲದಮಯಂತಿ ಕೆರೂರ ನ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯ ೧-೮--ಂ 
ಔರಂಗಜೇಬ (ಕಾದಂಬರಿ) 2 ಒ--ಂ-0 
ದತ್ತವಾಣಿ (ವಿಮರ್ಶೆ) ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ ೧— ೪--ಂ 
ವಿಮರ್ಶಕ ವೈದ್ಯ ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ ೦೨೬.0 


—— ಎ ಜಾಜ್‌ 
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ಪ್ರಕಟಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. 
ಸುದರ್ಶನ ಆನಂದಕಂದ ೧೨೮೨-0೦ 
ರಾಜಯೋಗಿ ಸ ೨-_೦--ಂ 
ಪುಸ್ಪಮಾಲೆ ಶ್ರೀಸ್ವಾಮಿ ಕ ೧೨೪--0 
ಮಹಾಪೂರ ಎಸ್‌. ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ೧-೦-೦ 
ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ ೨--ಂ--ಂ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಎಂ. ವಿ. yi ೧—೮—ಂ 
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ಮಂಗಳಸೂತ್ರ 

ಬಿಡು /ದೆಯ ಚಿತಿ 
ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಬೆಟ್ಟದ ಜೀವ 
ಸರಸಮ್ಮನ ಸಮಾ 
ಮಲಮಗಳು 

ಸಖೀ ೀತ 


೭ ನಾಡ 


ಆ. ನ. ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ 4-೮ ಇಂ 
ಅಶ್ವಥನಾರಾಯಣರಾವ ಗಿ--ಆ.-ಂ 
ಕಾರಂತ ೪-೮-೦ 

ಸ ೨-೦ --೦ 

ಹ ಗಿಲ್ಲದ 
ರಾ, ವೆಂ. ಶ್ರೀ. HAs 
ಅಂಬಿಕಾ ತನಯವದತ್ತ ದಲ ಂ 


ಮನೋಸರ ಗೃಂಥಮಾಲೆಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿರುವ 
ಎರಡನೆಯ ಅವೃತಿಗಳು 


ಕುರಿಹಿಂಡು 
ಬಾಳುರಿ 

ಕಾರಣ ಪುರುಷ 
ಪಾವನ ಪಾವ 8 
ಕನಸಿನ ಕೆಳದಿ 
ಸಮುದ್ರದಾಚೆಯಿಂದ 
ಜನನಾಯಕ 
ಹೊಬಾಣಗಳು 
ತುಟಿಮೊರಿದುದು 
ನವಿಲುಗರಿ 
ಕೋಲ್ಮಿಂಚು 


ಜಲಧರ 

ರಂ ಪ್ರೀ ಮುಗಳಿ 
11 
39 
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ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಶ 
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